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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Globe Technologies Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Electric String Trimmer

Model: 2107107 (STG308)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

«  Complies with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« Complies with the provisions of the following UK legislation:

»  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

» Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been met:

+ BSENG60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001.

String Trimmer:

Measured sound power level 88.66 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 08.08.2023 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used to cut grass, light weeds, and
other similar vegetation at or around ground level. The
cutting plane must be approximately parallel to the
ground surface. You cannot use the machine to cut or
chop hedges, shrubs, bushes, flowers and compost.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-19.

1 Trigger

2 Lock-out button

3 Rear handle

4 Auxiliary handle

5 Upper shaft

6 Lower shaft

7 Motor housing

8 Edge guide

9 Cutting line

10 Trimmer head

1 Guard

12 Lock button

13 Knob

14 Bolt

15 Battery release button

16 Cut-off blade

17 Tab

18 Spool cover

19 Spool

20 Spool housing

21 Eyelet

22 Anchor hole

23 Guide slot

A Direction of rotation

B Best cutting area

(o] Dangerous cutting area

2 GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

3 SAFETY

A WARNING

Make sure that you follow all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

4 INSTALLATION

4.1 UNPACK THE MACHINE

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

« If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.

« If parts are missing, do not operate the machine.
« If parts are damaged or missing, contact the
service center.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Discard the box and packing material in
compliance with local regulations.

o wN =

For your personal safety, do not insert battery before
the tool is assembled completely.

4.2 ATTACH THE EDGE GUIDE
Figure 2.

The edge guide can limit the cutting range of the
machine and decrease the risk of the damage
caused by the rotating cutting line.

1. Push the edge guide onto the trimmer head until
it engages in the slots.

2. The edge guide can be flipped up for storage.

43 ATTACH THE GUARD
Figure 3.



A WaARNING

Do not touch the cut-off blade.

1. Remove the screws from the trimmer head with a
Phillips head screwdriver (not included).

2. Putthe guard onto the trimmer head.

3. Align the screw holes on the guard with the screw
holes on the trimmer head.

4.  Tighten the screws.

4.4 ATTACH THE AUXILIARY HANDLE

Figure 4.

1. Remove the knob from the handle.

2. Attach the auxiliary handle on the shaft.

3.  Set the auxiliary handle in the comfortable
position.

4. Put the bolt through the holes.

5.  Tighten the auxiliary handle with the knob.

5 OPERATION

y
L |MPORTANT

Before you operate the machine, read and
understand the safety regulations and the operation
instructions.

A \waRNING

Be careful when you operate the machine.

5.1 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 5.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
them directly.

Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.
Read, understand, and follow the instructions in
the battery and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery slot.

2. Push the battery pack into the battery slot until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is
installed.

52 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 5.

1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

53 START THE MACHINE

Figure 6.

1. Push the on/off button.

2. Push the lock-out button and pull the trigger.

3. Push the speed button to adjust the speed
according to the grass condition.

54 STOP THE MACHINE
Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

5.5 ADJUST THE LENGTH OF THE CUTTING
LINE

Note: The product has an auto-feed head. If the

cutting line does not automatically advance, it is either

tangled or empty.

1. Release the trigger and wait for the trimmer head
to stop completely.

2. Start the trimmer at full speed to automatically
advance the line.

3. Repeat the above steps until you hear the distinct
sound of the line being cut by the cut-off blade.

Note:

« The cutting line will extend approximately 1 cm with

each stop.
* Do not pull and release the trigger handle too fast.

Hitting the trimmer head to advance the cutting line
can damage the product.

5.6 ADJUST THE LENGTH OF THE SHAFT
Figure 7.

You can adjust the length of the shaft to operate the
machine easily.

1. Stop the machine.

2. Push the lock button and move the lower shaft to
the desired position.

3. Release the lock button.

57  CHANGE TO THE EDGING MODE
Figure 8 - 9.

The machine can be used in combination with the
edge guide for edging sidewalks and walkways.




1. Stop the machine and flip down the edge guide
from stored position.

2. Push the lock button and turn the lower shaft 90°
or 180° until it engages.

3. Release the lock button.

5.8 OPERATION TIPS
Figure 10.

A WARNING

Keep clearance between the body and the machine.

Do not operate the machine without guard in place.

Follow these tips when you use the machine:

» Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

« Keep a firm hold with two hands on the machine
while you operate the machine.

+ Cut tall grass from the top down.

If grass winds around the trimmer head:
+ Remove the battery pack.

+ Remove the grass.

59 CUTTING TIPS

Figure 11.

Tilt the machine towards the area to be cut. Use the
tip of the cutting line to cut grass.

Move the machine from right to left to prevent
thrown debris toward the operator.

Do not cut in dangerous areas.
Do not force the trimmer head into uncut grass.

Wire and picket fences cause cutting line wear and
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood
can wear the cutting line quickly.

5.10 LINE CUT-OFF BLADE
Figure 12.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade

on the guard. The line cut off blade continuously

trims the line to ensure a consistent and efficient cut
diameter. Advance line whenever you hear the engine
running faster than normal, or when trimming efficiency
diminishes. This will maintain best performance and
keep the line long enough to advance properly.

511 ADJUST THE CUTTING DIAMETER
Figure 12.

The machine is set at a 9 in (229 mm) cutting
diameter. You can adjust to a 11 in (279 mm) cutting
diameter.

Set the cutting diameter to 9 in (229 mm) for greater
runtime and 11 in (279 mm)for a larger cutting area.

1. Remove the battery pack.

2. Remove the blade screws from the cut-off blade.
3. Turn the cut-off blade 180°.

4.  Tighten the blade screws.

6 MAINTENANCE

.
L |MPORTANT

Read and understand the safety regulations and the
maintenance instructions before you clean, repair or
do the maintenance work on the machine.

.
L |MPORTANT

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight.
Check regularly that the handles are firmly mounted.

.
L |MPORTANT

Use only the replacement parts and accessories of
the initial manufacturer.

6.1 GENERAL INFORMATION

ry
L |MPORTANT

Only your dealer or approved service center can do
the maintenance that is not given in this manual.

Before the maintenance operations:

Stop the machine.
Remove the battery pack.
Cool the motor.

Store the machine in a cool and dry place.

Use correct clothing, protective gloves and safety
glasses.

6.2 CLEAN THE MACHINE
Clean the machine after each use with a moist cloth
dipped in neutral detergent.

Do not use aggressive detergents or solvents like
"glass cleaner” to clean the plastic parts or handles.

Keep the trimmer head free from grass, leaves, or
excessive grease.

Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage of the motor.



» Do not spray water onto the motor and electrical « Stop the machine.
components. + Remove the battery pack.

6.3 REPLACE THE SPOOL « Assemble the blade guard.

Figure 13 - 15. 7.2 STORE THE MACHINE

1. Simultaneously press the tabs on the sides of the » Remove the battery pack from the machine and
trimmer head. charge it.

2. Pull and remove the spool cover. * Make sure that children cannot come near the

machine.

« Keep the machine away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts.

« Secure the machine during transportation to prevent
damage or injury. Clean and examine the machine
for any damage.

Remove the spool.
4. Replace with a new spool.

Make sure that the cutting line is in the guide slot
on the new spool, and is extended approximately 13
cm. before you install the new spool.

5. Put the end of the cutting line through the eyelet.

6. Extend the cutting line to release it from the guide
slot in the spool.

7. Push the tabs and install the spool cover onto the
spool housing.

8.  Push the spool cover until it clicks into position.

6.4 REPLACE THE CUTTING LINE
Figure 16 - 19.

Remove the remaining cutting line on the spool.

Use only with the nylon cutting line of 1.65 mm
diameter.

1. Cut a piece of cutting line approximately 3 m
long.

2. Bend one end of the line approx. 6 mm.
Insert the line into the anchor hole of the spool.

4. Wind the cutting line around the spool tightly in
the indicated direction.

.
L |MPORTANT

Failure to wind the line in the indicated direction will
cause the trimmer head to operate incorrectly.

Put the cutting line in the line slot.
6. Do not wind the cutting line beyond the edge of
the spool.

7 TRANSPORTATION AND STORAGE
71 MOVE THE MACHINE
When you move the machine, you must:

* Wear gloves.



8 TROUBLESHOOTING Problem | Possible Solution
Cause
Problem | Possible Solution The battery 1. Cool the battery
Cause pack or ma- pack until its function
chine is too hot. | returns to normal.
The ma- | No electrical 1. Remove battery
chine contact be- pack. 2. Cool the machine
does not | tween the ma- . ;
for approximately 10
start chine and the 2. Check contact and minu’is v
when the | battery pack. install the battery :
tri i ack again.
;Iugsghz(;s P < The battery Install the battery
' pack is discon- | pack again.
The b_attery Charge the battery nected from the
pack is deple- | pack. tool
ted. .
The lock-out 1. Pull the lock-out ;zcekbi:tgeelzle- s::krge the battery
button and trig- | button and hold it. ted }
ger are not .
pushed atthe | 2. Pull the trigger to Theline | Lines are wel- | Lubricate with silicone
same time. start the machine. does not | ded to them- spray.
extend. selves.
The ma- | The guard is Remove the battery - N
chine not attached to | pack and attach the Not enough line | Install more line.
stops the machine. guard to the machine. on the spool.
when you Li E he i
arecut- | Heavy cutting | Use only with the ny- ines are worn xtend the line.
ting. line is used. lon cutting line of 1.65 and too short.
mm diameter. Lines are tan- 1. Remove the lines
The grass 1. Stop the machine. gled on the from the spool.
winds around spool. X X
the motor shaft | 2. Remove the battery 2. Wind the lines.
or the trimmer pack.
head. The line The machine is | 1. Cut with the tip of
3. Remove the grass keeps used incorrectly. | the line, avoid stones,
3 g breaking. walls and other hard
from the motor shaft .
N objects.
and trimmer head.
2. Advance the cutting
The motor is 1. Remove the trim- line regularly to keep
overloaded. mer head from the full cutting width.
grass.
2. The motor will re- The grass | Cut tall grass at | 1. Cut tall grass from
winds ground level. the top down.
cover to work as soon
: around
as the load is re- .
moved the trim- 2. Remove no more
| mer head than 20 cm in each
and motor pass to prevent wrap-
3. When you cut, housing. ping.
move the trimmer
head in and out of the The line | The cut-off Sharpen the cut-off
grass to be cutand does not | blade becomes | blade with a file or re-
remove no more than cutwell. | dull. place it.

20 cmin pass.




9 TECHNICAL DATA

Voltage 24V

No load speed 6800 +10% RPM

Cutting head Automatic feed

Cutting line diame- | 1.65 mm
ter

Cutting path diame- | 9/ 11 in (229 / 279 mm)
ter

Weight (without 2.3kg
battery pack)

Measured sound
pressure level

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Guaranteed sound | Ly ¢= 96 dB(A)

power level
Vibration < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?
Battery model G24B2 / G24B4 and other

BAG series

Charger model G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 and other CAG

series

Noise value.

10 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described
in the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

" EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Name: Ralf Pankalla

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: Grass trimmer
Model: 2107107 (STG308)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) harmonised standards have been used:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

Grass trimmer

Measured sound power Lwa= 88.66 dB(A)

level:

Guaranteed sound power Ly 4= 96 dB(A)

level:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
rector

Weiterstadt,

08.08.2023 /led Qut
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

1 BESCHREIBUNG Anweisungen zur spateren Verwendung auf.
11 VERWENDUNGSZWECK Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den

: . . R Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
Diese Maschine wird zum Méhen von Gras, netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
leichtem Unkraut und anderer ahnlicher Vegetation oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.
in Bodennéhe eingesetzt. Die Schneidebene muss
etwa parallel zum Boden liegen. Sie kénnen mit der 3 SICHERHEIT
Maschine keine Hecken, Straucher, Biische, Blumen
oder Kompost schneiden oder zerkleinern. A \WARNUNG
1.2 UBERBLICK Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
Abbildung 1 - 19. befolgen.

1 Ausloser Siehe Sicherheitshandbuch.

2 Sperrtaste

. N 4 MONTAGE

3 Hinterer Griff

4 Zusatzgriff 4.1 MASCHINE AUSPACKEN

5 Oberer Schaft N

6 Unterer Schaft LARNCNE

7 Motorgehause Vergewissern Si_e sis:h, dass Sie die Maschine vor

" dem Gebrauch richtig montiert haben.

8 Kantenfiihrung

9 Schneidfadens

10 Schneidkopf A \WARNUNG

Bei beschadigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

Bei fehlenden Teilen diirfen Sie die Maschine
nicht verwenden.

Wenn Teile beschéadigt sind oder fehlen, wenden
15 Batterieentriegelungstaste Sie sich an die Servicestelle.

16 Fadenmesser

1 Schutzabdeckung
12 Sperrtaste

13 Handgriff

14 Schraube

1. Offnen Sie die Verpackung.
2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem

17 Lasche
18 Fadenkopfabdeckung
19 Fadenkopf

Karton.
20 Spulengehause 4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
21 Eyelet 5. Entsorgen Sie den Karton und das
22 Befestigungsloch Verpackungsmaterial gemal den ortlichen
Vorschriften.

23 Flhrungsschlitz
A Drehrichtung
B Bester Schneidebereich

A \WARNUNG

Zu lhrer eigenen Sicherheit diirfen Sie den Akkupack
nicht einsetzen, bevor das Werkzeug vollstéandig
zusammengebaut ist.

C Gefahrlicher Schneidebereich

2 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

42 BEFESTIGEN DER KANTENFUHRUNG
A \WaARNUNG Abbildung 2.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
alle A i Die Ni g der

und A isungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.




A \WARNUNG

Die Kantenfiihrung kann den Schneidbereich

der Maschine begrenzen und das Risiko einer
Beschéadigung durch den rotierenden Schneidfaden
verringern.

1. Schieben Sie die Kantenfiihrung auf den
Schneidkopf, bis er in die Schlitze einrastet.

2. Die Kantenfiihrung kann zur Lagerung
hochgeklappt werden.

4.3 SCHUTZABDECKUNG BEFESTIGEN
Abbildung 3.

A \WaARNUNG

Beriihren Sie nicht das Fadenmesser.

Wenn der Akkupack oder das Ladegeréat
beschadigt ist, ersetzen Sie sie sofort.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen im Handbuch fiir Akkupack und
Ladegerat.

1. Entfernen Sie die Schrauben vom Schneidkopf
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem
Schneidkopf an.

3. Richten Sie die Schraubenlécher an der
Schutzabdeckung mit den Schraubenléchern am
Schneidkopf aus.

4.  Ziehen Sie die Schrauben an.

4.4 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN

Abbildung 4.

1. Entfernen Sie die Knauf vom Griff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff am Schaft.

3. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme
Position.

4.  Stecken Sie die Schraube durch die Locher.

5. Ziehen Sie den Zusatzgriff mit dem Knauf an.

5 BEDIENUNG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen
und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und
die Bedienungsanleitung.

A \WaARNUNG

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine
bedienen.

5.1 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis
er einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

52 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5.

1. Driicken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

5.3 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.

2. Dricken Sie die Sperrtaste und betétigen Sie den
Ausloser.

3.  Dricken Sie die Geschwindigkeitstaste, um die
Geschwindigkeit entsprechend dem Graszustand
anzupassen.

5.4 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 6.
1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

5.5 LANGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN

Hinweis: Das Produkt verfiigt iiber einen
automatischen Vorschubkopf. Wenn der Schneidfaden
nicht automatisch vorwérts fahrt, so hat er sich
verheddert oder in der Spule befindet sich kein Faden
mehr.

1. Lassen Sie den Ausloser los und warten Sie,
bis der Scherenkopf vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

2. Starten Sie den Trimmer mit voller
Geschwindigkeit, um den Faden automatisch
vorzuschieben.

3.  Wiederholen Sie die obigen Schritte, bis
Sie deutlich héren, dass der Faden vom
Fadenmesser durchtrennt wurde.



Hinweis:

« Der Schneidfaden wird bei jedem Anschlag ca. 1 cm
langer.

= Ziehen Sie den Auslésegriff nicht zu schnell und
lassen Sie ihn nicht zu schnell los.

A \ORsICHT

Schlagen Sie nicht auf den Scherenkopf, um
den Schneidfaden vorzuschieben, da das Produkt
hierdurch beschadigt werden kann.

56  ANPASSEN DER SCHAFTLANGE
Abbildung 7.

Sie kénnen die Lange des Schafts anpassen, um die
Maschine einfach zu bedienen.

1.  Stoppen Sie die Maschine.
2. Driicken Sie die Sperrtaste und bewegen Sie den
unteren Schaft in die gewiinschte Position.

3. Lassen Sie die Sperrtaste los.

IN DEN KANTENSCHNEIDERMODUS
WECHSELN

Abbildung 8 - 9.

5.7

Die Maschine kann in Kombination mit der
Kantenfiihrung zum Einkanten von FuR- und
Gehwegen eingesetzt werden.

1. Stoppen Sie die Maschine und klappen Sie die
Kantenfiihrung aus der gesicherten Position nach
unten.

2. Driicken Sie die Sperrtaste und drehen Sie den
unteren Schaft um 90° oder 180°, bis er einrastet.

3. Lassen Sie die Sperrtaste los.

5.8 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Abbildung 10.

A \WaARNUNG

Halten Sie Abstand zwischen Kérper und Maschine.

A \WaARNUNG

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne
Schutzabdeckung.

Fiihren Sie diese Tipps aus, wenn Sie das Gerat
benutzen

Halten Sie die Maschine mit dem korrekt
verbundenen Haltegurt.

Halten Sie die Maschine mit den beiden Handen gut
fest, wahrend Sie die Maschine bedienen.
Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:

« Entfernen Sie den Akkupack.
« Entfernen Sie das Gras.

5.9 SCHNEIDETIPPS
Abbildung 11.

Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze
des Schneidfadens, um Gras zu schneiden.
Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links,
um zu verhindern, dass Fremdkorper in Richtung
Bediener geschleudert werden.

Nicht in geféhrlichen Bereichen schneiden.

Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras
driicken.

Draht- und Lattenzaun verursachen Verschlei und
Bruch des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwénde,
Bordsteine und Holz kénnen den Schneidfaden
schnell abnutzen.

5.10 FADENMESSER
Abbildung 12.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an der
Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser
schneidet den Faden kontinuierlich ab, um einen
gleichmaRigen und effizienten Schnittdurchmesser

zu gewahrleisten. Den Faden vorschieben, sobald
akustisch vernehmbar ist, dass der Motor schneller als
normal lauft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad sinkt.
So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden

ist dabei lang genug, um angemessen vorwarts zu
kommen.

5.1 SCHNITTDURCHMESSER EINSTELLEN
Abbildung 12.

Die Maschine ist auf einen 9 in (229 mm)
Schnittdurchmesser eingestellt. Sie konnen auf
einen 11 in (279 mm) Schnittdurchmesser einstellen.

Stellen Sie den Schnittdurchmesser auf 9 in (229
mm) fiir eine gréRere Laufzeit und 11 in (279 mm)
fir einen gréReren Schnittbereich ein.

1. Entfernen Sie den Akkupack.
2. Entfernen Sie die Messerschrauben vom
Fadenmesser.

3. Drehen Sie das Fadenmesser um 180°.



4. Ziehen Sie die Messerschrauben an.

6 WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften
und die Wartungsanweisungen, bevor Sie

die Maschine reinigen, reparieren oder die
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und
Bolzen fest angezogen sind. Priifen Sie regelmaBig,
ob die Griffe fest montiert sind.

Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehérteile des
Herstellers.

6.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Nur Ihr Handler oder eine zugelassene Servicestelle
kann die Wartung durchfiihren, die nicht in diesem
Handbuch beschrieben ist.

1. Driicken Sie gleichzeitig auf die Laschen an den
Seiten des Scherenkopfs.

2. Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.
Entfernen Sie die Spule.

4.  Ersetzen Sie sie durch eine neue Spule.

Achten Sie darauf, dass sich der Schneidfaden in

dem Fuhrungsschlitz auf der neuen Spule befindet
und ca. 13 cm verlangert wird, bevor Sie die neue
Spule montieren.

5. Stecken Sie das Ende des Schneidfadens durch
den Durchzug.

6. Verlangern Sie den Schneidfaden, um ihn von
den Fihrungsschlitzen in der Spule zu I6sen.

7.  Drucken Sie die Laschen und montieren Sie die
Spulenabdeckung auf das Spulengehause.

8.  Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie
einrastet.

6.4 SCHNEIDFADEN ERSETZEN
Abbildung 16 - 19.

Entfernen Sie den verbliebenen Schneidfaden von
der Spule.

Vor den Wartungsarbeiten:

Stoppen Sie die Maschine.

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie den Motor abkihlen.

Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.
Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und
Schutzbrille tragen.

6.2 MASCHINE REINIGEN

Reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch, das mit neutralem
Reinigungsmittel befeuchtet ist.

Losungsmittel wie "Glasreiniger" zur Reinigung der
Kunststoffteile oder Griffe.

Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub
oder UbermaRigem Fett.

Halten Sie die Belliftungsoffnungen sauber und frei
von Schmutz, um Uberhitzung und Schaden am
Motor zu vermeiden.

Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

6.3 SPULE ERSETZEN
Abbildung 13 - 15.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder

Nur mit dem Nylonschneidfaden mit einem
Durchmesser von 1.65 mm verwenden.

1. Schneiden Sie ein Stiick Schneidfaden von ca. 3

m Lange ab.

2. Biegen Sie ein Ende des Fadens ca. 6 mm weit
um.

3. Legen Sie den Faden in das Befestigungsloch
der Spule.

4. Wickeln Sie den Schneidfaden fest in der
angegebenen Richtung um die Spule.

Wenn Sie den Faden nicht in der angegebenen
Richtung aufwickeln, funktioniert der Scherenkopf
nicht ordnungsgeman.

Legen Sie den Schneidfaden in die Fadennut.

6.  Wickeln Sie die Schneidfaden nicht (iber den
Rand der Spule hinaus.

7 TRANSPORT UND LAGERUNG

71 BEWEGEN DER MASCHINE

Wenn Sie die Maschine bewegen, mussen Sie
Folgendes tun:
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Tragen Sie Handschuhe.
Stoppen Sie die Maschine.
Akkupack entfernen.

Montieren Sie den Messerschutz.

MASCHINE LAGERN

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine und
laden Sie ihn auf.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kénnen.

Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln
wie Gartenchemikalien und Streusalzen fern.
Sichern Sie die Maschine wahrend des Transports,
um Schéaden oder Verletzungen zu vermeiden.
Reinigen und priifen Sie die Maschine auf
Beschéadigungen.

8 FEHLERBEHEBUNG
Problem | Mégliche Urs- | Lésung
ache
Die Ma- Kein elektrisch- | 1. Entfernen Sie den
schine er Kontakt zwi- | Akkupack.
startet schen der Ma-
nicht, schine und dem | 2. Uberpriifen Sie den
wenn der | Akkupack. Kontakt und setzen
Ausloser Sie den Akkupack
gedriickt wieder ein.
wird.
Der Akkupack Laden Sie den Akku-
ist leer. pack auf.
Die Sperrtaste 1. Ziehen Sie die
und der Auslos- | Sperrtaste und halten
er werden nicht | Sie sie gedriickt.
gleichzeitig ge-
driickt. 2. Ziehen Sie den
Ausloser, um die Ma-
schine zu starten.
Die Ma- | Die Schutzab- | Entfernen Sie den
schine deckung ist Akkupack und befesti-
stoppt, nicht an der Ma- | gen Sie die Schutzab-
wenn Sie | schine befes- deckung an der Ma-
schnei- tigt. schine.
den.
Es wird ein Nur mit dem Ny-
schwerer lonschneidfaden mit
Schneidfaden einem Durchmesser
verwendet. von 1.65 mm verwen-
den.

Problem | Mégliche Urs- | Lésung
ache
Das Gras wick- | 1. Stoppen Sie die
elt sich um die | Maschine.
Motorwelle oder
den Schneid- 2. Entfernen Sie den
kopf. Akkupack.
3. Entfernen Sie das
Gras von der Mo-
torwelle und dem
Schneidkopf.
Der Motor ist 1. Befreien Sie
(berlastet. den Schneidkopf vom
Gras.
2. Der Motor wird sich
wieder in Betrieb set-
zen, sobald die Last
entfernt wird.
3. Wenn Sie schnei-
den, bewegen Sie
den Schneidkopf in
das und aus dem zu
mahenden Gras und
entfernen Sie nicht
mebhr als 20 cm beim
Durchgang.
Der Akkupack 1. Lassen Sie den Ak-
oder die Ma- kupack abkiihlen, bis
schine ist zu seine Funktion wieder
heid. normal ist.
2. Lassen Sie die Ma-
schine ca. 10 Minuten
lang abkihlen.
Der Akkupack Setzen Sie den Akku-
ist vom Werk- pack wieder ein.
zeug getrennt.
Der Akkupack Laden Sie den Akku-
ist leer. pack auf.
Der Fa- Die Faden sind | Mit Silikonspray
den wird | mit sich selbst | schmieren.
nicht ver- | verschweift.
langert.

Nicht genligend
Faden auf der
Spule.

Installieren Sie mehr
Faden.

Die Faden sind
verschlissen
und zu kurz.

Verlangern Sie den
Faden.




Problem | Mégliche Urs- | Lésung
ache
Die Faden sind | 1. Entfernen Sie die
auf der Spule Faden von der Spule.
verheddert.
2. Wickeln Sie die F&-
den auf.
Der Fa- Die Maschine 1. Schneiden Sie mit
den bricht | ist unsachge- der Spitze des Fa-
immer maR benutzt dens, vermeiden Sie
wieder worden. Steine, Mauern und
ab. andere harte Gegen-
sténde.
2. Ziehen Sie den
Schneidfaden regel-
maRig heraus, um die
volle Schnittbreite zu
erhalten.
Das Gras | Méhen Sie 1. Schneiden Sie
wickelt hohes Gras auf | hohes Gras von oben
sich um Bodenhéhe. nach unten.
den
Schneid- 2. Entfernen Sie nicht
kopf und mehr als 20 cm bei
das Mo- jedem Durchgang, um
torge- ein Umwickeln zu ver-
héuse. meiden.
Der Fa- Das Faden- Scharfen Sie das Fa-
den messer wird denmesser mit einer
schneidet | stumpf. Feile oder ersetzen
nicht gut. Sie es.
9 TECHNISCHE DATEN
Spannung 24V
Leerlaufdrehzahl 6800 £10% U/min
Schneidkopf Automatischer Vorschub
Durchmesser des | 1.65 mm
Schneidfadens
Schneidbahndurch- [ 9/ 11 in (229 / 279 mm)
messer
Gewicht (ohne Ak- | 2.3 kg
kupack)
Gemessener Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Schalldruckpegel
Garantierter Schall- | Ly ¢= 96 dB(A)
leistungspegel

Vibration <25 m/s?, k=1.5 m/s?

Akku-Modell G24B2 / G24B4 und andere

BAG Baureihen

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 und andere CAG
Baureihen

Ladegerat-Modell

Larmwert.

10 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden
Sie auf der Website von Greenworks
www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Geréat, das missbrauchlich oder
auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von
der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
Verschleif$ und Verschleilteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

" EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Ralf Pankalla

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt



Kategorie: Faden-Rasentrimmer
Modell: 2107107 (STG308)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

* 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU &(EU)2015/863

Darliber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
(Teile/Klauseln von) harmonisierten Normen verwendet
wurden:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
gemaR Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleistungspe-  Lya= 88.66 dB(A)

gel:

Garantierter Schallleistungspe-  Lya ¢= 96 dB(A)

gel:

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
sleiter

Weiterstadt,

08.08.2023 Ted &,{/{
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1 DESCRIPCION

1.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para cortar hierba, maleza
ligera y otra vegetacion similar a nivel del suelo. El
plano de corte debe estar aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo. No puede utilizar la maquina
para cortar o podar setos, arbustos, matorrales, flores
y compost.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1 -19.
1 Gatillo
Botoén de desbloqueo
Asa posterior
Asa auxiliar
Eje superior
Eje inferior
Carcasa del motor
Guia de borde
9 Hilo de corte

10 Cabezal de corte

1 Proteccion

12 Boton de bloqueo

13 Mando

14 Perno

15 Boton de desbloqueo de la bateria

16 Cuchilla de corte

17 Pestafia

18 Cubierta de carrete

19 Carrete

20 Carcasa del carrete

21 Orificio

22  Orificio de anclaje

23 Ranura de guia

A Direccion de rotacion

B Mejor zona de corte

C Zona de corte peligrosa

2 ADVERTENCIAS GENERALES DE

SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

Lea todas las advertencias de seguridad y
- i -

todas las instr P 0 de
las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.
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Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a bateria (inaldmbrica).

3 SEGURIDAD

A aviso

Asegurese de seguir todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.
4 INSTALACION

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

4.1

Asegurese de montar correctamente la maquina
antes del uso.

A aviso

Si las piezas de la maquina presentan dafios, no
utilice la maquina.
Si faltan piezas, no haga funcionar la maquina.

Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte el
centro de servicio.

Abra el embalaje.

2. Leala documentacion que se encuentra en la
caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.

4. Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el material de embalaje de

conformidad con los reglamentos locales.

Por su seguridad personal, no inserte la bateria
antes de haber montado la herramienta por
completo.

42 FIJACION DE LA GUIA DE BORDE

Figura 2.

.
1 NOTA

La guia de borde puede limitar el alcance de corte
de la maquina y disminuir el riesgo de dafios
debidos al hilo de corte giratorio.

1. Introduzca la guia de borde en el cabezal de
corte hasta que encaje en las ranuras.



2. Laguia de borde puede abatirse para su

almacenamiento. 52 RETIRADA DE LA BATERIA
43 FIJACION DE LA PROTECCION Figura 5.
. 1. Pulse y mantenga pulsado el boton de
Figura 3. desbloqueo de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

A aviso

No toque Ia cuchilla de corte. 53  PUESTA EN MARCHA DE LA MAQUINA E

1. Retire los tornillos del cabezal de corte con un Figura 6.

destornillador Phillips (no incluido). 1. Pulse el botén de encendido/apagado.
2. Ponga la proteccion sobre el cabezal de corte. 2. Pulse el botén de desbloqueo y apriete el gatillo.
3. Alinee los orificios de tornillo de la proteccion con 3. Pulse el boton de velocidad para ajustar la

los orificios de tornillo del cabezal de corte. velocidad en funcién del estado de la hierba.

4. Apriete los tornillos. n
5.4 DETENCION DE LA MAQUINA

4.4 FIJACION DEL ASA AUXILIAR Figura 6.

Figura 4. 1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

1. Retire el mando del asa.
5.5 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE

2. Fije el asa auxiliar en el eje.
o X TR CORTE

3. Situe el asa auxiliar en una posicion comoda.

4. Introduzca el perno por los orificios. Nota: El producto tiene un cabezal con

5 Apriete el il ! d autoalimentacién. Si el hilo de corte no avanza

. priete el asa auxiliar con el mando. automaticamente, puede estar enredado o haberse

5 FUNCIONAMIENTO terminado.
= 1. Suelte el gatillo y espere a que el cabezal de
1 |MPORTANTE corte se detenga por completo.

2. Ponga en marcha el cabezal de corte a
velocidad maxima para que el hilo avance
automaticamente.

3. Repita los pasos anteriores hasta que oiga el
sonido inconfundible del hilo al ser cortado por

A aviso la cuchilla de corte.

Antes de utilizar la maquina, debe leer y entender
las normas de seguridad y las instrucciones de
funcionamiento.

Nota:

Tenga cuidado cuando utilice la maquina.

« El hilo de corte se extendera aproximadamente 1
5.1 INSTALACION DE LA BATERIA cm con cada parada.

Figura 5. = No tire del gatillo ni lo suelte demasiado rapido.

A Niso A pRECAUCION

Si golpea el cabezal de corte para hacer avanzar el
hilo de corte, el producto puede sufrir dafios.

Si la bateria o el cargador han sufrido dafios,
sustitiyalos directamente.

Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria. 5.6 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL EJE
Debe leer, entender y seguir las instrucciones del Figura 7.

manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacién de la bateria

con las muescas de la ranura de la bateria. Puede ajustar la longitud del eje para manejar la
2. Introduzca la bateria en la ranura de la bateria maquina facilmente.

hasta que encaje en su posicion.
3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada. 1. Detenga la maquina.

2. Pulse el botdn de bloqueo y mueva el eje inferior
a la posicién deseada.
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3. Suelte el boton de bloqueo.

5.7 CAMBIO AL MODO DE BORDEADO

Figura 8 - 9.

La méaquina puede utilizarse en combinacion con la
guia de borde para bordear aceras y caminos.

1. Detenga la maquina y baje la guia de borde
desde la posicion de almacenamiento.

2. Pulse el botén de bloqueo y gire el eje inferior 90°

0 180° hasta que se acople.
3. Suelte el boton de bloqueo.

5.8
Figura 10.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

Mantenga un espacio entre el cuerpo y la maquina.

No utilice la maquina sin la proteccioén en su
posicion.

Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la

maquina

* Mantenga la maquina conectada al arnés
correctamente colocado.

« Mantenga una posicién firme con las dos manos en
la maquina mientras la utiliza.

« Corte la hierba alta de arriba a abajo.

Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte:
* Retire la bateria.

* Quite la hierba.

5.9 CONSEJOS DE CORTE

Figura 11.

Incline la maquina hacia la zona que va a cortar.
Utilice la punta del hilo de corte para cortar hierba.
Mueva la maquina de derecha a izquierda para
evitar que salgan residuos despedidos hacia el
operario.

No corte en zonas peligrosas.

No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.
Las cercas de alambres y estacas provocan el
desgaste y la rotura del hilo de corte. Las paredes
de piedra y de ladrillo, los bordillos y la madera
pueden desgastar rapidamente el hilo de corte.
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5.10 CUCHILLA DE CORTE DE HILO

Figura 12.

Este cortabordes esta equipado con una cuchilla de
corte de hilo en la proteccion. La cuchilla de corte

de hilo recorta continuamente el hilo para garantizar
un didmetro de corte uniforme y eficaz. Avance el

hilo cada vez que escuche que el motor funciona

mas rapido de lo normal, o cuando la eficiencia del
corte disminuya. Esto mantendra el mejor rendimiento
y mantendra el hilo el tiempo suficiente para avanzar
adecuadamente.

AJUSTE DEL DIAMETRO DE CORTE
Figura 12.

5.1

La maquina est& ajustada a un diametro de corte
de 9 in (229 mm). Puede ajustarla a un diametro de
corte de 11 in (279 mm).

Ajuste el diametro de corte a 9 in (229 mm) para un
tiempo de funcionamiento mayor y a 11 in (279 mm)
para una zona de corte mas extensa.

1. Retire la bateria.

2. Retire los tornillos de la cuchilla de la cuchilla de
corte.

3.  Gire la cuchilla de corte 180°.

4. Apriete los tornillos de la cuchilla.

6 MANTENIMIENTO

L |MPORTANTE

Debe leer y entender los reglamentos de seguridad
y las instrucciones de mantenimiento antes de
limpiar, reparar o realizar tareas de mantenimiento
en la maquina.

L |MPORTANTE

Asegurese de que todas las tuercas, los pernos
y los tornillos estén apretados. Compruebe
periédicamente que las asas estén firmemente
montadas.

.
L |MPORTANTE

Utilice inicamente las piezas de repuesto y los
accesorios del fabricante original.




6.1 INFORMACION GENERAL

i

IMPORTANTE

Unicamente un distribuidor o un centro de servicio
autorizado puede realizar el mantenimiento que no
se indica en este manual.

Antes de las operaciones de mantenimiento:

Detenga la maquina.

Retire la bateria.

Deje que se enfrie el motor.

Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas
de seguridad.

6.2 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

Limpie la maquina después de cada uso con un
pafio himedo humedecido en detergente neutro.
No utilice detergentes o disolventes agresivos como
"limpiacristales" para limpiar las piezas de plastico o
las asas.

Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas
0 grasa excesiva.

Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.

6.3 SUSTITUCION DEL CARRETE
Figura 13 - 15.

1. Simultdneamente, presione las pestanas de los
laterales del cabezal de corte.

2. Tire para retirar la cubierta del carrete.
Retire el carrete.

4.  Sustituya por un carrete nuevo.

Asegurese de que el hilo de corte esté en la ranura
de guia sobre el carrete nuevo y que se extienda
aproximadamente 13 cm antes de instalar el carrete
nuevo.

5.  Introduzca el extremo del hilo de corte por el
orificio.

6. Extienda el hilo de corte para soltarlo de la ranura
de guia en el carrete.

7. Presione las pestafias e instale la cubierta del
carrete en la carcasa del carrete.

8. Introduzca la cubierta del carrete hasta que
encaje en su posicion.
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6.4 SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

Figura 16 - 19.

Retire el hilo de corte restante del carrete.

Utilice tnicamente con el hilo de corte de nailon de
1.65 mm de diametro.

1. Corte un trozo de hilo de corte de
aproximadamente 3m.

2. Doble un extremo del hilo aprox. 6 mm.

3. Coloque el hilo en el orificio de anclaje del
carrete.

4. Enrolle el hilo de corte alrededor del carrete
firmemente en la direccion indicada.

o
1

IMPORTANTE

Si no se enrolla el hilo en la direccion indicada, el
cabezal de corte no funcionara correctamente.

Introduzca el hilo de corte en la ranura del hilo.

6. No enrolle el hilo de corte mas alla del borde del
carrete.

7 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

TRASLADO DE LA MAQUINA

Cuando mueva la maquina debe:

71

« Llevar guantes.

« Detener la maquina.

* Retirada de la bateria.

» Montar la proteccion de la cuchilla.

ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA

« Retire la bateria de la maquina y carguela.

» Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
la maquina.

» Mantenga la maquina alejada de agentes
corrosivos, como sustancias quimicas para jardin y
sales para descongelacion.

« Sujete con seguridad la maquina durante el
transporte para evitar dafios o lesiones. Limpie y
examine si hay dafios en la maquina.

72



8 SOLUCION DE PROBLEMAS Prob- | Pesible causa | Solucion
Prob- Posible causa | Solucién La bateriaola | 1. Deje enfriar la ba-
lema maquina esta teria hasta que el fun-
Py - N demasiado cal- | cionamiento vuelva a
La maqui- | No h?y «_:ontac- 1. Retire la bateria. fente. la normalidad.
nanose | to eléctrico en-
pone en tre la méquina y |2 Compruebe el con- 2. Deje enfriar la ma-
marcha la bateria. tacto e |nstvale de nue- quina durante aproxi-
cuando vo la bateria. madamente 10 minu-
aprieta el tos.
gatillo. La bateria se Cargue la bateria.
ha agotado. La bateria se Instale de nuevo la
El botén de 1. Apriete el boton de ha desconecta- | bateria.
desbloqueo y el | desbloqueo y sujéte- do de la herra-
gatillo no se lo. mienta.
prgslongn al . " La bateria se Cargue la bateria.
mismo tiempo. | 2. Apriete el gatillo ha agotad
gotado.
para poner en marcha
la maquina. El hilo no | Los hilos se Lubrique con espray
se ex- han quedado de silicona.
La maqui- | La proteccion Retire la bateria y fije tiende. soldados.
na se de- | no esta fijada a | la proteccién a la ma- "
tiene la maquina. quina. No hay sufi- Instale més hilo.
cuando ciente hilo en el
corta. Se utiliza un hi- | Utilice unicamente carrete.
lo de corte pe- | con el hilo de corte de
sado. nailon de 1.65 mm de Los hilos se Extienda el hilo.
diametro. desgastan y
son demasiado
La hierba se 1. Detenga la maqui- cortos.
enrolla alrede- | na.
dor del eje del Los hilos estan | 1. Retire los hilos del
motor o del ca- | 2. Retire la bateria. enredados en el | carrete.
bezal de corte. carrete.
2. Enrolle los hilos.
3. Retire la hierba del
:Je del motor y del ca- El hilo se |Lamaquinase | 1. Corte con la punta
ezal de corte. PR . PR
rompe esta utilizando del hilo, evite piedras,
- continua- | incorrecta- paredes y otros obje-
El motor se ha | 1. Retire el cabezal mente. mente. tos duros.
sobrecargado. de corte de la hierba.
2. Avance el hilo de
2. El motor se recu- corte periédicamente
perara para func_lonar para mantener el an-
en cuanto se retire la cho de corte comple-
carga. to.
3. Cuando corte, La hierba | Corte la hierba | 1. Corte la hierba alta
mueva el cabezal de se enrolla | alta al nivel del | de arriba a abajo.
corte hacia dentro y alrededor | suelo.
fuera de la hierba que del cabe- 2. No quite mas de
va a cortar y quite no zal de 20 cm en cada pasa-
mas de 20 cm en ca- corte y de da para evitar que se
da pasada. la carca- enrolle.
sa del
motor.
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Prob- Posible causa | Solucién
lema

El hilo no | La cuchilla de Afile la cuchilla de

corta bi- | corte se ha de- | corte con una lima o
en. safilado. sustityala.

9 DATOS TECNICOS
Tension 24V

Velocidad sin carga | 6800 +10% RPM

Cabezal de corte Alimentacion automatica

Diametro de hilo de | 1.65 mm
corte

Diametro de recor- | 9/11in (229 /279 mm)
rido de corte

Peso (sin bateria) | 2.3 kg

Nivel de presion
acustica medida

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantiza-
da

Lwag= 96 dB(A)

Vibracién <25 m/s?, k=1.5 m/s?

Modelo de bateria | G24B2 / G24B4 y otras series

BAG
Modelo de carga- G24C, G24UC2, G24X2UC2,
dor G24X2UC4 y otras series
CAG

Valor de ruido.

10 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia
puede encontrarse en el sitio web de Greenworks
www.greenworkstools.eu)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado /

del consumidor) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso en garantia puede ser reparado
o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada

o utilizada de modo distinto al que se describe en

el manual del propietario puede no tener derecho a
garantia. El desgaste normal y las piezas de desgaste
no estan cubiertos por la garantia. La garantia original

del fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

" DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Globe Technologies Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Ralf Pankalla

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Por la presente declaramos que el producto

Cortabordes
2107107 (STG308)

Categoria:
Modelo:

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasifi-
cacion del producto

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes (partes/clausulas de) las normas
armonizadas:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.



Cortabordes

Nivel de potencia acustica medi- Lya= 88.66 dB(A)

da:
Nivel de potencia acustica ga- Lwa.g= 96 dB(A)
rantizada:
E Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad
Weiterstadt,

08.08.2023 Ted &b{
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Figura 1 -19.

1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & progettato per tagliare erba,
erbacce sottili e altri tipi di vegetazione similare,

a livello del terreno o in sua prossimita. Il piano

di taglio deve essere tenuto all'incirca parallelo al
terreno. Questo apparecchio non deve essere usato
per tagliare o triturare siepi, arbusti, cespugli, fiori e
compost.

1.2 PANORAMICA

1 Interruttore a leva
Pulsante di sbloccaggio
Impugnatura posteriore
Impugnatura ausiliaria
Asta superiore

Asta inferiore

Vano motore

© N o g s WN

Archetto di protezione

9 Filo di taglio
10 Testa di taglio
1 Protezione
12 Pulsante di bloccaggio
13 Manopola
14 Bullone
15 Pulsante di rilascio della batteria
16  Lama tagliafilo
17 Linguetta
18 Copertura della bobina
19 Bobina
20 Alloggio della bobina
21 Occhiello
22 Foro di ancoraggio
23 Fessura guida
A Direzione di rotazione
B Area di taglio ottimale
(o] Area di taglio pericolosa
2 AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A

TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze di

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

3 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di
sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

4 INSTALLAZIONE

4.1

DISIMBALLAGGIO DELL'ATTREZZO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'attrezzo
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO

Se una parte della macchina & danneggiata, non
usare l'attrezzo.

Se uno o pill componenti sono mancanti, non
usare l'attrezzo.

In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'attrezzo dallimballaggio.

Smaltire I''mballaggio conformemente alle
normative locali.

ok LN

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima
che I'utensile sia completamente assemblato.

42 INSTALLAZIONE DELLA PROTEZIONE

PER PIANTE
Figura 2.

La protezione per piante limita I'ampiezza di taglio e
riduce il rischio di danni causati dal filo di taglio in
rotazione.

sicurezza. Il mancato rispetto delle av e
delle istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.
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1. Spingere la protezione per piante sulla testa di
taglio finché non si incastra nelle fessure.



2. Laprotezione per piante puo essere piegata
verso |'alto per riporre I'apparecchio.

43 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI
PROTEZIONE

Figura 3.

A AVVERTIMENTO

Non toccare la lama tagliafilo.

1. Rimuovere le viti dalla testa di taglio con un
cacciavite a croce (non incluso).

2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di
taglio.

3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione
con i fori delle viti sulla testa di taglio.

4. Serrare le viti.

4.4 INSTALLAZIONE DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 4.

1. Rimuovere la manopola dallimpugnatura.

2. Fissare l'impugnatura ausiliaria sull'asta.

3.  Impostare I'impugnatura ausiliaria in una
posizione confortevole.

4. Inserire il bullone attraverso i fori.

5. Bloccare I'impugnatura ausiliaria con la
manopola.

5 uTILIZZO

.
L |MPORTANTE

Prima di usare I'apparecchio, leggere e
comprendere le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni per I'uso.

A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione durante I'uso dell'apparecchio.

5.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO BATTERIA
Figura 5.

A AVVERTIMENTO

+ Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli immediatamente.
Spegnere |'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché
non si blocca in posizione.

3. Un"clic" indica che la batteria & fissata
correttamente.

5.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 5.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della
batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

53 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Premere il pulsante di avvio/arresto.

2. Premere il pulsante di sbloccaggio e l'interruttore
aleva.

3. Premere il selettore della velocita per regolare la
velocita in base alle condizioni dell'erba.

5.4 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare
I'apparecchio.

5.5 REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL
FILO DI TAGLIO

Nota: Il prodotto é dotato di una testa di taglio
ad avanzamento automatico. Se il filo di taglio non
avanza automaticamente, € aggrovigliato o esaurito.

1. Rilasciare l'interruttore a leva e attendere che la
testa di taglio si arresti completamente.

2. Avviare la testa di taglio a piena velocita per far
avanzare automaticamente il filo.

3. Ripetere i passaggi riportati sopra fino a udire
il suono distinto di taglio da parte della lama
tagliafilo.

Nota:

« Il filo di taglio si estende di circa 1 cm con ogni
arresto.

Non premere e rilasciare l'interruttore a leva troppo
rapidamente.

A AVWERTENZA

Colpire la testa di taglio per fare avanzare il filo di
taglio puo danneggiare il prodotto.

5.6 REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA
DELL'ASTA

Figura 7.



E possibile regolare la lunghezza dell'asta per usare
I'apparecchio pitl facilmente.

1. Arrestare |'apparecchio.

2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio e
spostare |'asta nella posizione desiderata.

3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio.

57 FUNZIONE BORDATORE
Figure 8 - 9.

L'apparecchio pud essere usato in combinazione
con I'archetto di protezione per tagliare I'erba in
prossimita di marciapiedi e vialetti.

1. Arrestare 'apparecchio e abbassare I'archetto di
protezione.

2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio e
ruotare I'asta inferiore di 90° o 180° finché non
si blocca.

3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio.

5.8 SUGGERIMENTI PER L'USO
Figura 10.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una certa distanza tra I'apparecchio e il
proprio corpo.

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio senza i dispositivi di
protezione installati.

Durante I'uso dell'apparecchio:

tenere |'apparecchio collegato alla tracolla, dopo
averla indossata correttamente;

mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante l'uso;

tagliare I'erba alta dall'alto verso il basso.

Se I'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:
« rimuovere il gruppo batteria;

* rimuovere l'erba.

5.9 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO
Figura 11.

« Inclinare I'apparecchio verso l'area da tagliare.
Usare la punta del filo di taglio per tagliare I'erba.
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Muovere I'apparecchio da destra a sinistra per
evitare il lancio di detriti verso I'operatore.

Non tagliare con I'area pericolosa.

Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.

Reti in ferro e staccionate possono causare l'usura
e la rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida
usura del filo di taglio.

5.10 LAMA TAGLIA-FILO
Figura 12.

Sulla cuffia di protezione & presente una lama
taglia-filo. Tale lama taglia costantemente il filo per
assicurare un diametro di taglio omogeneo ed efficace.
Allungare il filo quando il motore gira piti velocemente
del normale, o quando I'efficienza di taglio diminuisce,
per garantire le massime prestazioni e affinché il filo si
allunghi correttamente.

511 REGOLAZIONE DEL DIAMETRO DI
TAGLIO

Figura 12.

Il diametro di taglio dell'apparecchio & impostato su
9in (229 mm) . E possibile impostarlo su 11 in (279
mm) .

Impostare il diametro di taglio su 9 in (229 mm)
per una maggiore autonomia e 11 in (279 mm)per
un'area di taglio piu ampia.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere le viti della lama dalla lama tagliafilo.
3. Ruotare la lama tagliafilo di 180°.

4. Serrare le viti della lama.

6 MANUTENZIONE

L |MPORTANTE

Leggere e comprendere le avvertenza di sicurezza e
le istruzioni per la manutenzione prima di sottoporre
I'apparecchio a pulizia, riparazione o manutenzione.

L |MPORTANTE

Assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i dadi siano
serrati correttamente. Verificare periodicamente che
le impugnature siano installate saldamente.

.
L |MPORTANTE

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.




6.1 INFORMAZIONI GENERALI

.
L |MPORTANTE

Solo il rivenditore o un centro di assistenza
autorizzato possono effettuare le operazioni di
manutenzione non descritte in questo manuale.

Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

arrestare I'apparecchio;
rimuovere il gruppo batteria;
attendere che il motore si raffreddi;

riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto;
indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di
protezione.

6.2 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo con un panno
umido e del detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi o solventi come
pulitori per vetri sulle parti in plastica o sulle
impugnature.

Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o
grasso in eccesso.

Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive
di detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di
danni al motore.

Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

6.3 SOSTITUZIONE DELLA BOBINA

Figure 13 - 15.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della
testa di taglio.

2. Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
Rimuovere la bobina.

4. Sostituirla con una bobina nuova.

Assicurarsi che il filo di taglio sia fissato nella fessura
guida della nuova bobina e che fuoriesca di circa 13
cm prima di installare la bobina nuova.

5. Infilare I'estremita del filo di taglio nell'apposito
foro.

6. Estendere il filo di taglio per farlo passare
attraverso la fessura guida della bobina.

7. Premere le linguette e installare la copertura della
bobina sulla testa di taglio.

8.  Premere il coperchio della bobina finché non si
blocca in posizione.
6.4 SOSTITUZIONE DEL FILO DI TAGLIO

Figure 16 - 19.
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Rimuovere il filo di taglio residuo dalla bobina.

Usare esclusivamente filo di taglio in nylon di 1.65
mm di diametro.

W n =

Tagliare un pezzo di filo lungo circa 3 metri.
Piegare un'estremita del filo di 6 mm.
Inserire il filo nel foro di ancoraggio della bobina.

Avvolgere il filo di taglio saldamente intorno alla
bobina nella direzione indicata.

.
L |MPORTANTE

L'avvolgimento del filo nella direzione errata causera
il malfunzionamento della testa di taglio.

5. Infilare il filo nell'occhiello della bobina.

6. Non avvolgere il filo oltre il bordo della bobina.

7 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

71 SPOSTAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di spostare I'apparecchio:

indossare i guanti;

arrestare I'apparecchio;

rimozione del gruppo batteria;
installare la protezione della lama.

72 RIPORRE L’APPARECCHIO.

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio e
ricaricarlo.

Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.

Tenere |'apparecchio al riparo da agenti corrosivi,
ad esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e
sale per disgelo.

Fissare I'apparecchio durante il trasporto per evitare
il rischio di danni o lesioni. Pulire ed esaminare
I'apparecchio per individuare eventuali danni.



8 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Prob- Possibile cau- | Soluzione
lema sa
Prob- Possibile cau- | Soluzione Il gruppo batte- | 1. Attendere che la
lema sa ria o 'apparec- | temperatura del grup-
N N chio sono trop- | po batteria scenda a
L} mot_ore Nessun_comat- 1. leuo_vere il grup- po caldi. un livello normale.
non si av- | to elettrico tra po batteria
via alla I'apparecchio e 2. Attendere che I'ap-
pressione | il gruppo batte- | 2. Ispezionare i con- pérecchio si raffreddi
dell'inter- | ria. tatti e reinstallare il per circa 10 minuti
ruttore a gruppo batteria. )
leva. ) )
- N Il gruppo batte- | Reinstallare il gruppo
Il gruppo batte- | Ricaricare il gruppo tia & scollegato | batteria.
ria & scarico. batteria. dall'apparec-
Il pulsante di 1. Tenere premuto il chio.
Isﬁbl::cca‘gt;glo e pylsante di sblocoag- Il gruppo batte- | Ricaricare il gruppo
Interruttore a gio. ria & scarico. batteria.
leva non sono
stati premuti 2. Premere linterrut- II filo di Il filo di taglio & | Lubrificarlo con del
contempora- tore a leva per avviare taglio non | incollato. silicone spray.
neamente. I'apparecchio. avanza.
La bobina non | Installare pi filo.
L'appar- | La cuffia di pro- | Rimuovere il gruppo contiene abbas-
ecchiosi |tezionenoné | batteria e installare la tanza filo.
arresta | installata cuffia di protezione. Il filo di taglio & | Far avanzare il filo di
durante il | sull'apparec- froppo corno. taglio
taglio. chio. PP . gllo.
Il filo di taglio & | Usare esclusivamente i ﬁlo si & impi- | 1. leuo\_/ere it filo
h Co " gliato sulla bo- | dalla bobina.
troppo spesso. | filo di taglio in nylon di bina
1.65 mm di diametro. 2. Awolgere il filo.
L'erba si av- 1. Arrestare I'apparec-
volge intorno chio Il filo con- | L'apparecchio & | 1. Tagliare con la pun-
all'albero mo- tinua a usato in modo ta del filo, evitare pie-
tore o alla testa | 2. Rimuovere il grup- rompersi. | errato. tre, muri e altri oggetti
di taglio. po batteria. duri.
3. Rimuovere I'erba 2.‘ Far_avanzare i fllF)
N di taglio con regolari-
dall'albero motore e N
. . ta per mantenere la
dalla testa di taglio. N "
completa ampiezza di
taglio.
Il motore & sov- | 1. Rimuovere la testa
raccarico. ditaglio dalferba. L'erbasi | Tagliare I'erba a | 1. Tagliare I'erba alta
o avvolge livello del terre- | dall'alto verso il bas-
2. Il motore si riav- N
s N N intorno al- | no. s0.
viera alla rimozione .
: la testa di
del carico. . . .
taglio e al 2. Rimuovere non pitl
vano mo- di 20 cm di erba a og-
3. Durante il taglio, tore. ni passata.
spostare la testa di
tagljo dentro e fuori Il filo non | La lama tagliafi- | Affilarle la lama taglia-
dall'erba da 159“_?{"9 e taglia lo & smussata. | filo con una lima o
rimuovere non piu di bene. sostituirla.

20 cm di lunghezza a
ogni passata.
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9 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 24V

Velocita a vuoto 6800 £10% RPM

Testa di taglio Filo a rilascio automatico

Diametro del filo di | 1.65 mm

taglio

Ampiezza di taglio |9/11in (229 /279 mm)

Peso (senza grup-
po batteria)

23kg

Livello di pressione
sonora misurato

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibrazioni < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Modello batteria G24B2 / G24B4 e altre serie

BAG

Modello caricabat-
teria

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 e altre serie CAG

Valori di emissione del rumore.

10 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
sono consultabili sul Greenworks sito web
www.greenworkstools.eu.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato)
dalla data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale
diistruzioni puo invalidare la garanzia. La normale
usura del prodotto e degli accessori non & coperta
dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

" DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Globe Technologies Europe GmbH
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Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Nome: Ralf Pankalla

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Decespugliatore
2107107 (STG308)

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

+ & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC e 2005/88/EC
« 2011/65/EU e (EU)2015/863
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati :
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; |[EC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; I[EC
62321-3-1

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Decespugliatore
Livello di potenza sonora mis- L= 88.66 dB(A)
urato:

Livello di potenza sonora ga- Ly ¢= 96 dB(A)

rantito:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
ta

Weiterstadt,

08.08.2023 T@A Q,{,{
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine sert & couper I'herbe, les petites
broussailles et autres végétations similaires a
proximité du niveau du sol. Le plan de coupe doit
étre approximativement paralléle & la surface du sol.
Vous ne pouvez pas utiliser la machine pour couper
ou tailler les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le
compost.

1.2 APERGU
Figure 1-19.
1 Gachette
2 Bouton de déverrouillage
3 Poignée arriere
4 Poignée auxiliaire
5 Arbre supérieur
6 Arbre inférieur
7 Boitier de moteur
8 Guide de bordure
9 Ligne de coupe
10 Téte de taille-haie
1 Protection
12 Bouton de verrouillage
13 Molette
14 Boulon
15 Bouton de libération de batterie
16 Lame de coupe
17 Languette
18 Cache de bobine
19 Bobine
20 Logement de bobine
21 OEillet
22 Orifice d'ancrage
23 Fente de guidage
Sens de rotation
B Meilleure zone de coupe
(o] Zone de coupe dangereuse
2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR

OUTILS ELECTRIQUES GENERAUX

ang

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

3 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez toutes les instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.
4 INSTALLATION
DEBALLAGE DE LA MACHINE

4.1

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT

Si des piéces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

Si des piéces sont manquantes, n'utilisez pas la
machine.

Si des piéces sont endommagées ou
manquantes, contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez I'emballage.
2. Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

4. Retirez la machine de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au
rebut dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas
la batterie avant que I'outil ne soit assemblé
complétement.

42 FIXATION DU GUIDE DE BORDURE

Figure 2.

.
1 REMARQUE

Le guide de bordure peut limiter la plage de coupe
de la machine et réduire le risque de dommage
causé par la ligne de coupe en rotation.

instructions. Le non-respect des averti:
et de instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie ou des blessures graves.
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1. Poussez le guide de bordure sur la téte de
coupe-bordure jusqu'a ce qu'il s'engage dans les
fentes.



2. Leguide de bordure peut étre relevé vers le haut
pour le rangement.

4.3 FIXATION DE PROTECTION
Figure 3.

A AVERTISSEMENT

Ne touchez pas la lame de coupe.

1. Retirez les vis de la téte de coupe-bordure avec
un tournevis cruciforme (non fourni).
2. Placez la protection sur la téte de coupe-bordure.

3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec
ceux sur la téte de coupe-bordure.

4. Serrezles vis.

4.4 FIXATION DE POIGNEE AUXILIAIRE
Figure 4.

1. Retirez la molette de la poignée.

2. Fixez la poignée auxiliaire sur l'arbre.

3. Placez la poignée auxiliaire sur une position
confortable.

4. Placez le boulon dans les orifices.
5. Serrez la poignée auxiliaire avec la molette.

5 FONCTIONNEMENT

.
L |MPORTANT

Avant d'utiliser la machine, vous devez lire
et comprendre toutes les instructions de
fonctionnement et les régles de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Utilisez la machine prudemment.

5.1 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Figure 5.

A AVERTISSEMENT

Si le pack-batterie ou le chargeur est
endommagé, remplacez-le directement.

Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.

Vous devez lire, comprendre et appliquer les
instructions du manuel de la batterie et du
chargeur.

1. Alignez les ailettes du pack-batterie avec les
rainures dans le logement de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le logement de
batterie jusqu'a le verrouiller.

3. Auclic audible, la batterie est installée
correctement.

ang
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5.2

RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5.

1.

2.

5.3

Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.
Retirez la batterie de la machine.

DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1.
2.

5.4

Appuyez sur le bouton marche/arrét.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez
sur la gachette.

Appuyez sur le bouton de vitesse pour ajuster la
vitesse selon I'état de I'herbe.

ARRET DE LA MACHINE

Figure 6.

1.

5.5

Relachez la gachette pour arréter la machine.

AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE LIGNE
DE COUPE

Note : Le produit dispose d'une téte autoalimentée. Si
la ligne de coupe n'avance pas automatiquement, elle
peut étre enchevétrée ou épuisée.

2. Démarrez le coupe-bordure a plein régime pour
faire avancer la ligne automatiquement.

3. Répétez les étapes précédentes jusqu'a ce que
vous entendiez le son distinctif de la ligne coupée
par la lame de coupe.

Note :

Relachez la gachette et attendez que la téte de
coupe-bordure s'arréte complétement.

La ligne de coupe s'étend d'environ 1 cm avec

chaque arrét.

Ne tirez et ne relachez pas la poignée de gachette

trop vite.

A AVERTISSEMENT

Le fait de frapper la téte de coupe-bordure pour faire
avancer la ligne de coupe risque d'endommager le
produit.

5.6

AJUSTEMENT DE LONGUEUR D'ARBRE

Figure 7.

.
1 REMARQUE

Vous pouvez ajuster la longueur de I'arbre pour
utiliser plus facilement la machine.

1.
2.

Arrétez la machine.

Appuyez sur le bouton de verrouillage et amenez
I'arbre inférieur sur la position souhaitée.



rang

3. Relachez le bouton de verrouillage.

5.7

PASSAGE AU MODE BORDURE

Figure 8 - 9.

.
1 REMARQUE

La machine peut étre utilisée en combinaison avec
le guide de bordure pour la taille des trottoirs et
allées.

Arrétez la machine et abaissez le guide de
bordure depuis sa position rangée.

Appuyez sur le bouton de verrouillage et tournez
I'arbre inférieur @ 90° ou 180° pour I'engager.

3. Relachez le bouton de verrouillage.

5.8

CONSEILS D'UTILISATION

Figure 10.

A AVERTISSEMENT

Maintenez un dégagement entre le corps et la
machine.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas la machine si elle a été endommagée
sans la protection en place.

Conseils d'usage de la machine

Maintenez la machine connectée au harnais
correctement porté.

Maintenez une prise ferme des deux mains sur la
machine pendant son utilisation.

Coupez I'herbe haute de haut en bas.

Si I'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-
bordure :

5.9

Retirez le pack-batterie.
Retirez I'herbe.

CONSEILS DE COUPE

Figure 11.

Inclinez la machine vers la zone a couper. Utilisez la
pointe de la ligne de coupe pour tailler I'herbe.
Déplacez la machine a droite et a gauche pour
éviter de projeter des débris en direction de
I'opérateur.

Ne coupez pas dans les zones dangereuses.

Ne forcez pas la téte de coupe-bordure dans I'herbe
non coupée.

Fils métalliques et piquets de cléture sont une
source d'usure et de casse de la ligne de coupe.
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Les murs en pierre et en briques, les trottoirs et le
bois peuvent user la ligne de coupe trés vite.

5.10 LAME DE COUPE DE LIGNE

Figure 12.

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de
ligne sur la protection. La lame de coupe de ligne
taille en continu la ligne pour assurer un diamétre

de coupe efficient et constant. Faites avancer la ligne
dés que vous entendez le moteur fonctionner plus vite
que la normale ou si l'efficience de la taille diminue.
Vous préservez ainsi des performances optimales
tout en assurant une ligne suffisamment longue pour
progresser correctement.

AJUSTEMENT DE DIAMETRE DE COUPE
Figure 12.

5.1

.
1 REMARQUE

La machine est réglée sur un diametre de coupe de
9 in (229 mm). Vous pouvez I'ajuster sur un diamétre
de coupe de 11 in (279 mm).

Réglez un diamétre de coupe de 9 in (229 mm) pour
travailler plus longtemps ou de 11 in (279 mm) pour
une zone de coupe plus importante.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Retirez les vis de lame de la lame de coupe.
3. Tournez la lame de coupe a 180°.

4. Serrez les vis de lame.

6 MAINTENANCE

L |MPORTANT

Vous devez lire et comprendre les régles de sécurité
et les instructions de maintenance avant d'exécuter
des travaux de nettoyage, de réparation ou de
maintenance sur la machine.

L |MPORTANT

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis
sont serrés. Vérifiez régulierement que les poignées
sont fermement en place.

i

IMPORTANT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.




6.1 INFORMATIONS GENERALES

.
L |MPORTANT

Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé
peut se charger de la maintenance qui n'est pas
couverte dans ce manuel.

.
1 REMARQUE

Retirez le résidu de ligne de coupe dans la bobine.

Avant les opérations de maintenance :

Arrétez la machine.
Retirez le pack-batterie.
Laissez refroidir le moteur.

Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

Utilisez des vétements, des gants de protection et
des lunettes de sécurité appropriés.

6.2 NETTOYEZ LA MACHINE

Nettoyez la machine aprés chaque usage avec
chiffon humide imbibé de détergent neutre.
N'utilisez pas de détergents ou solvants agressifs
de type lave-vitre pour nettoyer les poignées ou les
piéces en plastique.

Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe,
des feuilles et de I'exces de graisse.

éviter une surchauffe et des dommages du moteur.

Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

6.3 REMPLACEMENT DE BOBINE
Figure 13 - 15.
1. Appuyez simultanément sur les languettes
latérales de la téte de taille-haie.
2. Tirez et retirez le cache de bobine.
Retirez la bobine.
4. Remplacez par une nouvelle bobine.

.
1 REMARQUE

Assurez-vous que la ligne de coupe est dans la fente
de ligne sur la nouvelle bobine et étendue d'environ
13 cm avant d'installer la nouvelle bobine.

.
1 REMARQUE

Utilisez uniquement de la ligne de coupe en nylon
d'un diametre de 1.65 mm .

1. Coupez un morceau de ligne de coupe d'environ
3 m de long.

2. Courbez un bout de la ligne d'environ 6 mm.

3. Insérez la ligne dans l'orifice d'ancrage de la
bobine.

4. Enroulez la ligne de coupe fermement autour de
la bobine dans le sens indiqué.

.
L |MPORTANT

A défaut d'enrouler la ligne dans le sens indiqué,
la téte de coupe-bordure risque de fonctionner de
maniére incorrecte.

Maintenez les aérations propres et sans débris pour

Placez les bouts de ligne de coupe dans I'ceillet.

6. Etendez la ligne de coupe pour la libérer de la
fente de guidage dans la bobine.

7. Poussez les languettes et installez le cache de
bobine sur le logement de bobine.

8. Poussez le cache de bobine pour qu'il
s'enclenche.

6.4 REMPLACEMENT DE LIGNE DE COUPE
Figure 16 - 19.

5. Placez la ligne de coupe dans la fente de ligne de

coupe.

6. N'enroulez pas la ligne de coupe au-dela du bord
de la bobine.

7 TRANSPORT ET STOCKAGE

71 DEPLACEMENT DE LA MACHINE
Points impératifs pour déplacer la machine :

Portez des gants.
Arrétez la machine.

Retrait de la batterie.

Assemblez la protection de lame.

72 STOCKAGE DE LA MACHINE

Retirez le pack-batterie de la machine et chargez-le.

Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

Maintenez la machine a I'écart des agents corrosifs
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels de déneigement.

Arrimez la machine durant le transport pour éviter
tout dommage et blessure. Nettoyez la machine et
vérifiez 'absence de dommage.



8 DEPANNAGE Pfob- Cause possi- Solution
léeme ble
Prob- Cause possi- | Solution La machine ou | 1. Laissez refroidir
leme ble le pack-batterie | le pack-batterie pour
est trop chaud. u'il puisse reprendre
La ma- Aucun contact 1. Retirez le pack- P gon fincﬁonné)ment
chine ne | électrique entre | batterie. normal
démarre | la machine et le '
pas lors- | pack-batterie. 2. Veérifiez le contact 2. Laissez refroidir la
que vous et remettez le pack- ﬁachine environ 10
appuyez batterie. minutes
sur la '
achette. - i i
g Leip?gk batterie  Chargez la batterie. Le pack-batterie | Installez le pack-batt-
estvide. est déconnecté | erie a nouveau.
Le bouton de 1. Tirez le bouton de de l'outil.
deverr?ulllage de\ferroulllage sans le Le pack-batterie | Chargez la batterie.
et la gachette relacher. N
est vide.
ne sont pas ac-
tiopnés en 2. Tirez |la gachette Laligne | Leslignes sont | Lubrifiez avec une
méme temps. pour démarrer la ma- ne soudées en- pulvérisation silicone.
chine. s'étend semble.
pas. - . .
La ma- La protection Retirez le pack-batter- Ligne insuffi- Installez plus de ligne.
chine n'est pas fixée | ie et fixez & nouveau sante dans la
s'arréte sur la machine. | la protection sur la bobine.
F:Egj;; machine. Les lignes sont | Etendez la ligne.
" | Ligne de coupe | Utilisez uniquement usées ou trop
lourde utilisée. | de la ligne de coupe courtes.
en nylon d'un diame- Les lignes sont | 1. Retirez les lignes
tre de 1.65 mm . aea N
enchevétrées de la bobine.
L'herbe s'en- 1. Arrétez la machine. sur la bobine. '
roule autour de 2. Enroulez les lignes.
I'arbre de mo- 2. Retirez le pack-
teur ou la téte batterie. Laligne La machine est | 1. Coupez avec la
de coupe-bor- freine mal utilisée. pointe de la ligne tout
dure. 3. Retirez 'herbe de sans en évitant les pler_res,
y cesse. murs et autres objets
I'arbre de moteur ou
A durs.
de la téte de coupe-
bordure. 2. Faites avancer la
ligne de coupe rég-
Le moteur est 1. Retirez la téte ulierement pour pré-
surchargé. de coupe-bordure de server la largeur de
Iherbe. coupe totale.
2.Le m_o!e}lr reprend L'herbe Coupez I'herbe | 1. Coupez I'herbe
le travail dés que la ; .
PG s'enroule | haute au niveau | haute de haut en bas.
charge est éliminée.
autour de | du sol.
la téte de 2. Ne retirez pas plus
3. Pendant la coupe, coupe- de 20 cm a chaque
faites entrer et sor- bordure passage pour éviter
tir la téte de coupe- et bu boit- tout enroulement.
bordure de I'nerbe a ier du mo-
couper et ne coupez teur.

pas plus de 20 cm a
chaque passage.
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Prob- Cause possi- Solution
leme ble
Laligne |Lalame de Affatez la lame de
coupe coupe est coupe avec une lime
mal. émoussée. ou remplacez-la.

9 DONNEES TECHNIQUES
Tension 24V

Vitesse a vide 6800 £10% tr/min

Téte de coupe Alimentation automatique

Diamétre de ligne 1.65 mm

de coupe

Diamétre de voie
de coupe

9/11in (229279 mm)

Poids (sans pack-
batterie)

2.3 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Niveau de puis-
sance acoustique
garanti

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibration <25 m/s?, k=1.5 m/s?

Modeéle de batterie | G24B2 / G24B4 et autre séries

BAG

Modeéle de char-
geur

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 et autre séries
CAG

Valeur acoustique.

10 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie
se trouvent sur le site web de Greenworks
www.greenworkstools.eu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La
garantie d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un
usage différent de celui décrit dans le manuel du
propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les
piéces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie.

4

La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

1 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Globe Technologies Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nom et adresse de la personne autorisée & compiler le
dossier technique:

Nom : Ralf Pankalla

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Coupe-herbe

Modéle : 2107107 (STG308)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

« 2014/30/EU

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/EU & (EU)2015/863
En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.



ang

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique Lya= 88.66 dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lya q= 96 dB(A)

garanti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Weiterstadt,

08.08.2023 Ted &b{
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1 DESCRIGAO

1.1 INTUITO

Esta maquina é usada para cortar relva, ervas
pequenas e outra vegetagdo semelhante numa
superficie nivelada. O nivel de corte deve estar
aproximadamente paralelo ao chdo. Ndo pode usar a
maquina para cortar sebes, arbustos, flores e adubo.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1 - 19.
1 Gatilho
2 Botéao de desbloqueio
3 Pega traseira
4 Pega auxiliar
5 Eixo superior
6 Eixo inferior
7 Estrutura do motor
8 Guia da extremidade
9 Fio de corte
10 Cabega da rogadora
1 Protegao
12 Botao de bloqueio
13 Manipulo
14 Parafuso
15 Botao de libertagdo da bateria
16 Lamina de corte
17 Aba
18 Cobertura da bobina
19 Bobina
20 Estrutura da bobina
21 Ilhe
22 Orificio de ancoragem
23 Ranhura de orientagao
A Direcéo de rotagao
B Melhor area de corte
(o] Area de corte perigosa
2 AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA

FERRAMENTA ELETRICA

A aviso

Leia todos os avisos de seguranga e todas

as instrugdes. O incumprimento das instrugées e
avisos de seguranga pode ter como consequéncia
a existéncia de perigo de incéndio, de choques
elétricos e/ou de ferimentos graves.

44

ués

Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito &
sua ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com
bateria (sem fio).

3 SEGURANGA

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de
seguranca.

Consulte o manual de seguranca.
4 INSTALAGAO

RETIRAR A MAQUINA DA CAIXA

4.1

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizagéo.

« Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
« Se houver pecgas em falta, ndo use a maquina.

* Se houver pegas danificadas ou em falta,
contacte o centro de reparagdo.

Abra a caixa.

Leia a documentagéo fornecida na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

Elimine a caixa e o material de empacotamento
de acordo com as normas locais.

ok LN

Para sua seguranca pessoal, ndo insira a bateria
antes de ter montado a ferramenta por completo.

42 FIXAR A GUIA DA EXTREMIDADE

Imagem 2.

A guia da extremidade pode limitar o alcance de
corte da maquina e diminuir o risco de danos
causados pelo fio de corte rotativo.

1. Pressione a guia da extremidade para a cabeca
da rogadora até ficar fixada nas ranhuras.

2. Aguia da extremidade pode ser virada para ser
guardada.



43 FIXAR A PROTEGAO

Imagem 3.

Néo toque na lamina de corte.

1. Retire os parafusos da cabega da rogadora com
uma chave de estrelas (n&o incluida).

2. Volte a instalar a prote¢éo na cabega da
rogadora.

3. Alinhe os orificios dos parafusos na prote¢cdo
com os orificios dos parafusos na cabeca da
rogadora.

4. Aperte os parafusos.

4.4 FIXAR A PEGA AUXILIAR

Imagem 4.
1. Retire o manipulo da pega.
2. Fixe a pega auxiliar no eixo.

3. Coloque a pega auxiliar numa posigao
confortavel.

4. Insira o parafuso através dos orificios.
Aperte a pega auxiliar com o manipulo.

5 FUNCIONAMENTO

.
L |MPORTANTE

Antes de utilizar a maquina, leia e compreenda
as normas de seguranca e as instrugdes de
funcionamento.

A aviso

Tenha cuidado quando utilizar a maquina.

5.1 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5.

A aviso

Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituigao.

Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.
Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo
compartimento, até ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria
esta instalada.

5.2 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5.
1. Prima e mantenha premido o botéo de libertagao
da bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

53 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Prima o bot&o de ligar/desligar.

2. Prima o botdo de fixagédo e aperte o gatilho.

Prima o botdo da velocidade para ajustar a
velocidade de acordo com o estado da relva.

5.4 PARAR A MAQUINA
Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

5.5 AJUSTE O COMPRIMENTO DO FIO DE
CORTE

Nota: O produto tem uma cabec¢a com alimentacéo
automadtica. Se o fio de corte ndo avangar
automaticamente, esta emaranhado ou sem fio.

1. Solte o gatilho e aguarde até que a cabeca da
rogadora pare completamente.
2. Ligue a rogadora a velocidade maxima para
avangar o fio automaticamente.
3. Repita os passos acima até ouvir o som distinto
do fio a ser cortado pela lamina de corte.
Nota:
O fio de corte projeta-se aproximadamente 1 cm
com cada paragem.
» Néo puxe nem solte a pega do gatilho demasiado
rapido.

A cuipabo

Bater na cabega da rogadora para avangar o fio de
corte pode danificar o produto.

5.6 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO EIXO

Imagem 7.

Pode ajustar o comprimento do eixo para utilizar
facilmente a maquina.

1. Pare a maquina.

2. Prima o botéo de bloqueio e mova o eixo inferior
para a posicdo desejada.

3. Deixe de premir o botdo de bloqueio.



5.7 ALTERAR O MODO DE CORTE DE
MARGENS
Imagem 8 - 9.

A maquina pode ser usada juntamente com a guia
da extremidade para aparar passeios e bermas.

1. Pare a maquina e vire a guia da extremidade a
partir da posi¢do de guardado.

2. Prima o botdo de blogueio e rode o eixo inferior
90° ou 180° até ficar encaixado.

3. Deixe de premir o botdo de bloqueio.

5.8

Imagem 10.

DICAS DE FUNCIONAMENTO

Mantenha um espago entre o corpo e a maquina.

Nao use a maquina sem as protegdes no lugar.

Siga estas dicas quando usar a maquina

Mantenha a maquina ligada no arnés devidamente
posto.

Segure bem a maquina com ambas as maos
enquanto a utiliza.

Corte erva alta de cima para baixo.

Se a erva se enrolar em torno da cabeca da
rogadora:

* Retire a bateria.
* Retire a erva.

5.9 DICAS DE CORTE

Imagem 11.

Incline a maquina na diregéo da area a cortar. Use a
ponta do fio de corte para cortar a erva.

Mova a maquina da esquerda para a direita para
evitar que residuos voem na diregao do operador.

Né&o corte em dareas perigosas.

Néo force a rogadora contra erva ndo cortada.

Vedagdes de arame ou estacas causam um maior
desgaste no fio de corte, ou mesmo quebras.
Paredes de pedra ou tijolo, bordas de passeio em
lancil ou madeira podem desgastar rapidamente o
fio de corte.

5.10 LAMINA DE CORTE DO FIO
Imagem 12.

46

Esta rogadora esta equipada com uma lamina de
corte do fio na protegao. A lamina de corte do fio
corta continuamente o fio para garantir um diametro
de corte consistente e eficiente. Faga avangar o fio
quando reparar que o motor esta a trabalhar mais
rapidamente que o habitual, ou quando a eficiéncia
de corte diminuir. Isto mantém um étimo desempenho
e o fio terd o comprimento suficiente para avangar
devidamente.

AJUSTAR O DIAMETRO DE CORTE
Imagem 12.

5.1

A méaquina vem configurada com um 9 in (229 mm)
diametro de corte. Pode ajustar um 11 in (279 mm)
diametro de corte.

Defina o diametro de corte para 9 in (229 mm)
um maior tempo de funcionamento e 11 in (279
mm)uma maior area de corte.

1. Retire a bateria.

2. Retire os parafusos da lamina de corte.
3. Rode alamina de corte 180°.

4. Aperte os parafusos da lamina.

6 MANUTENGAO

L |MPORTANTE

Leia e compreenda as normas de segurancga e as
instrugdes de manutengdo antes de limpar, reparar
ou efetuar trabalhos de manutengdo na maquina.

L |MPORTANTE

Certifique-se de que todas as porcas e parafusos
estdo bem apertados. Certifique-se regularmente de
que instalou corretamente as pegas.

i

IMPORTANTE

Use apenas pecas de substituicdo e acessorios do
fabricante.

6.1 INFORMAGAO GERAL

i

IMPORTANTE

Apenas o seu revendedor ou o centro de reparagédo
aprovado podem efetuar a manutengao que nao é
apresentada no manual.

Antes das operagdes de manutengéo:

« Pare a maquina.
* Retire a bateria.



Arrefega o motor.
Guarde a maquina num local fresco e seco.

Use roupa adequada, luvas de prote¢éo e 6culos de
seguranga.

6.2 LIMPAR A MAQUINA

Limpe a maquina apos a utilizagdo com um

pano ligeiramente embebido em agua e detergente
neutro.

Nao use detergentes agressivos nem solventes,
como produto de limpeza para vidros, para limpar
as pegas de plastico ou pegas.

Mantenha a cabega da rogadora sem erva, folhas
ou lubrificagdo excessiva.

Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.

N&o pulverize agua para o motor nem para os
componentes elétricos.

6.3 SUBSTITUIR A BOBINA
Imagem 13 - 15.

1. Pressione em simultaneo as abas nas partes
laterais da cabega da rogadora.
2. Puxe e retire a cobertura da bobina.

Retire a bobina.
4.  Substitua por uma nova bobina.

Certifique-se de que o fio de corte se encontra na
ranhura na nova bobina e que esta esticado cerca
de 13 cm antes de instalar a nova bobina.

2. Dobre uma extremidade do fio cerca de 6 mm.
Insira o fio no orificio de ancoragem da bobina.

4. Enrole bem o fio de corte & volta da bobina na
direcdo indicada.

.
L |MPORTANTE

Nao enrolar o fio na diregdo indicada faz com que a
cabeca da rogadora funcione incorretamente.

5. Passe a extremidade do fio de corte através do
ilho.

6. Estique o fio de corte para o libertar da ranhura
de orientagdo na bobina.

7. Pressione as abas e instale a cobertura da
bobina na estrutura da bobina.

8. Pressione a cobertura da bobina até ouvir um
clique.

6.4 SUBSTITUIR O FIO DE CORTE

Imagem 16 - 19.

Retire o resto do fio de corte da bobina.

Use apenas o fio de corte de nylon com 1.65 mm de
diametro.

1. Corte um pedago de fio de corte com cerca de 3
m de comprimento.

5. Coloque o fio de corte na ranhura do fio.

6. Nao enrole o fio de corte para além da
extremidade da bobina.

7 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

71 MOVER A MAQUINA
Quando mover a maquina, tem de:
* Usar luvas.

« Parar a maquina.

* Retirar a bateria.

* Montar a protegdo da lamina.

7.2 GUARDAR A MAQUINA

« Retire a bateria da maquina e carregue-a.

« Certifique-se de que as criangas nao se conseguem
aproximar da maquina.

» Mantenha a maquina afastada de agentes
corrosivos, como quimicos de jardim e sais para
eliminar o gelo.

» Segure a maquina durante o transporte para evitar
danos ou ferimentos. Limpe e examine a maquina
quanto a presenga de danos.



8 RESOLUGAO DE PROBLEMAS Prob- | Causa prova- | Solugao
lema vel
Prob- Causa prova- | Solugdo Abateriaoua | 1. Arrefeca a bateria
lema vel maquina esta até que o funciona-
muito quente. mento volte ao nor-
A maqui- | Nao existe con- | 1. Retire a bateria. a mal
na néo tacto elétrico '
arranca entre a maqui- 2. Ve_rlﬁqlljeg contac- 2. Deixe a maquina
quand_o na e a bateria. Lo e |psta e de novo a arrefecer durante cer-
pressiona Gl ca de 10 minutos.
o gatilho.
A bztztena estd | Carregue a bateria. A bateria foi re- | Volte a instalar a ba-
gasta. tirada da ferra- | teria.
O botao de des- | 1. Puxe o botéo de menta.
l?loque_lo €0 ga- | desbloqueio e mante- A bateria esta Carregue a bateria.
tilho néo foram | nha-o puxado. gasta
premidos em si- .
multéaneo. 2. Puxe o gatilho para Ofio ndo | Os fios estdo | Lubrifique com spray
ligar a maquina. avanca. soldados um ao | de silicone.
outro.
A méaqui- | A protegédo nao | Retire a bateria e fixe - N N
napéra | foi colocadana | a protecdo na maqui- O fio na bobina | Instale mais fio.
quando maquina. na. ¢ insuficiente.
estaa fios fi A i
efetuar o | Esté a usarum | Use apenas fio de OS. os ficam wvance o fio de corte.
corte. fio de corte mui- | corte de nylon com muito curtos.
to pesado. 1.65 mm diametro. Os fios ficaram | 1. Retire os fios da
Aerva enrola- | 1. Pare a maquina. embrulhados na | bobina.
se a volta do bobina. )
eixo do motor | 2. Retire a bateria. 2. Enrole os fios.
ou da cabega
da rogadora. 3. Retire a erva do O fio A magquina & 1. Cor_te a ponta do
. parte con- | usada incorreta- | fio, evite pedras, par-
eixo do motor e da !
stante- mente. edes e outros objetos
cabeca da rogadora.
mente. duros.
O motor esta 1. Retire a cabega da 2. Avance regular-
sobrecarrega- | rogadora da erva. mente o fio de corte,
do. para manter a largura
2. O_motor volta a completa de corte.
funcionar mal a carga
seja refirada. Aerva Corte erva alta | 1. Corte erva alta de
enrola-se | ao nivel do so- | cima para baixo.
3. Quando cortar, mo- avoltada |lo.
va a cabega da roga- cabeca 2. Né&o retire mais de
dora para um lado e da roga- 20 cm de cada vez,
para o outro na erva dora e da para evitar que o fio
a ser cortada e nunca estrutura se embrulhe.
retire mais de 20 cm do motor.
num Unico corte.
Ofion&o |A lamina de Afie a lamina de corte
corta corte ndo estd | com uma lima, ou
bem. afiada. substitua-a.
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9 INFORMAGAO TECNICA

Voltagem 24V

Velocidade sem 6800 £10% RPM

carga

Cabega de corte Alimentagédo automatica

Diametro do fio de
corte

1.65 mm

Diametro da area
de corte

9/11in (229 /279 mm)

Peso (sem a bate-
ria)

23kg

Nivel de presséo
do som medido

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibragéo <2.5m/s? k=1.5 m/s?
Modelo da bateria | G24B2 / G24B4 e outras sér-
ies BAG
Modelo do carrega- | G24C, G24UC2, G24X2UC2,
dor G24X2UC4 e outras séries
CAG

Valor do ruido.

10 GARANTIA

(Os termos e condigbes da garantia pode
ser encontrados na Greenworks pagina web
www.greenworkstools.eu)

A Greenworks garantia é de 3 anos sobre o produto,
e 2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado)
a partir da data da compra. Esta garantia abrange
defeitos de fabrico. Um produto danificado ao abrigo
da garantia pode ser reparado ou substituido. Uma
unidade que tenha sido mal utilizada ou usada de
outro modo para além do descrito no manual de
utilizagao pode ser rejeitada para garantia. O desgaste
normal e pegas gastas néo € considerado para a
garantia. A garantia original do fabricante néo é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

1" DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Globe Technologies Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: Ralf Pankalla

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Rogadora de fio

Modelo: 2107107 (STG308)

Numero de série: Consulte a etiqueta das es-

pecificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das es-

pecificagdes do produto

Se encontra em conformidade com as provisées
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
Se encontra em conformidade com as provisées
das seguintes diretivas europeias:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1
Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Rogadora de fio

Nivel de poténcia do som medi-  Ly= 88.66 dB(A)

do:

Nivel de poténcia do som garan-
tido:

Lwa.d= 96 dB(A)




Local, data:

Weiterstadt,
08.08.2023

Port

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu
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Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

1 BESCHRIJVING latere raadpleging.
11 DOEL De term "elektrisch gereedschap” in de
’ . waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
Dit gereedschap wordt gebruikt voor het maaien van aang (met snoer) handger p of batterij
gras, licht onkruid en am?lere soongelulfe vegetatie aang (snoerloos) handg p.
op of net boven het maaivlak. Het maaivlak moet
ongeveer evenwijdig aan de grond zijn. U kunt het 3 VEILIGHEID
gereedschap niet gebruiken voor het snijden of hakken
van heggen, struiken, bosjes, bloemen en compost. A WAARSCHUWING
1.2 OVERZICHT Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht
Afbeelding 1 - 19. neemt.
1 Schakelaar Raadpleeg het veiligheidshandboek.
Vergrendelingskno
2 M 9 i 4 INSTALLATIE
3 Achterste greep
4 Ondersteunende greep 4.1 UITPAKKEN
5 Bovenste schacht N
6 Onderste schacht REARSCHTWING
7 Motorbehuizing ZotrJg elivoor dat u het apparaat correct monteert voor
8 Randgeleiding georulk.
9 Snijdraad
10 Snikop A \WAARSCHUWING
1 Beschermkap * Gebruik het apparaat niet als onderdelen ervan

beschadigd zijn.
Als er onderdelen ontbreken, mag u het apparaat
niet gebruiken.

12 Vergrendelingsknop
13 Draaiknop

14 Bout « Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
15 Accu-ontgrendelingsknop neem dan contact op met het servicecentrum.
16 Afsnijd-mes

17 Lipje 1. Open de verpakking.

2. Lees de documentatie die zich in de doos

18 Spoelafdekking

bevinden.
19 Spoel 3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
20 Spoelbehuizing doos.
21 Oogje 4. Haal het apparaat uit de doos.
22 Ankergat 5. Voer de doos en het verpakkingsmateriaal
23 Geleidingssleuf afin ove_reenstemming met de plaatselijke
voorschriften.
A Rotatierichting
B Beste snijgebied A \WAARSCHUWING
c Gevaarlijk snijgebied Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu
pas wanneer het apparaat volledig in elkaar is gezet.
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP 42 BEVESTIG DE RANDGELEIDING

Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

De randgeleiding kan het snijbereik van het
gereedschap beperken en het risico op schade
veroorzaakt door de draaiende snijdraad verkleinen.
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1. Duw de randgeleiding op de trimmerkop totdat
deze in de sleuven grijpt.

2. De randgeleiding kan worden omgedraaid voor
opslag.

4.3 BEVESTIG DE BESCHERMING

Afbeelding 3.

A \WAARSCHUWING

Raak het afsnijd-mes niet aan.

1. Verwijder de schroeven van de trimmerkop met
behulp van een kruiskopschroevendraaier (niet
inbegrepen).

2. Plaats de bescherming op de trimmerkop.

3.  Lijn de schroefgaten op de bescherming uit met
de schroefgaten op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven vast.

4.4 BEVESTIG DE ONDERSTEUNENDE
GREEP

Afbeelding 4.

1. Verwijder de draaiknop van de greep.

2. Bevestig de ondersteunende greep op de
schacht.

3. Stel de ondersteunende greep in op een
comfortabele positie.

4.  Steek de bout door het gat.

5. Draai de ondersteunende greep vast met de
draaiknop.

5 BEDIENING

.
L BELANGRIJK

Voordat u het gereedschap bedient, dient u eerst
de veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen te
lezen en begrijpen.

A WAARSCHUWING

Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het
gereedschap.

5.1 DE ACCU INSTALLEREN
Afbeelding 5.

A \WAARSCHUWING

+ Als het accupack of de oplader beschadigd is,
vervang ze dan direct.

+ Wacht tot de motor volledig is gestopt voordat u
de accu installeert of verwijdert.

« Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Breng de ribbels op de accu op één lijn met de
groeven op het accuvak.

2. Duw de accu in het accuvak totdat de accu op
zijn plaats wordt vastgezet.

3. Als u een klik hoort, is de accu geinstalleerd.

5.2 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 5.
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

53 START HET GEREEDSCHAP
Afbeelding 6.

1. Druk op de aan-/uit-knop.

2. Druk op de vergrendelingsknop en druk op de
schakelaar.

3.  Druk de snelheidsknop om de snelheid aan te
passen al naar gelang de toestand van het gras.

5.4 STOP HET GEREEDSCHAP

Afbeelding 6.
1. Laat de schakelaar los op het gereedschap te
stoppen.

5.5 PAS DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD
AAN

Opmerking: Het gereedschap heeft een automatische

aanvoerkop. Als de snijdraad niet automatisch langer

wordt, kan hij in de war zijn geraakt of leeg zijn.

1. Laat de knop los en druk op de
ontgrendelingsknop om de trimmer te stoppen.

2. Start de trimmer op volle snelheid om de draad
automatisch vooruit te trekken.

3. Herhaal de bovenstaande stappen totdat u het
duidelijke geluid hoort van het doorsnijden van de
lijn door het mesje.

Opmerking:
« De snijdraad zal zich bij elke stop ongeveer 1 cm
langer worden.

* Haal de trekker niet te snel over of laat deze niet te
snel los.

A eTop

Als u op de trimmerkop slaat om de snijdraad vooruit
te bewegen, kan het product beschadigd raken.

5.6 PAS DE LENGTE VAN DE AS AAN
Afbeelding 7.



U kunt de lengte van de as eenvoudig aanpassen
om het gereedschap te gebruiken.

1. Schakel het gereedschap uit.

2. Druk op de vergrendelknop en plaats de onderste
as in de gewenste positie.

3. Laat de vergrendelknop los.

57 WISSEL NAAR DE RANDMODUS
Afbeelding 8 - 9.

Het gereedschap kan worden gebruikt in combinatie
met de randgeleiding voor het afsnijden van gras bij
trottoirs en looppaden.

1. Stop het gereedschap en klap de randgeleiding
omlaag vanuit de opgeslagen positie.

2. Druk op de vergrendelknop en draai de onderste
as 90° of 180° totdat hij vastklikt.

3. Laat de vergrendelknop los.

5.8 GEBRUIKSTIPS

Afbeelding 10.

A \WAARSCHUWING

Houd speling tussen het lichaam en het
gereedschap.

Beweeg het gereedschap van rechts naar links

om te voorkomen dat wegslingerend vuil naar de
bediener wordt geslingerd.

Snijd niet in gevaarlijke omgevingen.

Forceer de trimmerkop niet in ongemaaid gras.
Draad- en paalafsluitingen veroorzaken slijtage van
de snijdraad en defecten. Stenen en bakstenen
muren, stoepranden en hout kunnen voor een snelle
slijtage van de snijdraad zorgen.

5.10 DRAAD AFSNIJD-MES
Afbeelding 12.

Deze trimmer is voorzien van een draad afsnijd-mes
op de beschermkap. Het draad afsnijd-mes snijd de
draad voortdurend om te een consistente en efficiénte
snijddiameter te waarborgen. Verleng de draad telkens
als u de motor sneller dan normaal hoort draaien of
als de efficiéntie van het timmen afneemt. Hierdoor
worden de beste prestaties gegarandeerd en houd de
draad lang genoeg om goed te kunnen verlengen.

511 PAS DE SNIJDDIAMETER AAN
Afbeelding 12.

Het gereedschap is ingesteld op een 9 in (229 mm)
snijddiameter. U kunt dit aanpassen op een 11 in
(279 mm) snijddiameter.

Stel de snijddiameter in op 9 in (229 mm) voor een
langere looptijd en 11 in (279 mm)voor een groter
snijgebied.

A \WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet zonder gemonteerde
bescherming.

Voer deze tips uit wanneer u het gereedschap
gebruikt

Houd het gereedschap aangesloten op het correct
gedragen harnas.

Zorg voor een stevige grip met twee handen aan het
gereedschap terwijl u het gereedschap gebruikt.
Snijd hoog gras van boven naar beneden.

Als zich gras rond de trimmerkop draait:
» Verwijder het accupack.

 Verwijder het gras.

5.9 SNIJTIPS

Afbeelding 11.

« Kantel het gereedschap in de richting van het
te snijden bereik. Gebruik het uiteinde van de
snijdraad om gras te maaien.
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Verwijder het accupack.

1.
2. Verwijder de schroeven van het afsnijd-mes.
3. Draai het afsnijd-mes 180°.
4. Draai de schroeven van het mes vast.
6 ONDERHOUD
.
L BELANGRIJK

Lees en begrijp de veiligheidsvoorschriften en de
onderhoudsinstructies voordat u het gereedschap
reinigt, repareert of onderhoudswerkzaamheden
uitvoert.

1

BELANGRIJK

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven
goed vastzitten. Controleer regelmatig of u de
handgrepen stevig heeft bevestigd.




.
L BELANGRIJK

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires
van de oorspronkelijke fabrikant.

6.1 ALGEMENE INFORMATIE

.
L BELANGRIJK

Alleen uw dealer of erkend servicecentrum kan het
onderhoud uitvoeren dat niet in deze handleiding
staat vermeld.

Voor de onderhoudswerkzaamheden:

Schakel het gereedschap uit.

Verwijder het accupack.

Laat de motor afkoelen.

Berg het gereedschap op in een koele en droge
ruimte.

Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

6.2 REINIG HET GEREEDSCHAP

Reinig het gereedschap na gebruik met

een vochtige doek geweekt in een neutraal
reinigingsmiddel.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen om de kunststof onderdelen of
handgrepen te reinigen.

Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of
overtollig vet.

Houd de ventilatie-openingen schoon en vrij van
vuil om oververhitting en schade aan de motor te
voorkomen.

Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

6.3 DE SPOEL VERVANGEN
Afbeelding 13 - 15.

1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de
trimmerkop tegelijkertijd in.

2. Trek de spoelafdekking eraf en verwijder hem.
Verwijder de spoel.

4. Vervang door een nieuwe spoel.

Zorg ervoor dat de snijdraad in de geleidesleuf van
de nieuwe spoel zit en ongeveer 13 cm eruit steekt
voordat u de nieuwe spoel installeert.

5.  Steek het uiteinde van de snijdraad door het
oogje.

6. Verleng de snijdraad om deze los te maken van
de geleidesleuf in de spoel.
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7. Druk op de lipjes en installeer de spoelafdekking
op de behuizing van de spoel.

8.  Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats
Klikt.

6.4 DE SNIJDRAAD VERVANGEN

Afbeelding 16 - 19.

Verwijder de resterende snijdraad op de spoel.

Alleen gebruiken met een nylon snijdraad met een
diameter van 1.65 mm .

Snij een stuk snijdraad van ongeveer 3 m lang af.
Buig één uiteinde van de draad ong. 6 mm.
Stop de draad in het vastzetgat van de spoel.

Wikkel de snijdraad strak en in de aangegeven
richting rond de spoel.

W N =

.
L BELANGRIJK

Als de draad niet in de aangegeven richting
wordt opgewikkeld, werkt de trimmerkop niet naar
behoren.

5.  Stop de snijdraad in het draadslot.

6. Wikkel de snijdraad niet verder op dan de rand
van de spoel.

7 VERVOER EN OPSLAG

71 DE MACHINE BEWEGEN

Wanneer u de machine verplaatst, moet u het
volgende doen:

« Draag handschoenen.

» Schakel het gereedschap uit.

» Het accupack verwijderen.

+ Monteer de bladbescherming.

72 OPSLAG VAN DE MACHINE

+ Verwijder de accu uit het apparaat en laad deze op.

« Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

» Houd het gereedschap uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

 Beveilig het gereedschap tijdens het transport om
schade of letsel te voorkomen. Reinig en onderzoek
het gereedschap op eventuele beschadigingen.




8 PROBLEEMOPLOSSING Pro- Mogelijke oor- | Oplossing
bleem zaak
Pro- Mogelijke oor- | Oplossing Het accupack of | 1. Koel het accupack
bleem zaak het gereed- af totdat hij weer nor-
schap is te maal functioneert.
Het ger- Er bestaat geen | 1. Verwijder het accu- warmp
eedschap | elektrisch con- | pack. | 2. Laat het gereed-
start niet | tact tussen het s.chap ongeveer 10
wanneer | gereedschap en | 2. Controleer de con- minuten afkoelen
uopde het accupack. tacten en plaats het .
schake- accupack opnieuw.
laar drukt. P P Het accupack is | Plaats het accupack
' iet met het ieuw.
Het accupack is | Laad het accupack g':re'::sc:ap opnieuw.
leeg. OP- verbonden.
Pe vergrende- | 1. Trek de vergren- Het accupack is | Laad het accupack
lingsknop en delingsknop en houd leeg op.
schakelaar wor- | deze vast. | .
d?" niet gelijktij- De draad | Draden zijn aan | Smeer met siliconen-
dig gedrukt. 2. Druk op de schake- beweegt | zichzelf gelast. | spray.
laar om de machine te niet naar
starten. voren. Er bevindt zich | Installeer meer draad.
niet meer gen-
Hetger- | De bescherm- | Verwijder het accu- oeg draad op
eedschap | ing is niet bev- | pack en monteer de de spoel.
stopt tij- estigd aan het | bescherming op het De draden zijn | Verleng de snijdraad.
dens het | gereedschap. gereedschap. versleten of te
snijden. K
Er wordt zware | Alleen gebruiken met ort.
snij_draad ge- een nylon _snijdraad De draden zit- 1. Verwijder de dra-
bruikt. Tg;e:r;dlameter van ten in de war op | den van de spoel.
. . de spoel.
Het gras draait | 1. Schakel het ger- 2. Draai de draden
zich rond de eedschap uit. op.
motorschacht of
de trimmerkop. | 2. Verwijder het accu- De draad | Het gereed- 1. Snijd met de punt
pack. blijft brek- | schap wordt van de draad, vermijd
en. niet correct ge- | stenen, muren en an-
3. Verwider het gras bruikt. gsre harde voorwerp-
van de motorschacht .
en de timmerkop. 2. Verleng de snijd-
draad regelmatig
De motor is 1. Ontdoe de trimmer- om de volledige snij-
overbelast. kop van gras. breedte te behouden.
2. De motor S'a." weer Het gras | Snijd hoog gras | 1. Snijd hoog gras
zodra de belasting is W
draait net boven de van boven naar bene-
verdwenen. N
zich rond | grond. den.
de trim-
3. Wanneer u snijdt, merkop 2. Verwijder niet meer
moet u de trimmerkop en de mo- dan 8"in elke door-
in en uit het te snijden torbehuiz- gang om te voorko-
gras bewegen en niet ing. men dat gras zich op-

meer dan 8"in de pas
verwijderen.
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garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt
niet beinvioed door enige aanvullende garantie die
door een dealer of verkoper wordt geboden.

Pro- Mogelijke oor- | Oplossing
bleem zaak

De draad | Het afsnijd-mes | Slijp het afsnijd-mes Een defect product moet worden geretourneerd naar

snijdt niet | wordt bot. met e:n vijl of ver- het verkooppunt om aanspraak te maken op de
goed. vang het. garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).
" EG CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:
9 TECHNISCHE GEGEVENS
- Naam: Globe Technologies Europe GmbH
Spanning 24V
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Snelheid zonder 6800 £10% TPM Duitsland
belasting
Snijkop Automatische aanvoer Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
Diameter van de 1.65 mm samenstellen van het technisch bestand:
snijdraad
Naam: Ralf Pankalla
Snijdpad diameter |9/ 11 in (229 / 279 mm)
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Gewicht (zonder 2.3kg Duitsland
accupack)
Gemeten geluids- | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A) Herewith we declare that the product
drukniveau
Gewaarborgd Luad= 96 dB(A) Categorie: Grastrimmer
geluidsvermogens- Model: 2107107 (STG308)
niveau
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Trilling < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s? ypepiaal P
Fabri jaar: Zie typeplaatje van product
Accumodel G24B2 / G24B4 en andere
BAG series
+ in overeenstemming is met de relevante bepalingen
Opladermodel G24C, G24UC2, G24X2UC2, . PR
G24X2UC4 en andere CAG !nzake de machm‘enc.htlun 2006/42/E‘G,
series « in overeenstemming is met de bepalingen van de

volgende EG-richtlijnen:

- 2014/30/EU

« 2000/14/EG & 2005/88/EG
Geluidswaarde. « 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) geharmoniseerde normen werden gebruikt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN

10 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden 55014-1; EN 5?014'25 EN 'S_O 3744;1SO 1_1094;
op de Greenworks website www.greenworkstools.eu) IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC 62321-8; IEC
De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op 62321-3-1
het product en 2 jaar op batterijen (consument/ o . .
privégebruik) vanaf de datum van aankoop. Deze anfo_rmnensbeoordel|ngsmethode voor bijlage VI /
garantie dekt fabricagefouten. Een defect product dat Richtlijn 2000/14/EG.

onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren
is misbruikt of op andere manieren is gebruikt dan
beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage en aan
slijtage onderhevige onderdelen vallen niet onder de

57



Grastrimmer

Gemeten geluidsvermogensni- Lya= 88.66 dB(A)
veau:

Gewaarborgd geluidsvermo- Lwa.g= 96 dB(A)
gensniveau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
teur kwaliteit

Weiterstadt,

08.08.2023 /]Qd Qu
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1 KUVAUS
KAYTTOTARKOITUS

Tata konetta kaytetaan ruohon, rikkaruohojen ja
vastaavan kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan
tasolta. Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Konetta ei saa kayttaa
pensasaidan, pensaiden, kukkien leikkaamiseen tai
kompostin silppuamiseen.

1.1

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-19.
1 Liipaisin
2 Lukituspainike
3 Takakahva
4 Apukahva
5 Ylavarsi
6 Alavarsi
7 Moottorin kotelo
8 Reunaohjain
9 Leikkuusiiman
10 Leikkuripaa
1 Suojus
12 Lukituspainike
13 Nuppi
14 Pultti
15 Akun vapautuspainike
16 Katkaisutera
17 Kieleke
18 Kelan suojus
19 Kela
20 Kelan kotelo
21 Silmukka
22 Kiinnitysreika
23 Ohjaimen kolo
A Pydrimissuunta
B Paras leikkuualue
(o] Vaarallinen leikkuualue
2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A \arorTus

Lue kaikki tur liittyvat

ja kaikki kayttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noi Jjattamir saattaa aiheutt:
séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.
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Siéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "séhkétyokalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakdyttoisté (johdollista) séhkotyokalua
tai akkukayttoista (johdotonta) séhkétyokalua.

3 TURVALLISUUS

A varorTus

Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Katso Turvallisuusopas.

4 ASENNUS

4.1

PURA KONE PAKKAUKSESTA

A yprorTus

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A yarorTus

« Jos koneen osissa on vaurioita, &la kayta konetta.

« Jos osia puuttuu, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteytta huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikossa oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

ok LN

Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten
maaraysten mukaan.

A \aRoITUS

Ala aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen
kuin tyokalu on taydellisesti koottu.

42 REUNAOHJAIMEN KIINNITTAMINEN

Kuva 2.

Reunaohjain rajoittaa koneen leikkuualuetta ja
véhentaa pyérivan leikkuusiiman aiheuttamia
vahinkoja.

1. Paina reunaohjainta trimmerin paahan, kunnes se
kiinnittyy koloihin.

2. Reunaohjain voidaan kaantaa ylés varastoinnin
ajaksi.

43 SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

Kuva 3.



A yaRoITUS

Ala koske katkaisuteraan.

1. Poista ruuvit trimmerin paasta ristipaaruuvitaltalla

(ei mukana).
2. Aseta suojus trimmeripaahan.

Kohdista suojuksen ruuvien reiat trimmeripaan
ruuvien reikiin.

4. Kirista ruuvit.
4.4 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN

Kuva 4.
1. Irrota nuppi kahvasta.

2. Kiinnitd apukahva varteen.

3. Saada apukahva mukavaan asentoon.
4. Tyonna pultti reikien lapi.

5.  Kiristd apukahva nupilla.

5 KAYTTO

Lue ja ymmarra kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttdohjeet ennen koneen kayttamista.

1. Paina virtapainiketta.

2. Vapauta lukituspainike ja veda liipaisinta.
Paina nopeuspainiketta nopeuden saatamiseksi
ruohon mukaan.

5.4 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6.

1. Pysayta kone vapauttamalla liipaisin.

5.5 LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Huomautus: Tuotteessa on automaattisesti syéttavéa

pé&a. Jos leikkuusiima ei siirry autc
eteenpdin, se on joko sotkeutunut tai siima on
loppunut.

1. Vapauta liipaisin ja odota, kunnes trimmerin paa
pyséhtyy kokonaan.

2. Kaynnista trimmeri taydella nopeudella, jotta
siima siirtyy automaattisesti.

3. Toista edella mainittuja vaiheita, kunnes
kuulet selvén &anen siiman leikkaamisesta
katkaisuteralla.

Huomautus:

« Leikkuusiima pitenee noin 1 cm jokaisen

A varoiTUs

Ole varovainen koneen kaytossa.

5.1 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 5.

A varoiTUs

Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin
kayttdoppaan ohjeet seka noudata niita.

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda ne heti.

1. Kohdista akun ylos nousevat ulokkeet akkupaikan

uriin.

2. Paina akkua akkupaikkaan, kunnes akku lukittuu

paikalleen.
3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

5.2 POISTA AKKU

Kuva 5.
1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

2. lIrrota akku koneesta.

5.3 KONEEN KAYNNISTAMINEN
Kuva 6.
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pyséytyksen yhteydessé.
« Al veda ja vapauta lipaisinkahvaa liian nopeasti.

Trimmerin paan lyéminen leikkuusiiman eteenpéin
viemiseksi voi vahingoittaa tuotetta.

5.6 VARREN PITUUDEN SAATAMINEN
Kuva 7.

Voit s&
helpompaa.

varren pituutta, jotta koneen kaytto olisi

Pyséayta kone.

Paina lukituspainiketta ja siirra alavarsi
haluamaasi asentoon.

Vapauta lukituspainike.
57 REUNALEIKKAUSTILAAN SIIRTYMINEN
Kuva 8 - 9.

Konetta voi kayttda yhdessa reunaohjaimen kanssa,
jolloin voit leikata jalkakaytavien ja kavelyteiden
reunoja.

1. Pysayta kone ja kdanna reunaohjain alas
sailytysasennosta.



2. Paina lukituspainiketta ja k&&nné alavartta 90° tai

180°, kunnes se kKiinnittyy.
3. Vapauta lukituspainike.

KAYTTOVINKKEJA

5.8
Kuva 10.

A varorTus

Sailyta etaisyys vartalon ja koneen valilla.

A \arorTus

Ala kéyta konetta ilman paikoillaan olevia suojusta.

Vinkkeja koneen kayttamiseen

« Pida kone yhdistettyn& oikein puettuihin valjaisiin.

« Pida koneesta tukevasti kiinni kahdella kadella, kun
kaytat konetta.

« Leikkaa pitka ruoho latvasta alaspain.

Jos ruoho kiertyy trimmerin paan ympdrille:
« Poista akku.
« Poista ruoho.

5.9 LEIKKUUVINKKEJA

Kuva 11.

Kallista konetta leikattavaa aluetta kohti. Kayta
ruohon leikkaamiseen siiman kérkea.

Liikuta konetta oikealta malle, jotta estat
roskien lentamisen kay! kohti.

Ala leikkaa vaarallisella alueella.

Ala pakota trimmerip&été leikkaamattomaan
ruohoon.

Verkko- ja séleaidat aiheuttavat siiman kulumisen
ja katkeamisen. Kivi- ja tiiliaidat, reunakivet ja puut
saattavat kuluttaa leikkuusiiman nopeasti.

5.10 SIIMAN KATKAISUTERA

Kuva 12.

Trimmeri on varustettu suojuksessa olevalla

siiman katkaisuteralla. Katkaisuteré katkaisee siimaa
jatkuvasti, jotta varmistetaan tasainen ja tehokas
leikkaaminen. Siirra siimaa aina, kun kuulet moottorin
kayvan tavallista nopeammin tai kun leikkaustulos
huononee. Tama yllapitda parhaan suoritustehon ja
pitaa siiman tarpeeksi pitkéna siirtymaan kunnolla.

5.1 LEIKKUUSATEEN SAATAMINEN

Kuva 12.
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Kone on saadetty 9 in (229 mm) leikkuusateelle. Voit
saataa 11 in (279 mm) leikkuusateeseen.

Saada leikkuusade 9 in (229 mm) pidemmélle
leikkuuajalle ja 11 in (279 mm)isommalle
leikkuualueelle.

1. Poista akku.

2. Poista terén ruuvit katkaisuterasta.
3. Kaanna katkaisuteraa 180°.

4. Kiristé teran ruuvit.

6 KUNNOSSAPITO

.
L TARKEAA

Lue ja ymmaérra kaikki turvallisuusohjeet ja
kunnossapito-ohjeet ennen koneen puhdistamista,
korjaamista tai kunnossapitoa.

.
L TARKEAA

Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealld. Tarkasta séannéllisesti, etta asennat kahvat
kirealla.

.
L TARKEAA

Kayta vain alkuperéisen valmistajan vaihto-osia ja
lisdvarusteita.

6.1 YLEISIA TIETOJA

y
L TARKEAA

Vain jalleenmyyja tai valtuutettu huoltoliike saa
tehda kunnossapitotoimia, joita ei ole kuvattu tassa
kayttboppaassa.

Ennen kunnossapitotoimia:

» Pysayta kone.

« Poista akku.

* Anna moottorin jaahtya.

« Sailyta kone viiledssa ja kuivassa paikassa.

« Kayta asianmukaista vaatetusta, suojakasineita ja
suojalaseja.

6.2 KONEEN PUHDISTAMINEN

« Puhdista kone jokaisen kayton jalkeen neutraaliin
puhdistusaineeseen kostutetulla linalla.

« Ala kéyta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia,
kuten lasinpuhdistusaineita, muovisten osien tai
kahvojen puhdistamiseen.



Sailyta trimmerin p&é puhtaana ruohosta, lehdista ja
liallisesta liasta.

Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina

roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

Ala suihkuta vettd moottoriin tai séhkaosiin.

6.3 KELAN VAIHTAMINEN
Kuva 13 - 15.

1.

Paina trimmerin p&an sivuissa olevia ulokkeita
yhta aikaa.

Veda kelan kantta ja poista se.
Poista kela.

Laita tilalle uusi kela.

Varmista, etté leikkuusiima on uuden kelan ohjaimen
kolossa ja vedettyna noin 13 cm:n pituuteen ennen
kuin asennat uuden kelan.

Laita leikkuusiiman paa reié pi.

Pidenna leikkuusiima, jotta vapautat sen kelan
ohjaimen kolosta.

Paina ulokkeita ja asenna kelan kansi kelan
koteloon.

Paina kelan kantta, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.

6.4 LEIKKUUSIIMAN VAIHTAMINEN
Kuva 16 - 19.

Poista jaljelld oleva siima kelasta.

Kayta vain nailonsiimaa 1.65 mm halkaisijalla.

Leikkaa noin 3 metrin pituinen kappale
leikkuusiimaa.

Taivuta siiman toista paata noin 6 mm.
Laita siima kelan kiinnitysreik&an.

Kierra leikkuusiima kelan ympérille kiristettyna
madritettyyn suuntaan.

y
L TARKEAA

Jos siimaa ei kierreté ilmoitettuun suuntaan,

trimmerin paa voi toimia virheellisesti.

5.
6.

7

Laita leikkuusiima siimakoloon.
Al kierra leikkuusiimoja kelan reunan yli.

KULJETTAMINEN JA SAILYTYS
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71 KONEEN KULJETTAMINEN

Kun kuljetat konetta, muista:

Kéayta kasineita.
Pysayta kone.
Poista akku.

Kiinnita teran suojus.

72 KONEEN VARASTOINTI

Irrota akku koneesta ja lataa se.

Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.
Pid& kone etaélla korroosiota aiheuttavista aineista
kuten puutarhakemikaalit ja tiesuolat.

Kiinnita kone kuljetuksen ajaksi vaurioiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi. Puhdista kone ja
tarkasta se vaurioiden varalta.



- o
8 VIANMAARITYS 9
syy
Ong Akku on tyhja. | Lataa akku.
syy
Siima ei Siimat ovat hit- | Voitele silikonisuih-
Kone ei Koneen ja akun | 1. Irrota akku. liiku sautuneet yh- keella.
kaynnisty, | valillé ei ole eteen- teen.
kun pai- sahkoista yh- 2. Tarkasta liitanta ja
nat liipai- | teytta. asenna akku takaisin. Kelassa ei ole Asenna lisaa siimaa.
sinta. riittévasti sii-
Akku on tyhja. | Lataa akku. maa.
Lukituspainiket- | 1. Paina lukituspaini- Siimat (_)_vat ku- | Siirré leikkuusiimaa.
taja liipaisinta | ketta ja pida se al- luneet liian ly-
ei paineta sa- | haalla. hyiksi.
manaikaisesti 2. Kéynnistd kone ve- Siimat ovat sol- | 1. Poista siimat kelas-
tamalla liipaisinta. mussa kelassa. | ta.
" N - — 2. Kierra siimoja.
Kone Suojusta ei ole | Poista akku ja kiinnita
sammuu | liitetty ko- suojus koneeseen. Siimat
leik- neeseen. Katkea-
kaamisen f ita kovia kohtei
aikana. | Leikkuusiima on | Kayta vain nailonsii- vat. ja muita kovia kohtei-
liian paksu. maa, jossa on 1.65 ta.
mm lapimitta. L "
2. Siirra leikkuusiimaa
Ruoho kiertyy 1. Pysayta kone. saanndllisin vélein,
moottorin karan jotta se taysi leikkuu-
ja trimmerin 2. Poista akku. leveys sailyy.
paan ymparille.
3. Poista ruoho moot- Ruoho Leikkaa pitka 1. Leikkaa pitka ruoho
torin karasta ja trim- kiertyy ruoho maan- latvasta alaspéin.
merin paasta. trimmerin | pinnan tasolle.
paan ja 2. Leikkaa korkein-
Moottori on yli- | 1. Irrota trimmerin paa moottorin taar} 8 yh'della kef’a!'
Kuormittunut. ruohosta. kotelon la klgrtymlsen estami-
ympérille. seksi.
2. Moottori palautuu
toimintaan, kun kuor- Siima ei Katkaisuteré on | Teroita katkaisutera
mitus poistetaan. leikkaa tylsa. viilalla tai vaihda se
hyvin. uuteen teraan.

3. Kun leikkaat, liikuta
trimmerin paata edes-
takaisin leikattavassa
ruohossa ja leikkaa
korkeintaan 8” yhdella
kerralla.

Akku tai kone
on liian kuuma.

1. Anna akun jaahtya,
kunnes sen toiminta
palautuu normaaliksi.

2. Jadhdyta kone noin
10 minuuttia.

Akku on irron-
nut tyokalusta.

Asenna akku takaisin
paikalleen.
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9 TEKNISET TIEDOT

Jannite 24V

Joutokayntinopeus | 6800 +10% rpm

Leikkuupaa Automaattinen syo6ttd

Leikkuusiiman lapi- | 1.65 mm

mitta

Leikkausreitin lapi-
mitta

9/11in (229 /279 mm)

Paino (ilman ak-
kua)

23kg

Mitattu &anenpai-

Lpa=87.9 dB (A), Kpa= 3 dB
netaso (A)

Taattu aénitehotaso | Lya q= 96 dB (A)

Tarina < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Akun malli G24B2 / G24B4 ja muut BAG
sarjat

Laturin malli G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 ja muut CAG sar-
jat

Kohina-arvo.

10 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivustolta www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun

aikana viallinen tuote voidaan joko korjata tai

vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty vaarin tai jota
kaytetdan muulla tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla
tavalla, takuu voidaan mitétéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan
tarjoama lisatakuu ei vaikuta alkuperaisen valmistajan
takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.
" EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Globe Technologies Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: Ralf Pankalla

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Siimaleikkuri
Malli: 2107107 (STG308)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EY JA 2005/88/EY

« 2011/65/EU JA (EU) 2015/863
Liséksi vakuutamme, etté seuraavia
yhdenmukaistettuja standardeja (osia/artikloja) on
kaytetty:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1
Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri

Mitattu &anentehotaso: Lwa= 88.66 dB(A)

Taattu d@nentehotaso: Lwa.¢= 96 dB(A)

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujoh-

taja

Ted Qu

Weiterstadt,
08.08.2023
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Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna

1 BESKRIVNING (sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

11 SYFTE
3 SAKERHET

Maskinen anvands for att trimma grés, mindre ogrés
och annan liknande vegetation pa och Gver markniva.
Trimplanet méaste vara ungefar parallellt med marken. A yaARNING
Du kan inte anvénda maskinen for att klippa eller
hacka sonder héckar, buskar, blommor eller kompost.

Se till att félja alla sékerhetsanvisningar.

12 OVERSIKT Se sakerhetshandboken.
Figur 1-19. 4 INSTALLATION
1 Atryckare 41 PACKA UPP MASKINEN
2 Lasknapp
3 Bakre handtag A \aRNING
4 Hjélphandtag Kontrollera att maskinen &r ratt monterad fére
5 Ovre skaft anvandning.
6 Nedre skaft
7 Motorhdlje
8 Kantguide + Om delar av maskinen &r skadade, anvand inte
9 Trimtraden maskinen.
10 Trimmerhuvud + Anvéand inte maskinen om det saknas delar.
11 Skydd + Om delar &r skadade eller saknas, kontakta
12 Lasknapp servicecenter.
13 Ratt 1. Oppna férpackningen.
14 Bult 2. Las igenom dokumentationen som medfdljer i
15 Knapp for att lossa batteriet forpackningen.
16 Skarblad 3. Tautalla omonterade delar fran férpackningen.
17 Flik 4. Taut maskinen fran férpackningen.
18 Spolkapa Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet
enligt lokala regler.
19 Spole
20 Spolhdlie A vaRNING
21 Hal P, I P )
. For din personliga sékerhet, sétt inte i batteriet innan
22 Fasthal verktyget &r helt monterat.
23 Guideslits
A Rotationsriktning 4.2 MONTERA KANTGUIDEN
B Bésta trimomrade Figur 2.
c Farligt trimomrade
2 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

FOR ELVERKTYG Kantgl_.liden K_an beg_réinsa maslfinens klippomrade
och minska risken for skador pa grund av den
roterande trimtraden.

A vaRNING

1. Tryck pa kantguiden pa trimmerhuvudet tills den
fastnar i slitsarna.

2. Kantguiden kan fallas upp for férvaring.

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om anvisningarna och instruktionerna
inte foljs kan det orsaka elstétar, brand och/eller

livarli kada. -
aflvarlg personskada 43 FAST SKYDDET
Spara alla varningar och instruktioner for framtida Figur 3.
lasning.
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A VaRNING

Vidrér inte skérbladet.

1. Tabort skruvarna fran trimmerhuvudet med en
Phillipsmejsel (medféljer ej).
2. Sétt skyddet pa trimmerhuvudet.

3. Passa in skruvhalen pa skyddet 6ver skruvhalen
pa trimmerhuvudet.

4. Draat skruvarna.

4.4 FAST HJALPHANDTAGET

Figur 4.

1. Tabort ratten fran handtaget.

2 Fast hjalphandtaget pa skaftet.

3. Stéllin handtaget i ett bekvamt lage.
4.  Séttin bulten i halen.

5 Dra &t hjalphandtaget med ratten.

5 ANVANDNING

Innan du anvénder maskinen bor du lasa och forsta
sékerhetsreglerna och bruksanvisningen.

A vaRNING

Var forsiktig nér du anvander maskinen.

5.1 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 5.

A vARNING

Byt batteripaketet eller laddaren omgaende, om
de &r skadade.

Sténg av maskinen och vénta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

53 STARTA MASKINEN

Figur 6.

1. Tryck pa pa/av-knappen.

2. Tryck pa lasknappen och tryck in startknappen.

3.  Tryck pa hastighetsknappen for att justera
hastigheten efter grasets tillstand.

54 STANGA AV MASKINEN
Figur 6.

1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.

JUSTERA TRIMTRADENS LANGD

Anmadrkning: Produkten har ett huvud med
automatisk matning. Om trimtraden inte matas ut
automatiskt kan den ha fastnat eller vara slut.

5.5

1. Frigor avtryckaren och vénta tills trimmerhuvudet
har stannat helt.

2. Starta trimmern med full hastighet for att mata
fram traden automatiskt.

3. Upprepa stegen ovan tills du hér det distinkta
ljudet nar skarbladet skar av traden.
Anmadrkning:
« Trimtraden kommer att matas ut cirka 1 cm for varje
stopp.
« Dra eller slapp inte avtryckarhandtaget fér snabbt.

A 0OBSERVERA

Att sl pa trimmerhuvudet for att mata fram
trimtraden kan skada produkten.

5.6 JUSTERA KANTKOPPLINGENS LANGD

Figur 7.

Skaftets langd kan justeras for att gora det lattare att
anvanda maskinen.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batterifacket.

2. Tryckin batteripaketet i batterifacket tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett
klick.

5.2 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 5.
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra
batteriet.

2. Taut batteripaketet fran maskinen.
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1. Stang av maskinen.

2. Tryck pa sparrknappen och flytta det nedre
skaftet till onskat lage.

3.  Slapp sparrknappen.

5.7 VAXLA TILL KANTLAGE
Figur 8 - 9.

Maskinen kan anvéndas i kombination med
kantguiden for att klippa kanter pa trottoarer och
gangar.




1. Stoppa maskinen och fall ner kantguiden fran
férvaringspositionen.

2. Tryck pa sparrknappen och vrid det nedre skaftet
90° eller 180° tills det fastnar.

3.  Slapp sparrknappen.

5.8 TIPS VID ANVANDNING
Figur 10.

A vaRNING

Hall avstandet mellan maskinen och kroppen.

A varRNING

Anvand inte maskinen utan att skyddet ar pa plats.

Folj dessa tips nar du anvander maskinen

» Ha maskinen fast i en korrekt patagen barsele.

+ Hall i maskinen stadigt med bada handerna, nar du
anvander den.

« Trimma hogt gras uppifran och ned.
Om grés snor sig runt trimmerhuvudet:

« Ta ut batteripaketet.
« Tabort graset.

59 TRIMNINGSTIPS

Figur 11.

Luta maskinen mot det omrade som ska trimmas.
Anvéand yttersta anden av trimtraden for att klippa
gras.

For maskinen fran hoger till vanster for att undvika
sprut mot anvandaren.

Klipp inte i farliga omraden.

Tvinga inte in trimmerhuvudet i oklippt gras.

Trad- och trastaket sliter pa trimtraden och kan fa
den att ga av. Sten- och tegelmurar, kantstenar och
tré kan snabbt slita ned trimtraden.

510 TRADSKARBLAD

Figur 12.

Denna trimmer ar forsedd med ett tradskarblad pa
skyddet. Tradskarbladet trimmar kontinuerligt traden
for att sékerstélla en jamn och effektiv klippdiameter.
Mata ut trad sa fort du hér att motorn gar snabbare

an normalt eller nar trimningseffektiviteten avtar. Pa sa
satt sakerstaller du optimala resultat och haller traden
tillrackligt lang for att mata ut ordentligt.

5.1 JUSTERA TRIMOMRADETS DIAMETER

Figur 12.

Maskinen ar instélld pa en 9 in (229 mm) diameter
for timomradet. Du kan justera denna 11 in (279
mm) diameter.

Stéll in trimomradets diameter pa 9 in (229 mm)

for langre gangtid och 11 in (279 mm) for storre
trimomréde.

1. Ta ut batteripaketet.

2. Tabort skruvarna fran skérbladet.
3. Vand skérbladet 180°.

4. Dra &t skérbladsskruvarna.

6 UNDERHALL

.
L VKTIGT

Las och forsta sakerhetsreglerna och
bruksanvisningen innan du rengdr, reparerar eller
utfér underhallsarbete pa maskinen.

.
L VKTIGT

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r atdragna.
Kontrollera regelbundet att handtagen sitter fast
ordentligt.

Anvand bara de utbytesdelar och tillbehér som
tillverkaren rekommenderar.

6.1 ALLMANNA UPPLYSNINGAR

Endast din aterforséljare eller ett godkant
servicecenter kan utféra det underhallsarbete som
inte tas upp i denna bruksanvisning.

Fére underhallsarbete:

+ Sténg av maskinen.

« Ta ut batteripaketet.

« Lat motorn svalna.

« Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

« Anvéand réatt klader, skyddshandskar och
skyddsglasogon.

6.2 RENGORA MASKINEN

+ Rengdr maskinen efter varje anvéndning med en
trasa fuktad med ett neutralt rengéringsmedel.

« Anvéand inte aggressiva rengéringsmedel eller
16sningsmedel som "glasrengdringsmedel” for att
rengora plastdelar eller handtag.



« Hall trimmerhuvudet fritt fran grés, I6v och 6verskott + Anvénda handskar.
av fett. « Sténg av maskinen.
« Hall lufthalen rena och fria fran skrap for att undvika + Ta ut batteripaketet.

overhettning och skada pa motorn.
Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter. 7.2 FORVARA MASKINEN

* Montera klingskyddet.

6.3 BYTA UT SPOLEN + Ta ut batteripaketet fran maskinen och ladda det.
" « Sékerstall att barn inte kan komma néra maskinen.
Figur 13 - 15. . A . A
« Hall maskinen borta fran fratande &mnen sasom

1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av tradgardskemikalier och tosalt.

timmerhuvudet. « Séakra maskinen under transporten for att férhindra

2. Draupp och ta av spolkapan. skador eller skador. Rengdr och undersék maskinen
Ta ut spolen. med avseende pa skador.

4. Byt ut mot en ny spole.

Sékerstall att trimtraden ligger i guideslitsen pa den
nya spolen och att den sticker ut cirka 13 cm innan
du installerar den nya spolen.

Stick anden av trimtraden genom det lilla halet.

6.  Dra ut trimtraden for att frigéra den fran
guideslitsen i spolen.

7. Tryck pa flikarna och montera spolkapan pa
spolhdljet.

8.  Tryck pa spolképan tills den klickar pa plats.

64  BYTA TRIMTRAD
Figur 16 - 19.

Ta bort aterstaende trimtrad fran spolen.

Anvand enbart med trimtrad av nylon och med 1.65
mm diameter.

Skér av en bit trimtrad som ar cirka 3 m lang.
Boj en ande av traden cirka 6 mm.
Placera traden i spolens fasthal.

Linda trimtraden tatt runt spolen i den riktning
som indikeras.

EalE ol

Om traden inte lindas i den indikerade riktningen
kommer trimmerhuvudet inte att fungera korrekt.

5. Forin trimtraden i tradslitsen.
6. Linda inte trimtraden utanfor kanten pa spolen.

7 TRANSPORT OCH FORVARING

71 FLYTTA MASKINEN

Nar du flyttar maskinen maste du:
70



8 FELSOKNING
Problem | Mgjlig orsak Losning
Maskinen | Ingen elektrisk | 1. Ta ut batteripaketet.
startar kontakt mellan
inte nar maskinen och 2. Kontrollera kontakt-
startknap- | batteripaketet. en och satt i batteripa-
pen ketet igen.
trycks pa.
Batteripaketet | Ladda batteripaketet.
&r urladdat.
Lasknappen 1. Dra ut lasknappen
och startknap- och hall den kvar.
pen mandvreras
inte samtidigt. 2. Tryck pa startknap-
pen for att starta mas-
kinen.
Maskinen | Skyddet sitter Ta ut batteripaketet
stoppar inte pa maski- ur maskinen och fast
nar du nen. skyddet pa maskinen.
Klipper.

Tung trimtrad
anvénds.

Anvénd enbart med
trimtrad av nylon och
med 1.65 mm diame-
ter.

Graset lindar
sig runt motor-
axeln eller trim-
merhuvudet.

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteripaketet.

3. Ta bort graset fran
motoraxeln och trim-
merhuvudet.

Motorn &r dver-
belastad.

1. Ta bort trimmerhu-
vudet fran graset.

2. Motorn borjar arbe-
ta igen sa snart be-
lastningen minskar.

3. Nar du klipper ska
du réra trimmerhuvu-
detinioch ut fran
graset som ska klip-
pas och inte klippa
mer an 20 cm i taget.

Batteripaketet
eller maskinen
ar for varm.

1. Lat batteripaketet
svalna tills funktionen
ater &r normal.

2. Lat maskinen sval-
na i cirka 10 minuter.

Problem | Mojlig orsak Losning
Batteripaketet Installera batteripake-
ar bortkopplat tet.
fran verktyget.

Batteripaketet Ladda batteripaketet.
ar urladdat.

Traden Tradarna har Smarj med silikon-

matas smalt ihop. sprej.

inte ut.

For lite trad pa | Satt i mer trad.
spolen.
Tradarna har Mata ut traden.
slitits och &r for
korta.
Tradarna har 1. Ta bort tradarna
trasslat ihop sig | fran spolen.
pa spolen.

2. Linda pé tradarna.

Tradarna | Maskinen an- 1. Klipp med tradar-

gar hela vands pa fel nas ytterdnda och un-

tiden av. satt. dvik stenar, murar och
andra harda foremal.
2. Mata med jamna
mellanrum ut tradarna
for att bibehalla full
klippbredd.

Grés snor | Klipp hégt grés | 1. Trimma hogt gras

sig runt nere vid mark- | uppifran och ned.

trimmer- | en.

huvud 2. Klipp inte av mer

och mo- an 20 cm i taget for

torkapa. att undvika intrassling.

Traden Skarbladet ar Skarp skarbladet med

Kklipper slott. fil och satt tillbaka det.

inte bra.

4l



9 TEKNISKA DATA
Spéanning 24V
Obelastad hastigh- | 6800 +10% varv/min
et
Klipphuvud Automatisk matning

Trimtradens diame-
ter

1.65 mm

Trimomradets di-
ameter

9/11in (229 /279 mm)

Vikt (utan batteri-
packet)

23kg

Uppmétt ljudtrycks-
niva

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanterad ljudef-
fektniva

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibration <2.5m/s?, k= 1.5m/s?

G24B2 / G24B4 och andra
BAG serier

Batterimodell

Laddarmodell G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 och andra CAG

serier

Bullervarde.

10 GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa webbplats
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Greenworks garanti galler i 3 ar for produkten och 2

ar for batterierna (konsument-/privat bruk) raknat fran
inképsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. Fér en enhet som anvants pa
fel satt eller pa andra satt an som beskrivs i dgarens
bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att
avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av
garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti Idmnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).

" EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:
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Namn: Globe Technologies Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: Ralf Pankalla

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Tradtrimmer
Modell: 2107107 (STG308)
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

ar i dverensstammelse med relevanta bestdmmelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

ar i dverensstdmmelse med bestdmmelserna i
féljande EG-direktiv:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dessutom forsakrar vi att foljande (delar/klausuler av)
harmoniserade standarder har anvants:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metod for 6verensstammelsebedémning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tréadtrimmer

Uppmétt ljudeffektniva: Lwa= 88.66 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwa g= 96 dB(A)

Ort, datum: Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef
Weiterstadt,
08.08.2023 /led Qut
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa a klippe gress,
mindre ugress samt liknende vegetasjon pa eller rundt
bakkeniva. Knivbladet skal veere omtrent parallelt med
bakken. Maskinen ma ikke brukes til & beskjeere eller
klippe hekker, busker, blomster eller kompost.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-19.
1 Utlgser
2 Laseknapp
3 Bakre handtak
4 Hjelpehandtak
5 Dvre skaft
6 Nedre skaft
7 Motorhus
8 Kantguide
9 Skjeeretrad
10 Trimmerhode
1 Deksel
12 Laseknapp
13 Knott
14 Bolt
15 Utleserknapp til batteri
16 Avkutterblad
17 Tapp
18 Spoledeksel
19 Spole
20 Spolehus
21 Dyehull
22 Ankerhull
23 Tradslisse
A Rotasjonsretning
B Beste klippeomrade
c Farlig klippeomrade
2 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

FOR ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner.
Unnlatelse av & folge advarslene og instruksjonene
kan fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.
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Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradlos) elektroverktoy.

3 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du felger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken.
4 INSTALLASJON

4.1

PAKKE UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du
benytter den.

A ADVARSEL

Du maé ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

Huvis deler mangler, ikke bruk maskinen.

Hvis deler er skadet eller mangler, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken som medfalger.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

Kast esken og emballasjemateriale i henhold til
lokale lover og regler.

o wN =

A ADVARSEL

For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet
for verktoyet er satt sammen fullstendig.

4.2 FEST KANTSKINNEN

Figur 2.

Kantskinnen kan begrense skjeereomradet til
maskinen og redusere risikoen for skaden som
skyldes den roterende skjeeretraden.

1. Skyv kantskinnen pa trimmerhodet til den
engasjerer seg i sporene.

2. Kantskinnen kan flippes opp for lagring.

4.3
Figur 3.

FESTE BLADVERNET



A ADVARSEL

Ikke ta pa avkuttingsbladet.

1. Taut skruene fra trimmerhodet med en
stjerneskrutrekker (ikke inkludert).

2. Sett bladvernet pa trimmerhodet.

3. Juster skruehullene pa bladvernet sa de er pa
linje med hullene i timmerhodet.

4. Stram til skruene.

4.4 SETTE PA HJELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Fjern knotten fra handtaket.

2. Fest hjelpehandtaket til skaftet.

3.  Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes
behagelig.

4. Sett bolten inn i hullene.

5. Stram til hjelphandtaket med knotten.

5 BETJENING

For du begynner & bruke maskinen, er det viktig &
lese og forsta sikkerhetsregler og instruksjoner for
bruk.

A ADVARSEL

Veer forsiktig nar du betjener maskinen.

5.1
Figur 5.

INSTALLERING AV BATTERIPAKKEN

A ADVARSEL

Hvis batteripakken eller laderen blir skadet, ma du
bytte dem ut umiddelbart.

Stopp maskinen og vent til motoren stopper for du
installerer eller fierner batteripakken.

Les, forsta og falg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Rettinn lgfteribbene pa batteripakken med rillene
i batterisporet.

2. Skyv batteripakken inn i batterisporet il
batteripakken lases pa plass.

3. Nar du hgrer et klikk, er batteripakken installert.

5.2 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
2. Ta batteripakken ut av maskinen.
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53 STARTE MASKINEN

Figur 6.

1. Trykk pa pa/av-knappen.

2. Trykk pa laseknappen og trekk i utleseren.

3. Trykk pa hastighetsknappen for & justere
hastigheten i henhold til gresset.

54 STOPPE MASKINEN
Figur 6.

1. Slipp utlgseren for & stanse maskinen.

JUSTERE LENGDEN PA SKJARETRADEN

Merk: Produktet har et automatisk matehode. Hvis
skjeerelinjen ikke gar automatisk frem, er den enten
sammenfiltret eller tom.

5.5

1. Slipp avtrekkeren og vent til timmerhodet stopper
helt.

2. Start timmeren pa full hastighet for & automatisk
fremfare linjen.

3. Gjenta trinnene ovenfor til du hgrer den tydelige
lyden av linjen som kuttes av avskjeeringsbladet.

Merk:

* Kuttelinjen vil strekke seg ca. 1 cm med hvert stopp.

« lkke trekk og slipp utloserhandtaket for raskt.

A FORSKKTIG

A treffe trimmerhodet for & fore skjzerelinjen kan
skade produktet.

5.6 JUSTERE LENGDEN PA SKAFTET

Figur 7.

Du kan justere lengden pa skaftet for & betjene
maskinen lett.

1. Stopp maskinen.

2. Skyv laseknappen og flytt ned det nedre skaftet til
onsket posisjon.

3.  Slipp laseknappen.

5.7 BYTT TIL KANTMODUS
Figur 8 - 9.

Maskinen kan brukes i kombinasjon med kantguiden
for kantklipping av fortau og gangveier.

1. Stopp maskinen og vipp kantguiden ned fra lagret
posisjon.



2. Skyv laseknappen og vri nedre skaft 90 ° eller
180 ° til den gar i inngrep.
3. Slipp laseknappen.

5.8
Figur 10.

TIPS FOR BRUK

A ADVARSEL

Serg for at det er avstand mellom deg og maskinen.

A ADVARSEL

Ikke bruk maskinen uten at bladvernet er pa plass.

Husk dette nar du bruker maskinen

Fest maskinen til skulderselen, som ma beeres pa
riktig méate.

Ha godt tak med begge hender nar du bruker
maskinen.

Klipp hayt gress fra toppen og ned.

Hvis gress fester seg rundt trimmerhodet:

« Ta ut batteripakken.
« Fjern gresset.

5.9 TIPS FOR KLIPPING

Figur 11.

» Hold maskinen pa skra mot det omradet som skal
klippes. Bruk tuppen av skjeeretraden til & klippe
gresset med.

Beveg maskinen fra hgyre mot venstre for & unnga
at kvist og kvast kastes mot operataren.

Unnga & klippe i det farlige omradet.

Ikke legg press pa trimmerhodet nar du skal klippe
gresset.

Staltradgjerder og gjerdestolper kan forarsake at
traden slites av. Murer av stein eller murstein,
fortauer og trematerialer kan raskt slite ut
skjeeretraden.

5.10 KUTTEBLAD FOR TRADEN

Figur 12.

Denne trimmeren er utstyrt med et kutteblad for traden
pa dekselet. Kuttebladet kutter kontinuerlig traden for
a sikre en konsistent og effektiv skjeerediameter. For
frem traden nar du herer motoren kjerer raskere enn
normalt, eller nar trimmeeffektiviteten avtar. Dette vil
opprettholde best ytelse og holde traden lang nok til &
fremmes riktig.

5.1 JUSTERE SKJAREDIAMETEREN

Figur 12.
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Maskinen er innstilt pa en bestemt 9 in (229 mm)
skjeerediameter. Du kan justere til en 11 in (279 mm)
skjeerediameter.

Still inn skjeerediameteren 9 in (229 mm) for lengre
kjoretid og 11 in (279 mm)for et storre klippeomrade.

1. Ta ut batteripakken.

2. Tautskruene pa avkuttingsbladet.
3.  Drei avkuttingsbladet 180 °.

4.  Stram til skruene pa bladet.

6 VEDLIKEHOLD

For du rengjer, reparerer eller gjor
vedlikeholdsarbeid pa maskinen, er det viktig & lese
og forsta sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

Pass pa at alle muttere og skruer er strammet godt
til. Sjekk jevnlig at handtakene sitter godt pa.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbehar.

6.1 GENERELL INFORMASJON

Kun forhandleren din eller et godkjent servicesenter
kan utfgre vedlikehold som ikke er behandlet i denne
héndboken.

For vedlikeholdsarbeid:

« Stopp maskinen.

+ Ta ut batteripakken.

* Avkjel motoren.

« Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

« Bruk riktige kleer, vernehansker og vernebriller.

6.2 RENGJQRE MASKINEN

« Rengjer maskinen etter hver bruk med en fuktig klut
dyppet i ngytralt vaskemiddel.

« Ikke bruk aggressive vaskemidler eller
lesemidler "som glassrens” for a rengjgre
plastdelene eller handtakene.

« Hold trimmerhodet fri for gress, blader eller
ungdvendig olje.



« Hold luftventilene rene og fri for rusk for @ unnga * Bruke hansker.
overoppheting og skade pa motoren. + Stopp maskinen.
+ Vann ma ikke sproytes pa motoren eller de « Fjerning av batteripakken.

elektriske komponentene. . Sette pa bladvernet.

6.3 BYTTE SPOLE 7.2 OPPBEVAR MASKINEN

Figur 13 - 15. « Fjern batteripakken fra maskinen og bytt den.

1. Trykk samtidig p4 flikene pa hver side av « Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av
trimmerhodet. maskinen.

2. Ta ut spoledekselet. + Hold maskinen unna etsende midler, for eksempel
Ta ut spolen. hagekjemikalier og avisingssalter.

4.  Erstatt med en ny spole. « Serg for & feste maskinen forsvarlig ved transport

for & hindre skader pa person eller eiendeler.
Rengjer maskinen og sjekk om den har skader.

Pass pa at skjeeretraden er i tradslissen pa den nye
spolen, og at ca. 13 cm er dratt ut fer du installerer
den.

5. Ferenden av skjeeretraden gjennom hullet.

6. Dra ut skjeeretraden for a frigjere den fra
tradslissen i spolen.

7. Skyv tappene og installer spoledekselet pa
spolehuset.

8.  Skyv pa spoledekselet til det klikker pa plass.

6.4 BYTTE SKJARETRAD
Figur 16 - 19.

Fjern det som gjenstar av skjeeretraden fra spolen.

Ma bare brukes med en nylonskjeeretrad pa 1.65
mm diameter.

Skjeer en lengde pa ca. 3 m av skjeeretraden.

Boy den ene enden av linjen til ca 6 mm.

Sett traden inn i ankerhullet i spolen.

Vikle skjeeretradene tett rundt spolen i den angitte
retningen.

Eal o

Unnlatelse av 4 vikle linjen i den angitte retningen vil
fare til at timmerhodet fungerer feil.

Plasser skjeeretradene i linjesporet.
6. Ikke vikle skjeeretraden lenger enn til kanten av
spolen.

7 TRANSPORT OG OPPBEVARING
71 FLYTTE MASKINEN

Nar du flytter maskinen, méa du:

v



8 PROBLEML@SNING
Problem | Mulig arsak Losning
Maskinen | Ingen elektrisk | 1. Ta ut batteripakken.
vil ikke kontakt mellom
starte nar | maskin og bat- | 2. Sjekk kontakten og
dudrari | teripakke. sett inn batteripakken
utlgseren. pa nytt.
Batteripakken | Lad opp batteripakk-
er utladet. en.
Laseknappen 1. Trykk pa laseknap-
og utlgseren blir | pen og hold den
ikke betjent nede.
samtidig.
2. Draii utlgseren for
4 starte maskinen.
Maskinen | Bladvernet er Ta batteripakken ut av
stopper ikke pamontert | maskinen og monter
under maskinen. bladvernet.
klipping.

Kraftig skjeere-
trad er brukt.

Ma bare brukes med
en nylonskjeeretrad pa
1.65 mm diameter.

Gress kveiler
seg rundt mo-
torakselen eller
trimmerhodet.

1. Stopp maskinen.

2. Ta ut batteripakken.

3. Fjern gresset fra
drivakselen og trim-
merhodet.

Motoren er
overbelastet.

1. Ta trimmerhodet
bort fra gresset.

2. Motoren vil fungere
igjen nar belastningen
er fiernet.

3. Nar du klipper gres-
set, skal du bevege
trimmerhodet inn og
ut av gresset og bare
fierne ca. 20 cm i én
omgang.

Batteripakken
eller maskinen
er for varm.

1. Avkjel batteripakk-
en til maskinen igjen
fungerer normalt.

2. La maskinen
avkjeles i ca. 10 min-
utter.

Problem | Mulig arsak Losning
Batteripakken Sett inn batteripakken
er ikke sattinn i | igjen.
verktoyet.

Batteripakken Lad opp batteripakk-
er utladet. en.

Skjeere- Skjeeretradene | Smer med silikon-

traden har koblet seg spray.

trekkes sammen.

ikke frem.

Det er ikke nok | Installer mer skjeere-

trad pa spolen. | trad.

Skjeeretradene | Dra frem mer skjeere-

er blitt for korte. | trad.

Skjeeretradene | 1. Fjern skjeeretra-

har filtret seg dene fra spolen.

sammen pa

spolen. 2. Spol skjeeretra-
dene.

Skjeere- Maskinen 1. Beskjeer med tup-

traden brukes pa feil pen av skjeeretraden

ryker sta- | mate. og unnga steiner,

dig. gjerder og andre
harde gjenstander.
2. Dra regelmessig
frem mer skjeeretrad
séa du beholder full
kuttebredde.

Gress Klipp heyt gress | 1. Klipp hayt gress fra

fester seg | pa bakkeniva. toppen og ned.

rundt

trimmer- 2. Ikke fiern mer enn

hodet og 20 cm i hver omgang

motorhu- for & hindre ansamling
set. av gress.

Skjeere- Avkuttingsbla- Skjerp avkuttingsbla-

traden det er slavt. det med en fil, eller

kutter bytt det.

ikke som

den skal.
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9 TEKNISKE DATA

Spenning 24V

Hastighet uten be-
lastning

6800 £10% RPM

Trimmerhode Automatisk mating

Diameter pa skjeer-
etrad

1.65 mm

Diameter pa skjeer-
eomrade

9/11in (229 /279 mm)

Vekt (uten batteri-
pakke)

23kg

Malt lydtrykkniva | Lpa=87.9 dB (A), Kpa= 3 dB
(A)

Garantert lydeffekt-
niva

Lwaa= 96 dB (A)

Vibrasjon <2.5m/s? k=1.5 m/s?

Batterimodell G24B2 / G24B4 og andre BAG

serier

Ladermodell G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 og andre CAG se-

rier

Steyverdi.

10 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks nettsiden www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og

2 ar for batterier (forbruker / privat bruk) fra
kjopsdatoen. Denne garantien dekker produksjonsfeil.
Et defekt produkt under garanti kan enten repareres
eller erstattes. Garantier som er misbrukt eller

brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje
og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra
en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

" EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH
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Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: Ralf Pankalla

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Kantklipper

Modell: 2107107 (STG308)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
folgende andre EF-direktiver:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EF og 2005/88/EF

« 2011/65/EU og (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte standardene har vaert brukt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; I[EC
62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Kantklipper

Malt lydeffektniva:

Garantert lydeffektniva: Lwa.g= 96 dB(A)

Sted, dato: Signatur: Ted Qu, kvalitetsdir-
ekter

Weiterstadt,

08.08.2023 T@A Q,{,{

Lwa= 88.66 dB(A) m
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Denne maskine bruges til at klippe graes, let ukrudt og
anden lignende plantevaekst pa eller omkring jorden.
Omrader, der skal klippes, skal veere nogenlunde
parallelt med jordoverfladen. Denne maskine er ikke
beregnet til klipning af af haekke, buske, buske,
blomster eller kompost.

1.2 OVERSIGT
Figur 1-19.
1 Udlgser
2 Laseknap
3 Bagerste handtag
4 Hjeelpehandtag
5 Dvre skaft
6 Nedre skaft
7 Motorkabinet
8 Kantstyr
9 Klippesnorens
10 Trimmerhoved
1 Skeerm

12 Laseknap

13 Spaendeknop
14 Bolt

15 Knap til frigerelse af batteri
16 Afskaeringskniv
17 Lukketap

18 Spoledaeksel
19 Spole

20 Spolehus

21 Snerehul

22 Ankerhul

23 Lede-rille

A Omdrejningsretning
B Bedste klippeomrade
c Farligt klippeomrade
2 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

VEDRORENDE ELVAERKTGJER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fare til i elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig skade.
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Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) elvaerktaj eller

t (ledningsfri) Jh

3 SIKKERHED

A ADVARSEL

Sorg for, at folge alle sikkerhedsanvisningerne.

Se sikkerhedsvejledningen.

4 INSTALLATION

4.1

PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt far brug.

A ADVARSEL

Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.

Hvis der mangler nogen dele, ma maskinen ikke
bruges.

Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Lees dokumentationen, der folger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

Bortskaf pakken og emballagen i
overensstemmelse med lokale bestemmelser.

ok wN =

A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke seettes
i, for veerktgjet er samlet helt.

42 ST KANTSTYRET PA

Figur 2.

Kantstyret kan begraense maskinens trimmeomrade
og mindske risikoen for skade forarsaget af den
roterende trimmersnor.

1. Skub kantstyret ind pa trimmerhovedet, indtil det
sidder fast i hakkene.

2. Kantstyret kan vippes op under opbevaring.

43 FASTGOR SKARMEN

Figur 3.



A ADVARSEL

Ror ikke afskaeringskniven.

1. Fjern skruerne fra timmerhovedet med
stjerneskruetraekker (medfolger ikke).

2. Seetskaermen pa trimmerhovedet.
Seet skruehullerne pa skeermen mod
skruehullerne pa trimmerhovedet.

4. Speend skruerne.

4.4 FASTG@R HJALPEHANDTAGET

Figur 4.

1. Tag knoppen af handtaget.

2. Montér hjeelpehandtaget pa skaftet.

3. Seet hjeelpehandtaget i en behagelig stilling.
4.  Stik bolten gennem hullerne.

5. Stram hjeelpehandtaget med knoppen.

5 BETJENING

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
betjeningsvejledningen, inden maskinen tages i
brug.

A ADVARSEL

Veer forsigtig, nar du betjener maskinen.

5.1
Figur 5.

S/AT BATTERIPAKKEN |

A ADVARSEL

Hvis batteripakken eller opladeren beskadiges,
skal den straks skiftes.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

Lees, forsta og folg anvisningerne i vejledningen til
batteriet og opladeren.

1. Seetlofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

3. Nardu hgrer et klik, er batteripakken sat i.

5.2 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.
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5.3 START MASKINEN

Figur 6.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen.
2. Tryk pa laseknappen, og derefter pa udlgseren.

3.  Tryk pa knappen for at justere hastigheden efter
greessets tilstand.

54 STOP MASKINEN
Figur 6.

1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.

5.5 JUSTER KLIPPESNORENS LANGDE

Bemaerk: Produktet har et hoved med automatisk

fremfaring. Hvis trimmersnoren ikke fremfores

automatisk, er den enten indviklet eller spolen er tom.

1. Slip udlgseren og vent, indtil timmerhovedet
stopper helt.

2. Start timmeren pa fuld hastighed for fare snoren
frem.

3. Gentag ovenstaende trin, indtil du kan here at
snoren skaeres over af kniven.

Bemaerk:

* Klippesnoren fremfgres ca. 1 cm for hver hvert stop.

» Undga, at traekke eller slippe udlgseren for hurtigt.

A FoRsIGTIG

Hvis du rammer trimmerhovedet for at fremfare
klippelinjen, kan det beskadige produktet.

5.6 JUSTER SKAFTETS LAENGDE.

Figur 7.

Du kan justere skaftets lzengde, s& det er nemt at
betjene maskinen.

1. Stop maskinen.

2. Skub laseknappen og flyt det nedre skaft til den
onskede stilling.

3.  Slip laseknappen.

5.7 SKIFT TIL KANTKLIPNING
Figur 8 - 9.

.
1 BEMARK

Maskinen kan anvendes sammen med kantstyret til
at klippe kanter langs fliser og gangstier.

1. Stop maskinen, og sla kantstyret ned fra
optrukken stilling.



2. Skub pa laseknappen, og drej det nedre skaft 90°
eller 180° indtil den gér i hak.

3. Slip laseknappen. Maskinen har en indstillet 9 in (229 mm)
klippediameter. Denne klippediameter 11 in (279
5.8 TIPS TIL BRUG mm) kan justeres.
Figur 10. Indstil Klippediameteren til 9 in (229 mm) for bedre
driftstid og 11 in (279 mm)for, at klippe sterre
A ADVARSEL omrader.
Hold afstand mellem kroppen og maskinen. 1. Fjem batteripakken.
2. Fjern skruerne i afskaeringskniven.
A ADVARSEL 3.  Drej afskaeringskniven 180°.
4.  Speend skruerne.

Brug ikke maskinen uden skaermen.

. 6 VEDLIGEHOLDELSE
Brug disse tips, nar du bruger maskinen

.
Hold maskinen i selen, og serg for, at selen sidder L viGTIGT

ordentllgt»pé kronen. . . Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og

Hold fast i maskinen med to haender, nar den er i vedligeholdelsesanvisningerne, inden du renger,
brug. reparerer eller udferer vedligeholdelsesarbejdet pa
Hagijt grees skal slas fra oven og ned. maskinen.

Hvis graes vikles rundt om trimmerhovedet:

.
« Fjern batteripakken. L viGTIGT

« Fjern greesset.

Serg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
strammet. Kontroller regelmeessigt handtagene, og
sorg for, at de er skruet ordenligt pa.

59 TIPS TIL KLIPNING
Figur 11.

Hold maskinen mod omradet, der skal klippes. Sla
greesset med enden af klippesnoren.

Flyt maskinen fra hajre til venstre, sa affald ikke Brug kun reservedele og tilbeher fra den oprindelige
slynges mod brugeren. producent.

Undga, at sla grees i farlige omrader.

Tving ikke trimmerhovedet ind i teet og hejt grees.
Ledninger og hegn kan slide og edeleegge
klippesnoren. Sten, murvaegge, kantsten og trae kan
hurtigt slide klippesnoren. Kun din forhandler eller det autoriserede
servicecenter ma udfere vedligeholdelsesarbejde,
der ikke er angivet i denne vejledning.

6.1 GENERELLE OPLYSNINGER

5.10 AFSKZARINGSKNIV TIL SNOR
Figur 12.

Denne trimmer er udstyret med en afskaeringskniv til
snor, der sidder pa skaermen. Afskaeringskniven til
snor skeerer lgbende snoren til, sa trimmediameteren

Inden der udferes vedligeholdelsesarbejde pa
maskinen:

Stop maskinen.

forbl\\(er ens og effe_ktiv. Traek sngr uz_ﬁ, nér du hqrer « Fjemn batteripakken.
maskinen kere hurtigere, eller hvis trimningen bliver . Kol mot " m
mindre effektiv. Dette vil opretholde den bedste ydelse 0l motoren ned.
og holde snoren lang nok til at trimme korrekt. + Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.
« Brug ordentligt tej, beskyttelseshandsker og
511 JUSTERING AF KLIPPEDIAMETEREN sikkerhedsbriller.
Figur 12.

6.2 RENG@R MASKINEN

« Renger maskinen efter hvert brug med en fugtig
klud, dyppet i et neutralt rengeringsmiddel.
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« Plastdelene og handtagene ma ikke rengares med

aggressive rengeringsmidler eller oplgsningsmidler,

sasom glasrens.

Hold trimmerhovedet fri for grees, blade eller starre
maengder fedt.

Hold luftabningerne rene og fri for affald, for at
undgéa overophedning og beskadigelse af motoren.
Sproijt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

6.3 UDSKIFT SPOLEN
Figur 13 - 15.

1. Tryk pa tapperne pa siderne pa samme tid pa
trimmerhovedet.

2. Treek i spoledeekslet, og tag det af.
. Tag spolen af.
4. Udskift med en ny spole.

Serg for, at du stikker trimmersnoren ind i
styrespraekken pa den nye spole og traekker snoren
ca. 13 cm ud, for du seetter den nye spole i.

Stik enden af trimmersnoren gennem gjet.

6.  Treek klippesnoren ud, sa den frigeres fra rillen pa

spolen.

7. Tryk pa tappene, og seet spoledaekslet pa
spolekabinettet.

8.  Tryk pa spoledeekslet, indtil det klikker pa plads.

6.4 UDSKIFT KLIPPESNOREN
Figur 16 - 19.

y
1 BEMARK

Fjern resten af klippesnoren pa spolen.

.
L BEMAERK

Brug kun klippesnor af nylon, med en diameter pa
1.65 mm

1. Kilip et stykke klippesnor pa ca. 3 meter.
2. Bojden ene ende af linjen 6 mm.
Stik snoren ind i ankerhullet pa spolen.

m 4. Vikl klippesnoren taet omkring spolen i den viste
retning.

Hvis snoren ikke vikles i den viste retning virker
trimmerhovedet muligvis ikke ordentligt.

5.  Stik klippesnoren gennem hullet til snoren.
6.  Vikl ikke trimmersnor ud over kanten af spolen.

7 TRANSPORT OG OPBEVARING

71 FLYTNING AF MASKINEN
Nar du flytter maskinen, skal du:
 Bruge handsker.

+ Stoppe maskinen.

 Fjern batteripakken.

« Seet skeden pa klingen.

72 OPBEVARING AF MASKINEN

« Tag batteripakken ud af maskinen, og oplad den.

« Serg for, at barn ikke kommer i nzerheden af
maskinen.

+ Hold maskinen veek fra eetsende stoffer, som f.eks.
havekemikalier og afisningssalte.

« Fastger maskinen under transport for, at undga
beskadigelse og personskader. Renger og
undersgg maskinen for eventuelle skader.



8 FEJLFINDING
Problem | Mulig arsag Losning
Maskinen | Ingen elektrisk | 1. Fjern batteripakk-
starter kontakt mellem | en.
ikke, nar | maskinen og
du trykker | batteriet. 2. Kontroller kontakt-
pa en, og szt batteriet i
udlgse- igen.
ren.
Batteriet er Oplad batteriet.
lbet tor for
strem.
Laseknappen 1. Tryk laseknappen
og udlgseren ned, og hold den
trykkes ikke ned | nede.
pa samme tid.
2. Tryk pa udlgseren
for, at starte maski-
nen.
Maskinen | Skaermen er Tag batteriet ud, og
stopper, ikke ordentligt seet skaermen pa
nar du fastgjort pa maskinen.
Klipper. maskinen.

Der bruges kraf-
tig klippesnor.

Brug kun slippesnor
af nylon, med en di-
ameter pa 1.65 mm .

Graesset vikler
rundt om motor-
akslen eller
trimmerhovedet.

1. Stop maskinen.

2. Fjern batteripakk-
en.

3. Fjern greesset fra
motorakslen og trim-
merhovedet.

Motoren er
overbelastet.

1. Fjern trimmerhove-
det fra greesset.

2. Motoren begynder,

at virke igen, sa snart

den ikke er overbelas-
tet leengere.

3. Nar du klipper,
skal du flytte trimmer-
hovedet ind og ud af
greesset, og klip ikke
mere end 8" ad gang-
en.
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Problem | Mulig arsag Losning
Batteripakken 1. Nedkel batteriet, in-
eller maskinen | dtil det begynder, at
er for varm. virke normalt igen.

2. Lad maskinen kele
ned i ca. 10 minutter.
Batteripakken Seet batteripakken i
er afbrudt fra igen.
veerktojet.
Batteriet er Oplad batteriet.
lgbet ter for
strom.

Snoren Snorene er Smer med silikone-

gar ikke smeltet sam- spray.

ud. men.

Der er ikke nok | Szet mere snor i spo-
snor pa spolen. | len.
Snorene er Traek mere klippesnor
nedslidte og for | ud.
korte.
Snorene er vik- | 1. Tag snorene af
let samme pa spolen.
spolen.
2. Vikl snorene rundt
om spolen.

Snoren Maskinen brug- | 1. Klip med enden

bliver ved | es forkert. af snorene. Undga

med, at sten, vaegge og andre
ga i styk- harde genstande.

ker.

2. Treek regelmaes-
sige klippesnoren ud,
s& maskinen altid klip-
per med den fulde
klippebredde.

Graesset | Greesset klippes | 1. Hojt grees skal slas

vikler sig | ved jordoverfla- | fra oven og ned.

rundt den.

trimmer- 2. Klip hejst 8" hver

hovedet gang, sa du undgar

og moto- indvikling.

rhuset.

Klippes- | Afskaeringskniv- | Slib afskaeringskniven

noren en er dov. med en fil, eller skift

Klipper den.

ikke szer-

lig godt.




9 TEKNISKE DATA
Spaending 24V
Hasthastighed 6800 +10% OPM

uden belastning

Trimmerhoved Automatické posuv

Klippesnorens di- 1.65 mm

ameter

Klippestiens diame-
ter

9/11in (229 /279 mm)

Veegt (uden batteri-
pakke)

23kg

Malt lydtrykniveau | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB (A)

Garanteret lydef-
fektniveau

Lwa.a= 96 dB (A)

Vibration < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Batterimodel G24B2 / G24B4 og andre BAG

serier

Opladermodel G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 og andre CAG se-

rier

Stejniveau.

10 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien
kan findes pa Greenworks hjemmesiden
www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks gzelder i 3 ar for produktet og 2
ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt
pa andre méader, end beskrevet i brugervejledningen,
daekkes ikke af garantien. Normalt slid og slid

af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af
andre garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
(kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
garantien.

" EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten
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Navn: Globe Technologies Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Ralf Pankalla

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Greestrimmer

Model: 2107107 (STG308)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EF & 2005/88/EF
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at falgende (dele/klausuler fra)
harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
direktiv 2000/14/EF.

Kantklipper

Malt lydeffektniveau Lwa= 88.66 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.¢= 96 dB(A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
direktor

Weiterstadt,

08.08.2023 /led Qut
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Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia

1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy,
matych chwastéw i innych podobnych roslin na
poziomie ziemi. Ptaszczyzna cigcia musi by¢
ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do powierzchni
ziemi. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do cigcia lub
rgbania zywoptotoéw, krzewow, krzakéw, kwiatéw lub
kompostu.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-19.
1 Spust
2 Przycisk odblokowujgcy
3 Uchwyt tylny
4 Uchwyt pomocniczy
5 Gorny wat
6 Dolny wat
7 Obudowa silnika
8 Ostona krawedzi
9 Zytki tnacej
10 Glowica tnaca
1 Ostona
12 Przycisk blokujgcy
13 Pokretio
14  Sruba
15 Przycisk zwalniajgcy akumulatora
16 Ostrze tngce
17 Zaczep
18 Pokrywka szpuli
19 Szpula
20 Obudowa szpuli
21 Ucho
22 Otwor zakotwiczenia
23 Szczelina ostony

Kierunek obrotéw
B Najlepszy obszar koszenia
(o] Niebezpieczny obszar koszenia

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A 0STRZEZENIE

ycza p oraz y
instrukcje. Niezastosowanie sig do podanych w
instrukcji wskazéwek moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
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Zat: instrukcje ze
zachowacé na przysztosé.

i nalezy

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
sig do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 BEZPIECZENSTWO

A OsTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.
4 INSTALOWANIE

4.1

ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, Ze urzadzenie zostato poprawnie
ztozone przed uzyciem.

A OSTRZEZENIE

Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywac urzadzenia.

Jesli brakuje czesci, nie uzywaj urzadzenia.
Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czegsci,
skontaktuj sig z punktem serwisowym.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje zataczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z
lokalnymi rozporzgdzeniami.

ok LN

A OSTRZEZENIE

Dla wtasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktada¢
baterii przed catkowitym montazem narzedzia.

42 PRZYMOCUJ OSLONE KRAWEDZI

Rysunek 2.

Ostona krawedzi moze ograniczy¢ zakres cigcia
urzgdzenia i zmniejszy¢ ryzyko uszkodzen
spowodowanych obrotami zytki tngcej.

1. Popchnij ostone krawedzi na gtowice obcinarki az
wejdzie w szczeliny.

2. Ostona krawedzi moze by¢ zwolniona do
przechowywania.
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ZAMOCUJ OSLONE

Rysunek 3.

A OSTRZEZENIE

Nie dotykaj ostrza tngcego.

1.

Wyjmij $ruby z gtowicy obcinarki za pomoca
Srubokreta krzyzakowego (do zakupienia
osobno).

2. Umiesc¢ ostone w glowicy przycinarki.

3. Wyréwnaj otwory $rub w ostonie z otworami $rub
na glowicy przycinarki.

4. Przykre¢ sruby.

4.4 ZAMOCUJ UCHWYT POMOCNICZY.

Rysunek 4.

1. Wyjmij pokretto z uchwytu.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt na wale.

3.  Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozycji..

4. W16z $rube do otworéw.

5. Przymocuj pomocniczy uchwyt z pokrettem.

5 DZIALANIE

Przed obstugg urzadzenia przeczytaj
ze zrozumieniem rozporzgdzenia dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi urzadzenia.

5.1

ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5.

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,

nalezy je natychmiast wymienic.

Wylgcz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
gniezdzie baterii.

Wit6z akumulator do gniazda baterii az do
zablokowania si¢ w miejscu.

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
kliknigcie.
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5.2 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzgdzenia.

5.3 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.
1. Wecisnag¢ przycisk wi/wyt.

2. Popchnij przycisk odblokowania i pociggnij za
spust.

3. Popchnij przycisk predkosci, by ustawi¢ predkos¢
stosownie do warunkéw.

5.4 WYLACZ URZADZENIE
Rysunek 6.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje pracg urzadzenia.

5.5 USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACEJ

Uwaga: Produkt jest wyposazony w glowice z

automatycznym wysuwaniem. Jesli zytka tngca nie

przesuwa sie automatycznie, oznacza to, ze jest

splatana lub sie skoriczyta.

1. Zwolnij spust i poczekaj, az gtowica podkaszarki

catkowicie si¢ zatrzyma.

Uruchom podkaszarke z petng predkoscia, aby

automatycznie wysungé zytke.

3. Powtarzaj powyzsze kroki, az ustyszysz wyrazny
dzwiek zytki przecinanej przez ostrze tngce.

Uwaga:

Zytka tnaca wysunie sig o okofo 1 cm po kazdym
zatrzymaniu.

Nie pociggaj i nie zwalniaj uchwytu spustu zbyt
szybko.

A przESTROGA

Uderzenie w gtowicg podkaszarki w celu wysunigcia
zytki moze spowodowac uszkodzenie produktu.

5.6 USTAW DLUGOSC WALKA.
Rysunek 7.

Mozesz ustawi¢ dlugos¢ watka, by tatwiej
obstugiwaé urzadzenie.

1. Wylacz urzadzenie.

Popchnij przycisk blokowania i przesun dolny
watek do Zgdanego potozenia.

3. Pusc przycisk blokowania.



5.7 ZMIEN NA TRYB PRZYCINANIA
KRAWEDZI.
Rysunek 8 - 9.

Urzadzenie mozna uzywa¢ w potgczeniu z ostong do
krawedzi, do przycinania chodnikéw.

1. Zatrzymaj urzadzenie i rozt6z ostong do krawedzi
z pozycji przechowywania.

2. Popchnij przycisk blokowania i obré¢ dolny watek
0 90° lub 180° az sie zablokuje.

3. Pusc¢ przycisk blokowania.

5.8
Rysunek 10.

RADY DOTYCZACE DZIALANIA

A OSTRZEZENIE

Zachowaj odstep miedzy ciatem a urzadzeniem.

5.10 OSTRZE TNACE ZYLKI
Rysunek 12.

Obcinarka jest wyposazona w ostrze tngce zytki na
ostonie. Ostrze tngce zytki przycina ciagle zytke,

by zapewni¢ $rednice statego i skutecznego cigcia.
Wysun zytke, gdy tylko ustyszysz, ze silnik dziata
szybciej niz zwykle lub gdy skutecznos¢ ciecia
zmniejsza sie. Dzigki temu utrzymasz skuteczno$¢ i
zapewnisz odpowiednig dtugos¢ zytki do pracy.

5.1 WYREGULOWAC SREDNICE KOSZENIA

Rysunek 12.

Urzadzenie jest ustawione na 9 in (229 mm)
$rednicy koszenia. Mozesz ustawi¢ do 11 in (279
mm) $rednicy koszenia.

Wyregulowa¢ $rednice koszenia 9 in (229 mm) dla
diuzszego czasu dziatania i 11 in (279 mm)dla
i Jo obszaru koszenia.

A OSTRZEZENIE

Nie obstuguj urzadzenie bez zamontowanej ostony.

Pamietaj o tych wskazéwkach podczas obstugi
urzadzenia.

Urzadzenie powinno by¢ potgczone z odpowiednio
zatozonymi szelkami.

Trzymaj mocno urzgdzenie dwoma rekoma podczas
obstugi.

Tnij trawe z géry w dot.

Jesli trawa owinie sie wokét gtowicy obcinarki:
* Wyjmij akumulator.
» Usun trawe.

5.9 WSKAZOWKI DOTYCZACE CIECIA

Rysunek 11.

Przechyl urzadzenie w kierunku obszaru do
koszenia. Uzyj koficowki zytki tngcej do koszenia
trawy.

Przesuwaj urzadzenie z prawej do lewej strony, by
unikngé wyrzucania odpadéw w strone operatora.

Nie ko$ na niebezpiecznym obszarze.

Nie forsowac¢ gtowicy obcinarki do nieskoszonej
trawy.

Przewody i ptoty sztachetowe powodujg zuzycie
2zytki tngcej i pekniecia. Kamienie i $éciany z cegiet,
krawezniki i drewno moga spowodowac szybkie
zuzycie zyiki tnacej.
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1. Wyjmij akumulator.

2. Wyjmij $ruby ostrzy z ostrza tnacego.
3. Obroc ostrze tngce o 180°.

4. Przykre¢ $ruby ostrza.

6 KONSERWACJA

.
L WAZNE

Przeczytaj ze zrozumieniem rozporzadzenia
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje konserwaciji
przed przystgpieniem do czyszczenia, naprawy lub
czynnosci konserwacyjnych na urzgdzeniu.

.
L WAZNE

Upewnij sie, ze wszystkie nakretki, Sruby i wkrety
sg mocno przykrecone. Regularnie kontroluj stopien
przymocowania uchwytéw.

Uzywaj tylko czesci zamiennych i akcesoriow
oryginalnego producenta.

6.1 OGOLNE INFORMACJE

Tylko dystrybutor lub autoryzowany punkt serwisowy
moga przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne,
ktére nie sg opisane w niniejszych instrukcjach.

Przed przystapieniem do dziatan konserwacyjnych:



Wytgcz urzadzenie.

Wyjmij akumulator.

Odczekaj az silnik ostygnie.

Urzadzenie przechowywaé¢ w chtodnym i suchym
miejscu.

No$ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

6.2 WYCZYSC URZADZENIE.

Czys$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu wilgotng
szmatkg zamoczong w neutralnym detergencie.

Nie uzywaj zragcych detergentéw lub
rozpuszczalnikéw typu ,do czyszczenia szkia” do
czyszczenia plastikowych czesci lub uchwytéw.

Sprawdzaj, czy w glowicy obcinarki nie ma trawy,
lisci lub nadmiernego smaru.

Pilnuj, by otwory wentylacyjne byty czyste i wolne
od zanieczyszczen, by unikng¢ przegrzania i
uszkodzenia silnika.

« Nie pryskaj woda na silnik i elektryczne czesci.

6.3 WYMIEN SZPULE

Rysunek 13 - 15.

1. Wecisnij zaktadki z dwoch stron gtowicy tnacej
jednoczesnie.
2. Pociagnij i wyjmij pokrywe szpuli.

Wyjaé szpule.
4. Wymien na nowa szpule.

Upewnij sie, ze zytka tngca znajduje sie¢ w szczelinie
na nowej szpuli i ze jest rozciggnieta na okoto 13 cm
zanim zainstalujesz nowg szpule.

W16z koncéwke zytki tnacej do oczka.

6. Rozciagnij zytke thgca, by uwolni¢ jg ze szczeliny
prowadnicy na szpuli.

7. Popchnij zaktadki i zat6z przykrywke szpuli na
obudowe szpuli.

8.  Popchnij pokrywe szpuli az sig zablokuje.

6.4 WYMIANA ZYLKI TNACEJ
Rysunek 16 - 19.

Usunaé resztki zytki tnacej pozostate w szpuli.

Nalezy uzywac wytgcznie nylonowej Zytki tngcej o
$rednicy 1.65 mm .

1. Utnij kawatek zytki o diugosci okoto 3 m.
2. Zagnij jedng koncéwke zytki na okoto 6 mm.

3. Wibz zytke do otworu kotwicznego szpuli.
4. Zawin mocno zylke tngca wokét szpuli w
zaznaczonym kierunku.

Nawinigcie zytki w niewtasciwym kierunku
spowoduje, ze glowica tngca bedzie dziata¢
niewtasciwie.

5. Umiesc zytke thacg w otworze zytki.
6. Nie zawijaj zytki poza krawedz szpuli.

7 TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
71 PRZESUN URZADZENIE.

Podczas przesuwania urzadzenia:

Nalezy nosi¢ rekawice.
Wytacz urzadzenie.
Wyjmij akumulator.

Zamontuj ostong ostrza.

7.2 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyjmij akumulator z maszyny i nataduj go.
Upewnij sie, ze dzieci nie moga sig zblizy¢ do
urzadzenia.

Przechowuj urzgdzenie z dala od czynnikéw
korozyjnych takich jak chemiczne substancje
ogrodnicze lub sole odladzajgce.

Zabezpiecz urzgdzenie podczas transportu, aby
zapobiec uszkodzeniu go lub powstaniu obrazen
ciata. Wyczy$¢ urzadzenie i sprawdz pod katem
uszkodzen.



8 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW Problem illyc:]zallwa przyc- | Rozwigzanie
Problem | Mozliwa przyc- | Rozwigzanie Akumulator nie | Zainstalowa¢ ponow-
zyna jest podiaczony | nie akumulator.
do urzadzenia.
Urzadze- | Brak styku 1. Wyjmij akumulator. A
nie nie ur- | miedzy urzad- Akumulator jest | Natadowaé akumula-
uchamia | zeniem i aku- 2. Sprawdz styk i po- wyczerpany. tor.
sie, gdy mulatorem. nownie wiéz akumula- - -
pchasz za tor. Zytka nie | Zytki sg zespa- | Nasmaruj sprejem sili-
spust. rozwija wane razem. konowym.
Akumulator jest | Natadowa¢ akumula- sie. - ; SN
Na szpuli nie Zainstaluj wigcej zyfki.
wyczerpany. tor. .
ma wystarczaja-
Przycisk odblo- | 1. Pociagnij przycisk co duzo zytki.
ﬁ?:’:;s'fa'. spust ;"ﬁ'gk"fama Fpraytr- Zyiki 3 zuzyte | Rozwin zylke tnaca.
al ymaj go- lub zbyt krétkie.
popchnigte jed-
noczesnie. 2. Pociagnij za spust, Zylki sa zapla- | 1. Wyjmij zytki ze
by uruchomié narzed- tane na szpuli. | szpuli.
Zie.
2. Zawin zytki.
Urzadze- | Ostona nie jest | Wyjmij akumulator i
nie zatr- | zamocowana w ZamOCL_'j ostone na ur- Zytka Urzadzenie nie | 1. Utnij koncowke zyt-
Zymuje urzadzeniu. zgdzeniu. wcigz sie | jest poprawnie | ki, unikaj kamieni,
sig podc- N - N N tamie. stosowane. 4cian i innych twar-
zas kos- | Uzywana jest Uzywaj tylko nylono- dych przedmiotow.
zenia. mocna zytka wej zytki tngcej o 1.65 :
tnaca. mm Srednicy. 2. Regularnie rozwijaj
Trawa owija sie | 1. Wytacz urzadzenie. 2ytke tnaca, by zacho-
wokét watu silni- wac calkowitg szero-
ka lub glowicy | 2. Wyjmij akumulator. kos¢ cigcia.
obcinarki.
3. Usuf trawe z walu Tlf?wa_ za- | Tnij wysoka 1.an|J trawe z gory w
PN ; N wija si¢ trawe przy pod- | dot.
silnika i glowicy obci- . .
A wokoét gto- | tozu.
narki. . 5 o
wicy obci- 2. Usuwaj nie wigcej
— — N narki i ob- niz 8" za jednym ra-
Silnik jest prze- | 1. Wyjmij glowice ob- udowy sil- zem, by unika¢ zawi-
ftadowany. cinarki z trawy. nika. jania.
2, S|In|k zgczn'le po- Zytka nie | Ostrze tngce Naostrz ostrze tngce
nownie dziata¢ po A B PN N
L L tnie jest tepe. pilnikiem i ponownie
usunieciu obciazenie . g .
dobrze. je zainstaluj.

3. Podczas koszenia
przesuwaj gtowicg do
trawy i z trawy, by ko-
si¢ nie wiecej niz 8"
za jednym razem.

Akumulator lub
urzadzenie sg
przegrzane.

1. Ochtédz akumula-
tor az zacznie normal-
nie dziatac.

2. Odczekaj, az ur-
zgdzenie ostygnie
przez okoto 10 minut.
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9 DANE TECHNICZNE
Napiecie 24V
Predko$¢ bez ob- 6800 +10% RPM

cigzenia

Gtowica tngca Automatyczne wysuwanie

Srednica zytki tha- | 1.65 mm

cej

Srednica $ciezki
ciecia

9/11in (229 /279 mm)

Waga (bez akumu-
latora)

23kg

Mierzony poziom
ci$nienia akustycz-
nego

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akus-
tycznej

Lwa.a= 96 dB(A)

Drgania <2.5m/s? k=1.5 m/s?

G24B2 / G24B4 i inne serie
BAG

Model akumulatora

Model tadowarki G24C, G24UC2, G24X2UC2,

G24X2UC4 i inne serie CAG

Warto$¢ poziomu hatasu

10 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja sie¢ na stronie
Greenworks internetowej www.greenworkstools.eu)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnig gwarancjg
a baterie - dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie)
obowigzujacg od daty zakupu. Gwarancja obejmuje
wady fabryczne. Wadliwy produkt objety gwarancjg
moze by¢ naprawiony lub wymieniony. Urzadzenie
niewtasciwie uzywane lub uzywane w sposéb inny
od opisanego w niniejszej instrukgji traci gwarancje.
Zwykle zuzycie oraz zuzyte czesci nie sg objete
gwarancjg. Na oryginalng gwarancje producenta nie
wplywajg zadne dodatkowe gwarancje proponowane
przez dystrybutora lub sprzedawce.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon)
nalezy odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z
tytutu gwarancji

" DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:
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Imig i naz- Globe Technologies Europe GmbH
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Imie i naz- Ralf Pankalla
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Obcinarka zytkowa

Model: 2107107 (STG308)

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamiono-

wa na produkcie

Rok produkgii: Zobacz tabliczke znamiono-

wa na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastgpujgcych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/EU
« 2000//14/WE | 2005/88/WE
« 2011/65/EU | (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Obcinarka zytkowa

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej:

Lwa= 88.66 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej:

Lwa.g= 96 dB(A)



Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
kosci

Weiterstadt,

08.08.2023 T@d &b{
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Termin ,elektrické naradi*“ ve varovanich odkazuje na
1 POPIS vase elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
. kabelu) elektrické naradi.
11 UCEL
Tento stroj slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a
dal$i podobné vegetace na drovni terénu. Rovina fezu _
musi byt pfiblizné rovnobézna s povrchem zemé. Stroj A VAROVANI
nemuzete pouzivat k fezani nebo sekani Zivych plot,
kfovi, keft, kvétin a kompostu.

3 BEZPECNOST

Dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny.

12 POPIS Viz Bezpecnostni pfirucka.
Obrazek 1-19. 4 INSTALACE
1 Spousted 41 ROZBALENI ZARIZENi
2 Blokovaci tlacitko
3 Zadni rukojet A \AROVANI
4 Pridavna rukojet Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili
5 Horni hfidel stroj.
6 Spodni hridel
7 Kryt motoru A \AROVANI
8 Vodici lista

. Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
Zaci struny nepouzivejte.
Pokud soucasti chybi, stroj nepouzivejte.

©

10 Strunova hlava

1 Chrani¢ + Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici,
12 Pojistné tladitko obratte se na servisni stfedisko.
13 I'<noﬂ|k 1. Otevete obal.
14 Sroub 2. Prettéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
15 Tlacitko pro uvolnéni baterie 3. Vyjméte z krabice viechny nesestavené soucasti.
16 Ofezavaci epel 4. Vyjméte stroj z obalu.
17 Jazycek 5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s
18 Kryt civky mistnimi predpisy.
Civka .

19 ) A VAROVANI
20 Kryt civky
21 Otko Pro svou osobni bezpec¢nost, nevkladejte

o akumulator, dokud neni nastroj GpIné smontovan.
22 Kotvici otvor
23 Vodici drazka 42 PRIPOJENI VODICIHO DORAZU
A Smeér rotace Obrézek 2.
B Nejlepsi fezna plocha .
C Nebezpecna fezna plocha 1 pPOZNAMKA

£ " P Vodici doraz mize omezit zabér seceni stroje a
2 ggEgPSAEBLEEZ}EEI%E‘}??&NAXQKSIYWANI PRO snizit riziko poskozeni zptsobeného rotujici Zaci
strunou.
A yAROVANI 1.  Pritladte vodici doraz na strunovou hlavu, dokud
Y Lo < " L. nezapadne do Stérbin.
Prectéte si a

vsechny pokyny. Nedodrzeni varovéni a pokynii 2. Vodici doraz Ize vyklopit pro ulozeni.
muze mit za nasledek traz elektrickym proudem, - ¢ "
pozar anebo vazny uraz. 43 PRIPOJENi CHRANICE

Obrézek 3.

ani a pokyny si jte pro
cs budouci pouziti.
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A yAROVANI

Nedotykejte se fezaci cepele.

1. Vysroubuijte Srouby ze strunové hlavy pomoci
kfizového Sroubovaku (neni soucasti dodavky).
2. Nasadte ochranny kryt na ofezavac.

Zarovnejte otvory pro Sroub na chranici s otvory
pro $roub na strunové hlaveé.

4. Utahnéte Srouby.
4.4 PRIPOJENi POMOCNE RUKOJETI

Obrézek 4.
1. Vyjméte knoflik z rukojeti.

2. Namontujte pfidavnou rukojet na hfidel.

3. Nastavte pomocnou rukojet do pohodiné polohy.
4. Vlozte roub do otvord.

5.  Zajistéte pomocnou rukojet pomoci knofliku.

5 PROVOZ

Nez zaénete stroj pouZivat, prectéte si bezpecnostni
predpisy a pokyny k obsluze a pochopte je.

A \AROVANI

Pfi obsluze stroje budte opatrni.

5.1 INSTALACE AKUMULATORU
Obrézek 5.

A VAROVANI

Pokud je baterie nebo nabijecka poskozena,
rovnou je vyméiite.

Pted instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi.
Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
prihradce pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do piihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je
nainstalovan.

5.2 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrézek 5.

1.  Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.
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5.3 SPUSTENI STROJE

Obrazek 6.

1. Stisknéte hlavni vypinac.

2.  Stisknéte blokovaci tlacitko a potahnéte
spoustéc.

3. Stisknéte tlacitko pro nastaveni rychlosti podle
stavu travy.

5.4 ZASTAVENI STROJE

Obréazek 6.

1. Uvolnéte spina¢ pro zastaveni stroje.

NASTAVENI DELKY ZACi STRUNY

Pozn.: Produkt méa automatickou podavaci hlavu.
Pokud se Zaci struna automaticky neposune, muze byt
zamotana nebo prazdna.

5.5

1. Uvolnéte spoustéc, pockeijte, az se strunova
hlava zcela zastavi.
2. Spustte stfihac na pIné otacky, aby se struna
automaticky posunula vpred.
3. Opakujte vyse uvedené kroky, dokud neuslysite
zfetelny zvuk fezani struny fezaci cepeli.
Pozn.:
* Pri kazdém zastaveni se Zaci struna prodlouzi
priblizné o 1 cm.
* Netahejte a neuvolriujte rukojet spoustéce prilis
rychle.

A UPOZORNENI

Udery do hlavy stfihage za G&elem posunuti Zaci
struny mohou vyrobek poskodit.

5.6 NASTAVENI DELKY HRIDELE
Obréazek 7.

.
L pPOZNAMKA

Muzete nastavit délku hfidele pro snadné ovladani
stroje.

1. Zastavte stroj.

2. Zatlacte pojistné tlacitko a posurite spodni hfidel
do pozadované polohy.

3. Povolte pojistné tlacitko.

5.7 ZMENA NA OREZAVACI REZIM

Obrazek 8 - 9.

.
L pPOZNAMKA

Stroj Ize pouzit s vodici listou pro ofezani okraju
chodniku.




1. Zastavte stroj a sklopte vodici liStu z ulozné
polohy.

2. Zatlacte pojistné tlacitko a otocte dolni hfidel o 90
° nebo o 180 °, dokud nezapadne.

3. Povolte pojistné tlacitko.

5.8 PROVOZNi TIPY

Obréazek 10.

A \AROVANI

UdrZujte mezeru mezi télem a strojem.

A \AROVANI

Stroj nepouzivejte bez osazeného chranice.

Tipy, kdyZz pouzivate stroj:

« Stroj pfipojujte ke spravné nasazenému postroji.
« P¥i praci drzte stroj pevné obéma rukama.

« Vysokou travu secte shora dolu.

Pokud se trava namota na strunovou hlavu:
* Vyjméte akumulator.

« Odstrarite travu.

5.9 NAVRHY TYKAJICi SE OREZAVANI
Obrézek 11.

Naklorite stroj smérem k oblasti, kterd ma byt
secena. Pouzivejte $picku Zaci struny pro seceni
travy.

Pohybuijte strojem zprava doleva, aby nedoslo k
vymrsténi zbytkd smérem k obsluze.

Nesecte v nebezpecné oblasti.

Netlacte strunovou hlavu do neposecené tréavy.
Drat a kuly ploti zpusobuji opotfebeni a roztrzeni
Zaci struny. Kamenné a cihlové zdi, obrubniky a
dfevo mohou rychle opotfebovat Zaci strunu.

510  STRUNOVA REZACi CEPEL
Obrazek 12.

Tato sekacka je vybavena fezaci ¢epeli na ochranném
krytu. Rezaci Gepel struny priibézné ofezava strunu
pro zajisténi konzistentniho a efektivniho priméru
fezu. Prodluzte strunu vzdy, kdyz uslysite, Ze motor
bézi rychleji nez normalné, nebo kdyz se snizi
ucinnost koseni. Tim si zachovate nejlepsi vykon

a udrzite strunu dostate¢né dlouhou, abyste mohli
spravné postupovat.

511  NASTAVENi ZABERU SECENI.
Obrazek 12.

.
L pOZNAMKA

Stroj ma nastaven zabér se€eni na 9 in (229 mm),
mzZete jej pfenastavit i na 11 in (279 mm).

Nastavte zabér seceni na 9 in (229 mm) pro delsi
provoz a 11 in (279 mm) pro vétsi plochu.

1. Vyjméte akumulator.

2. Demontujte Srouby z fezaci Cepele.
3. Otocte fezaci ¢epel 0 180 °.

4. Utahnéte Srouby Cepele.

6 UDRZBA

.
L pULEZITE

Pred ¢idténim, opravou nebo Udrzbou stroje si
prectéte bezpecnostni predpisy a pokyny pro udrzbu
a pochopte je.

.
L pULEZITE

Ujistéte se, Ze v8echny matice, Srouby a vruty jsou
utaZené. Pravidelné kontrolujte, zda jsou rukojeti
pevné namontovany.

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od
puvodniho vyrobce.

6.1 OBECNE INFORMACE

Pouze vas prodejce nebo schvalené servisni
stfedisko mohou provadét udrzbu, ktera neni
uvedena v této prirucce.

Pred udrzbarskymi pracemi:

« Zastavte stroj.

* Vyjméte akumulator.

* Ochladte motor.

« Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

« Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
ochranné bryle.

6.2 CISTENI STROJE

« Po pouZiti stroj ocistéte vihkym hadfikem
namocéenym v neutralnim Gisticim prostredku.

« K cisténi plastovych ¢asti nebo rukojeti nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédia, jako
je ,Cisti¢ skla".

« Udrzujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérmné
mastnoty.
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« Veétraci otvory udrzujte Cisté a bez negistot, aby * Vyjmuti akumulatoru.
nedoslo k pfehFati a poskozeni motoru. + Namontuijte chrani¢ cepele.
» Na motor a elektrické soucasti nestfikejte vodu. -
7.2 SKLADOVANI STROJE

Vyjméte akumulator ze stroje nabijte jej.
Ujistéte se, Ze se déti nemohou pribliZit k zafizeni.
1. Soucasné stisknéte vystupky po stranach Uchovavejte stroj v bezpeéné vzdalenosti od

strunové hlavy. korozivnich latek, jako jsou chemickeé latky a
2. Vytahnéte a vyjméte kryt civky. rozmrazovaci soli.

Vyjméte civku. Béhem prepravy zajistéte stroj, aby nedo$lo k jeho

. B poskozeni nebo zranéni. Vygistéte a zkontrolujte
4. Vyméiite za novou civku. . < . < B
stroj, zda nedoslo k jeho poskozeni.

6.3 VYMENA CiVKY
Obréazek 13 - 15.

y
L POZNAMKA

Ujistéte se, Ze Zaci struna je ve vodici drazce
na nové civce a pred instalaci nové civky je
prodlouzena pfiblizné o 13 cm.

Konec Zaci struny proviéknéte ockem.

6. Vytahnéte Zaci strunu a uvolnéte ji z vodici
drazky v civce.

7. Zatlacte jazycky a nainstalujte kryt civky na téleso
civky.

8.  Zatlacte kryt civky na misto, dokud nezacvakne.

6.4 VYMENA REZACI STRUNY
Obrazek 16 - 19.

.
L pOZNAMKA

Odstrarite zbyvajici Zaci strunu z civky.

Py
L pOZNAMKA

Pouzivejte pouze s nylonovou fezaci strunou o
praméru 1.65 mm .

Odfiznéte pfiblizné 3 m Zaci struny.
Ohnéte jeden konec struny cca. 6 mm.
VloZte strunu do kotviciho otvoru civky.

Navirite Zaci strunu tésné kolem civky v
uvedeném sméru.

Eal o

Nenavijeni struny v uvedeném sméru zpusobi, ze
strunova hlava nebude fungovat spravné.

5. Vlozte zaci struny do drazce struny.
6. Nenavijejte struny za okraj civky.

7 PREPRAVA A SKLADOVANI
71 PREPRAVA STROJE
Pfi pfemistovani stroje musite:
« Pouzivejte rukavice.
« Zastavte stroj.
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8 RESENI PROBLEMU

Problém | Mozna pricina | Reseni

Stroj se Zadny elektricky | 1. Vyjméte akumula-

po stis- kontakt mezi tor.

knuti strojem a bater-

spousté if. 2. Zkontrolujte kontakt

nespusti. a znovu vloZte baterii.
Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.
Blokovaci tlagit- | 1. Stisknéte blokovaci
ko a spousté¢ | tlaCitko a podrzte jej.
nejsou sou-
Gasné zmackn- | 2. Stisknéte spinac a
uty. spustte stroj.

Pfi fezani | Chrani¢ neni Vyjméte akumulator a

se stroj pripojen k stroji. | pfipevnéte chranic¢ k

zastavi. stroji.

Je pouzita téz-
ka Zaci struna.

Pouzivejte pouze s
nylonovou fezaci stru-
nou o pruméru 1.65
mm .

Trava se toci
kolem hfidele
motoru nebo
ofezavace.

1. Zastavte stroj.

2. Vyjméte akumula-
tor.

3. Odstrarite travu
z hfidele motoru a
ofezavace.

Motor je preti-
Zen.

1. Vyjméte strunovou
hlavu z travy.

2. Motor se zotavi,
jakmile se zatizeni
odstrani.

3. Pri seceni premis-
tujte strunovou hlavu
dovnitf a ven ze se-
Cené travy a odstra-
fujte ne vice nez

20 cm pas.
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Problém | Mozna pficina | Reseni
Akumulator ne- | 1. Akumulator
bo stroj je pfilis | ochladte, dokud se je-
horky. ho funkce nevréti do
normalu.
2. Stroj nechte
priblizné 10 minut
zchladnout.
Akumulator je Znovu zapojte akumu-
od stroje odpo- | lator.
jen.
Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.
Struna se | Struny jsou k Promazte silikonovym
nevysou- | sobé specené. | sprejem.
va.
Na civce neni Nainstalujte vice stru-
dostatek struny. | ny.
Struny jsou Vysurite strunu.
opotiebované a
prili§ kratké.
Struny jsou na 1. Vyjméte struny z
civce zamo- civky.
tané.
2. Namotejte struny.
Struny se | Stroj je pouzi- 1. Rezte pomoci hro-
trhaji. van nespravné. | tu ¢ary, vyhybejte se
kamenum, sténam a
jinym tvrdym pfedmeé-
tam.
2. Pravidelné posou-
vejte ¢aru fezu tak,
aby byla zachovéana
plna Sitka fezu.
Travase | Ofezavejte vy- | 1. Vysokou travu
namotala | sokou travu na | secte shora dold.
kolem urovni zeme.
strunové 2.V kazdém pru-
hlavy a chodu odstrarite max-
skiiné imalné 20 cm, aby ne-
motoru. doslo k ovinuti.
Struna Rezaci éepel je | Naostrete fezaci ¢e-
Spatné tupa. pel pilnikem nebo ji
feze. vyménte.




9 TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V

Otacky naprazdno | 6800 +10% ot./min

Typ podavani stru-
ny

Automatické podavani

Primér Zaci struny | 1.65 mm

Primér zabéru se-
ceni

9/11in (229 /279 mm)

Hmotnost (bez aku-
mulatoru)

23kg

Méfena hladina
akustického tlaku

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladi-
na akustického vy-

Lwa.a= 96 dB(A)

konu
Vibrace <25m/s? k= 1.5m/s?
Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsi fady

BAG

Typ nabijecky G24C, G24UC2, G24X2UC2,

G24X2UC4 a daldi fady CAG

Hodnota hluku.

10 ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na
webové strance spolecnosti Greenworks
www.greenworkstools.eu)

Zéruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky

na akumulator (spotfebni / soukromé pouZiti) od data
zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven

nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuZity nebo
pouzity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v uZivatelské
pfirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalini opotfebeni a opotfebované soucasti

se zaruka nevztahuje. Pavodni zaruka vyrobce neni
ovlivnéna Zadnou dodate&nou zérukou, kterou nabizi
prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

1 ES PROHLASENI O SHODE
Nazev a adresa vyrobce:
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Jméno: Globe Technologies Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno: Ralf Pankalla

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Timto prohladujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Strunovéa sekacka

Model: 2107107 (STG308)

Vyrobni ¢islo: Viz titek s oznacenim vyr-
obku

Rok vyroby: Viz titek s oznacenim vyr-

obku

* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.
* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI / smérnice
2000/14/ES.

Strunovéa sekacka

Méfena hladina akustického vy-
konu:

Lwa= 88.66 dB(A)

Garantovana hladina akustické- Ly ¢= 96 dB(A)

ho vykonu:

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
litu

Weiterstadt,

08.08.2023 /led Qut
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1 POPIS
11 UCEL

Tento stroj slUzi na kosenie travy, lahkej buriny a

inej podobnej vegetacie na Urovni terénu. Rezacia
¢epel musi byt priblizne rovnobezne so zemou. Stroj
nemozZete pouzivat na rezanie alebo kosenie Zivych
plotov, krovia, krikov, kvetin a kompostu.

1.2 PREHLAD
Obrézok 1 - 19.
1 Spustac
2 Blokovacie tlacidlo
3 Zadna rukovat
4 Pomocna rukovat
5 Horna ty¢
6 Spodna ty¢
7 Kryt motora
8 Vodiaci doraz zastrihavania
9 Zacej struny
10 Strunova hlava
1 Ochrana
12 Poistné tlacidlo
13 Gombik
14 Skrutka
15 Tlacidlo uvolnenia akumulatora
16 Rezacia cepel
17 Jazycek
18 Kryt cievky
19 Cievka
20 Kryt cievky
21 Ocko
22 Kotviaci otvor
23 Vodiaca drézka
A Smer rotacie
B Najlepsia oblast kosenia
C Nebezpec¢na oblast kosenia
2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRE ELEKTRICKE NARADIE

A \AROVANIE

s Sovenina

VSetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
odkazuje na naradie napéjané zo siete (kablom) alebo
néradie napéjané batériou (bez kabla).

3 BEZPECNOST

A \AROVANIE

Nezabudajte na dodrziavanie bezpeénostnych
pokynov.

Pozrite si Bezpecnostnu prirucku.

4 INSTALACIA

4.1

ROZBALENIE STROJA

A yaROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili
stroj.

A yaROVANIE

« Ak st diely poskodené, stroj nepouzivaite.

« Ak diely chybaju, stroj nepouzivaijte.

« Ak su sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu priloZzent v krabici.
Zo $katule vyberte vietky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

Zlikvidujte Skatulu a obalovy materidl v silade s
miestnymi predpismi.

ok LN

A \aROVANIE

V zaujme va$ej osobnej bezpe¢nosti akumulator do
nastroja nevkladajte skor, ako je Gplne zmontovany.

4.2 PRIPOJENIE VODIACEJ LISTY
Obrézok 2.

.
L pPOZNAMKA

Vodiaca lista méze obmedzit rozsah rezania stroja
a znizit riziko poskodenia spdsobeného rotujicou
Zacou strunou.

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
a vsetky pokyny. NedodrzZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie
0s6b.
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1. Pritlacte vodiacu listu na strunovi hlavu, kym
nezapadne do Strbin.

2. Vodiacu listu je mozné vyklopit kvoli uskladneniu.

43 PRIPOJENIE CHRANICA

Obrézok 3.



A \yaAROVANIE

Nedotykajte sa rezacej Eepele.

1. Vyskrutkujte skrutku zo strunovej hlavy pomocou

krizového skrutkovaca (nie je sticastou dodavky).

2. Chréani¢ zaloZte na strunovu hlavu.

Zarovnaijte otvory pre skrutky na chranici s
otvormi pre skrutky na strunovej hlave.

4.  Dotiahnite skrutky.
4.4 PRIPOJENIE POMOCNEJ RUKOVATE

Obrézok 4.
1. Odmontujte gombik z rukovate.

2. Pripevnite pomocnu rukovét na ty¢.

3. Nastavte pomocnu rukovét do pohodinej polohy.
4. Vlozte skrutku do otvorov.

5. Upevnite pomocnu rukovat pomocou gombika.
5 OBSLUHA

Skor ako zacnete stroj pouzivat, precitajte si
bezpecnostné predpisy a pokyny na obsluhu a
pochopte ich.

A yaROVANIE

Pri obsluhe stroja budte opatrni.

5.1 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrézok 5.

A VAROVANIE

Ak je akumulator alebo nabijacka poSkodena,
rovno ich vymerite.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.

53 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 6.

1. Stlacte hlavny vypinac.

2. Stlacte blokovacie tlacidlo a potiahnite spustac.

3. Stlacte tlacidlo pre nastavenie rychlosti podla
stavu travy.

54 ZASTAVENIE STROJA

Obréazok 6.

1. Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.

5.5 NASTAVENIE DLZKY ZACEJ STRUNY

F ] Vyrobok ma at 1 podavaciu hlavu.
Ak sa Zacia struna automaticky nevysunie, méze byt
bud’ zamotana alebo spotrebovana.

1. Uvolnite spust a pockaijte, kym sa strunova hlava
uplne zastavi.
2. Spustite zastrihavac pri plnej rychlosti, aby ste
automaticky posunuli strunu dopredu.
3. Uvedené kroky opakujte, kym nebudete pocut’
zretelny zvuk rezania struny rezacim nozom.
Poznamka:
« Zacia struna sa pri kazdom zastaveni predizi
priblizne o 1 cm.
* Nestlacajte a neuvolriujte rukovat spuste prilis
rychlo.

A \YSTRAHA

Udery do strunovej hlavy na posunutie Zacej struny
mozu poskodit' vyrobok.

5.6 NASTAVENIE DLZKY HRIADELA
Obréazok 7.

.
L pPOZNAMKA

MbzZete nastavit dizku hriadela pre jednoduché
ovladanie stroja.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
otvore na akumulator.

2. Zatlatte akumulator do otvoru na akumulétore,
kym akumulator nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulatore je
nainstalovany.

5.2 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrézok 5.

1.  Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

1. Stroj zastavte.

2. Zatlacte poistné tlacidlo a posurite spodnu hriadel
do pozadovanej polohy.

3. Povolte poistné tlacidlo.

5.7 ZMENA NA OREZAVACI REZIM

Obrazok 8 - 9.

.
L pOZNAMKA

Stroj je mozné pouZzit' s vodiacou liStou pre orezanie
okrajov chodnikov.




1. Zastavte stroj a sklopte vodiacu listu z GloZnej
polohy.

2. Zatlacte poistné tlacidlo a otocte doInt hriadel o
90 ° alebo o 180 °, kym nezapadne.

3. Povolte poistné tlacidlo.

5.8 PREVADZKOVE TIPY

Obréazok 10.

A \AROVANIE

UdrZujte medzeru medzi telom a strojom.

A \AROVANIE

Stroj nepouzivajte bez namontovaného chranica.

Tipy pre pouzivanie stroja

« Stroj pripajajte na spravne nasadeny postroj.
« Pri praci drzte stroj pevne obomi rukami.

+ Vysoku travu koste zhora nadol.

Ak sa trava namota na strunovu hlavu:
* Vyberte akumulator.

« Odstrarite travu.

59 TIPY NA KOSENIE

Obréazok 11.

Naklorite stroj smerom k oblasti, ktora ma byt
kosena. Pouzivajte $pi¢ku Zacej struny na kosenie
travy.

Kosackou pohybujte zlava doprava, aby ste
predisli vyhadzovaniu koseného materialu smerom
k obsluhe.

Nekoste v nebezpeénej oblasti.

Netlacte strunovu hlavu do nepokosene;j travy.
Drét a koly plotov spdsobuijt opotrebovanie a
roztrhnutie Zacej struny. Kamenné a tehlové steny,
obrubniky a drevo mézu rychlo opotrebovat Zaciu
strunu.

5.10 ZAROVNAJTE REZACIU CEPEL
Obrazok 12.

Tento kosacka je vybavena rezacou ¢epefou na
chranici. Rezacia ¢epel priebeZne orezava strunu pre

zabezpecenie staleho a efektivneho rezného priemeru.

Strunu predizte vzdy, ked podujete, Ze motor bezi
rychlejsie ako zvycajne, alebo ked sa efektivnost
kosenia znizuje. Tym sa zachova najlepsi vykon a
Zacie lanko (struna) zostane dostato¢ne dihé na to,
aby sa spravne pohybovalo.

511 NASTAVENIE ZABERU KOSENIA.
Obrézok 12.

s Soveninan
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POZNAMKA

Stroj ma nastaveny zaber kosenia na 9 in (229 mm),
moZete ho prenastavit aj na 11 in (279 mm).

Nastavte zaber kosenia na 9 in (229 mm) pre dIh$iu
prevadzku a 11 in (279 mm) pre vacsiu plochu.

1. Vyberte akumulator.

2. Demontujte skrutky z rezacej Cepele.
3. Otocte rezaciu cepel 0 180 °.

4. Dotiahnite skrutky ¢epele.

6 UDRZBA

.
L DOLEZITE

Pred ¢istenim, opravou alebo tdrZbou stroja si
precitajte bezpecnostné predpisy a pokyny pre
udrzbu a pochopte ich.

.
L DOLEZITE

Uistite sa, Ze vSetky matice a skrutky st dotiahnuté.
Pravidelne kontrolujte, &i su rukovéte dobre
nasadené.

Pouzivajte iba nahradné diely a prisluSenstvo od
pévodného vyrobcu.

6.1 VSEOBECNE INFORMACIE

Iba vas$ predajca alebo autorizované servisné
stredisko mézu vykonavat udrzbu, ktora nie je
uvedena v tejto prirucke.

Pred udrzbarskymi pracami:

Stroj zastavte.

Vyberte akumulator.

Nechajte motor vychladnut.

Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

Pouzivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a
ochranné okuliare.

6.2 CISTENIE STROJA

Po pouziti zariadenie vygistite vihkou handrickou
namocenou v neutralnom Eistiacom prostriedku.

Na ¢istenie umelohmotnych sucasti a rukovati
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a
rozpustadla akymi st napr. pripravky na Cistenie
skla.



C Sowensia s

« Hlavu kosacky drzte Gistu od tréavy, listov a « Pouzivajte rukavice.
nadmerného maziva. + Stroj zastavte.
« Vetracie otvory udrZujte Cisté a bez odrezkov, aby « Vybratie akumulatora.

nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.
Na motor a elektrické stc¢asti nestriekajte vodu.

« Namontujte chrani¢ éepele.

72 USKLADNENIE PRISTROJA

« Vyberte akumulator zo stroja a nabite ho.
« Uistite sa, Ze sa deti nemo6zu priblizit k stroju.

6.3 VYMENA CIEVKY
Obrézok 13 - 15.

1. Sucasne stlacte vystupky po stranach strunovej « Chraite stroj pred agresivnymi latkami, ako su
hlavy. zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

2. Potiahnite a vyberte kryt cievky. + Pocas prepravy stroj zaistite, aby nedoslo k jeho

3. Vyberte cievku. poskodeniu alebo zraneniu. Vycistite a skontrolujte

4. Vymeiite za nova cievku. stroj, ¢i nedoslo k jeho poskodeniu.

.
L POZNAMKA

Uistite sa, Ze Zacia struna je vo vodiacej drazke
na novej cievke a pred instalaciou novej cievky je
prediZena priblizne 0 13 cm.

5.  Prestréte konce Zacej struny cez ocko.

6.  Vytiahnite Zaciu strunu a uvolnite ju z vodiacej
drazky v cievke.

7. Zatlacte jazycky a nainstalujte kryt cievky na
teleso cievky.

8.  Zatlacte kryt cievky na miesto, kym nezacvakne.

6.4 VYMENTE ZACIE LANKO (STRUNU)
Obrézok 16 - 19.

.
L pOZNAMKA

Odstrarite zvy$nu Zaciu strunu z cievky.

.
L pOZNAMKA

Pouzivajte len s nylonovou reznou $nurou s
priemerom 1.65 mm .

OdreZzte priblizne 3 m Zacej struny.
Ohnite jeden koniec lanka o dizke priblizne 6 mm.
VloZte strunu do kotviaceho otvoru cievky.

Pevne navirite Zaciu strunu okolo cievky v
urenom smere.

EalE ol

Ak nenaviniete $nuru v uvedenom smere, sposobi to
nespravnu funkciu strunovej hlavy.

5. Vlozte zacie struny do otvoru pre Zaciu strunu.
6. Rezacie lanko nenavijajte za okraj cievky.

7 PREPRAVA A SKLADOVANIE
71 PREPRAVA STROJA
Pri premiestfiovani stroja sa musite uistit, Ze:
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8 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Pri stlace-
ni spuste
sa stroj
nespusti.

Medzi strojom a
batériou nie je
elektricky kon-
takt.

1. Vyberte akumula-
tor.

2. Skontrolujte kontakt
a znovu nainstalujte
batériu.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumulator.

Blokovacie tlaci-
dlo a spustac
nie st si¢asne
stlagené.

1. Stlacte blokovacie
tlacidlo a podrzte ho.

2. Pre nastartovanie
stroja stladte spinac.

Stroj sa
pri koseni
zastavi.

Chrani¢ nie je
pripojeny na
stroj.

Vyberte akumulator a
pripevnite chrani¢ na
stroj.

Je pouzita prili$
tazka struna.

Pouzivaijte len s ny-
lonovou reznou $nar-
ou s priemerom 1.65
mm .

Okolo hriadele
motora alebo
hlavy sa namo-
tala trava.

1. Stroj zastavte.

2. Vlyberte akumula-
tor.

3. Odstrarite travu z
hriadele motora alebo
hlavy kosacky.

Motor je preta-
Zeny.

1. Vytiahnite hlavu ko-
sacky z travy.

2. Motor sa rozbehne,
ked sa pretazenie od-
strani.

3. Pri koseni pre-
miestiiujte strunovd
hlavu dovnutra a von
z kosenej travy a od-
strafiujte nie viac nez
20 cm pas.

Problém | Mozna pri¢ina | RieSenie
Akumulator ale- | 1. Akumulator ochlad-
bo zariadenie je | zujte, kym sa jeho vy-
prili§ horuce. kon nevrati do bezné-
ho stavu.
2. Stroj nechaijte
ochladzovat priblizne
10 minat.
Akumulator je Znovu zapojte akumu-
odpojeny od lator.
stroja.
Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.
Struna sa | Struny st k Premazte silikonovym
nepredl- | sebe navzajom | sprejom.
Zuje. privarené.
Na cievke nie je | Nainstalujte viac stru-
dostatok struny. | ny.
Struny st opo- | PrediZte strunu.
trebované a pri-
li$ kratke.
Struny na 1. Vyberte struny z
cievke st zamo- | cievky.
tané.
2. Namotaijte struny.
Struny sa | Stroj je ne- 1. Koste koncom lan-
trhaju. spravne pouzi- | ka, vyhybajte sa ka-
vany. mefiom, stenam a in-
ym pevnym objektom.
2. Lanko pravidelne
vytahujte, aby ste
mohli kosit' celou dos-
tupnou Sirkou.
Travasa | Vysoku travu 1. Vysoku tréavu koste
namotala | koste na Urovni | zhora nadol.
okolo zeme.
strunovej 2. Neodstrariujte viac
hlavy a ako 20 cm travy, aby
skrine ste zabranili obtaca-
motora. niu stebiel okolo stro-
ja.
Struna Rezacia ¢epel Rezaciu Cepel nab-
nereze je tupa. ruste pilnikom alebo

spravne.

ju vymerite.
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9 TECHNICKE UDAJE

Napatie 24V

Rychlost bez zata- | 6800 +10% ot./min
Zenia

Typ podéavania stru- | Automatické podavanie
ny

Priemer Zacej stru- | 1.65 mm
ny

Priemer zéberu ko- | 9/ 11in (229 /279 mm)
senia

Hmotnost (bez aku- | 2.3 kg
mulatora)

Merana hladina
akustického tlaku

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladi- | Ly ¢= 96 dB(A)
na akustického vy-

konu
Vibrécie <25m/s? k= 1.5m/s?
Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsie série

BAG

Typ nabijacky G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 a dal3ie série

CAG

Hodnota hluku.

10 ZARUKA

(Uplné zarugné podmienky najdete na
webovej Greenworks stranke spolo¢nosti
www.greenworkstools.eu)

Zéruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky
na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zéruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze
byt bud opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory
bol zneuZity alebo pouZity inymi spésobmi, nez
popisanymi v pouZivatelskej prirucke, méze byt
odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka
nevztahuje. Pévodna zaruka vyrobcu nie je
ovplyvnend Ziadnou dodatognou zérukou, ktord
pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladniény blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

1" VYHLASENIE O ZHODE ES
Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Globe Technologies Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentéacie:

Meno: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Strunova kosacka

Model: 2107107 (STG308)

Vyrobné &islo: Pozrite si Stitok s oznacenim

vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si stitok s oznacenim

vyrobku

+ je v sulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

+ je v sulade s nasledujucimi smernicami ES:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI/ smernica
2000/14/ES.

Strunové kosacka
Merané hladina akustického vy- L= 88.66 dB(A)
konu:

Garantovana hladina akustické-  Lya 4= 96 dB(A)
ho vykonu:
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Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditefl pre
kvalitu

Weiterstadt,
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Slovenscéina

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na

1 OPIS orodja, ki jih poganja elektricni tok (Zicna) in se
napajajo iz elektricnega omreZja, ali na baterijska
11 NAMEN (brezzi¢na) orodja.
Ta naprava se uporablja za ko$njo trave, manjSega
3 VARNOST

plevela in druge podobne vegetacije na ali okoli tal.
Povrsina za rezanje mora biti priblizno vzporedna s
tlemi. Naprave ne morete uporabljati za obrezovanje A opPOZORILO
Zive meje, grmov, roz in komposta.

V celoti upostevaijte varnostna navodila.

1.2 PREGLED

Oglejte si varnostni prirocnik.

Slika 1-19.
1 Sprozilec 4 NAMESTITEV
2 Gumb za odklepanje 4.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE
3 Hrbtni rocaj
4 Pomoznirodaj A opPozORILO
5 Zgornja gred Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
6 Spodnja gred sestavljena.
7 Ohisje motorja
8 Ohisje motorja A OPOZORILO
9 Nitke za kosnjo « Ce so deli naprave poskodovani, je ne
10 Glava kosilnice uporabljajte.
1 3¢t « Ce deli manjkajo, naprave ne uporabljajte.
12 Gumb za zaklepanje - Ce so qeli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.
13 Gumb
14 Vijak 1. Odprite embalazo.
15  Gumb za sprostitev akumulatorja 2. Preberite dokumente, ki so prilozeni v $katli.
16 Rezilo za rezanje nitke 3. Iz Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
17 Zavihek 4. Napravo odstranite iz Skatle.
18 Pokrov navitka 5. Skath ip embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
19 Navitek predpisi.
20 Ohisje navitka A OPOZORILO

21 Vstavitvena odprtina

Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler

22 Sidma odprtina naprava ni popolnoma sestavljena.

23 Vodilna reza

A Smer vrtenja 4.2 PRITRDITEV ROBNEGA VODILA
B Obmocje najboljse kosnje Slika 2.

C Nevarno obmocje kosnje

.
1 oPomBA

SPLOSNA OPOZORILA V ZVEZI Z

ELEKTRIGNIMI ORODJI Z robnim vodilom lahko omejite obseg rezanja

naprave in zmanj$ate moznost poskodb, ki jih
povzroéi vrte¢a se nitka za kosnjo.

A opPozORILO

1. Robno vodilo potisnite na glavo kosilnice, dokler
se ne zaskoCi v reze.

2. Robno vodilo lahko obrnete navzgor za potrebe
shranjevanja.

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa
navodila. Ob neupostevanju opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega $oka, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

o . . . 4.3 NAMESTITE SCIT.
Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno

prihodnjo uporabo. Slika 3.
112



Slovenscéina

A opPozORILO

Ne dotikajte se rezila za rezanje nitke.

1. Vijake iz glave kosilnice odstranite z izvijatem
Phillips (ni prilozen).
2. S¢it namestite na glavo kosilnice.

Odprtine za vijake na $¢itu poravnajte z
odprtinami za vijake na glavi kosilnice.

4. Privijte vijake.
4.4 PRITRDITE POMOZNI ROCAJ.

Slika 4.
1. Zrocaja odstranite gumb.

2. Pomozni rocaj pritrdite na gred.

3. Pomozni ro¢aj nastavite v udoben poloZaj.
4.  Skozi odprtine vstavite vijake.

5. S pomocjo gumba privijte pomozni roéaj.
5 UPRAVLJANJE

.
1 POMEMBNO

Pred upravljanjem naprave poskrbite, da boste
prebrali in razumeli varnostne predpise in navodila
za upravljanje.

A opozoRILO

Pri upravljanju naprave bodite previdni.

5.1 NAMESTITEV AKUMULATORSKEGA
SKLOPA

Slika 5.

A opPozoRILO

Ce je akumulatorski sklop ali polnilnik
poskodovan, ga takoj zamenjajte.

Zaustavite napravo in pocakaijte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulatorski sklop.

Preberite navodila v prironiku za akumulator in
polnilnik, seznanite se z njimi in jih upostevajte.

1. Dvizne zavihke na akumulatorskem sklopu
poravnaijte z utori v rezi za akumulator.

2. Akumulatorski sklop potisnite v rezo za
akumulator tako, da se zaskogi na mestu.

3. Ko slisite klik, je akumulatorski sklop namescen.

5.2 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 5.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev
akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

53 ZAGON NAPRAVE

Slika 6.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

2. Pritisnite gumb za odklepanje in povlecite
sprozilec.

3.  Pritisnite gumb za hitrost, da nastavite hitrost
glede na stanje trave.

5.4 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 6.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

5.5 NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA KOSNJO

Opomba: Izﬂelek ima vgrajeno glavo za samodejno
podajanje. Ce se nitka za kosnjo ne premakne
samodejno, je zapletena ali porabljena.

1. Spustite sprozZilec in pocakajte, da se glava
kosilnice popolnoma ustavi.

2. Zazenite kosilnico pri polni hitrosti, da samodejno
izvlecete nitko.

3. Ponavljajte zgornje korake, dokler ne zaslisite
jasnega zvoka vrvice, ki jo je odrezalo rezilo za
rezanje nitke.

Opomba:

* Nitka za ko$njo se bo z vsakim postankom

podalj$ala za priblizno 1 cm.

* Rocaja sprozilca ne vlecite in ne spuscajte prehitro.

A pREVIDNO

Ce udarite z glavo kosilnice, da izviegete nitko za
kosnjo, lahko poskodujete izdelek.

5.6 NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA KOSNJO
Slika 7.

Za enostavno upravljanje naprave lahko nastavite
dolZino nitke za ko$njo.

1. Zaustavite napravo.

2. Pritisnite gumb za zaklepanje in spodnjo gred
premaknite v Zeleni poloZaj.

3.  Sprostite gumb za zaklepanje.

5.7 PREKLOP V ROBNI NACIN

Slika 8 - 9.

.
1 orPomBA

Napravo lahko uporabljate v kombinaciji z robnim
vodilom za ko3njo ob plo¢nikih in potkah.
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1. Zaustavite napravo in aktivirajte robno vodilo.

Pritisnite gumb za zaklepanje in spodnjo gred
obrnite za 90° ali 180°, da se zaskoci.

Sprostite gumb za zaklepanje.
5.8
Slika 10.

NASVETI ZA UPRAVLJANJE

A opPozORILO

Med telesom in napravo ohranjajte razdaljo.

A opPozoRILO

Naprave ne upravljajte brez names$cenega $¢ita.

Pri uporabi nap pos jte te

Naprava naj bo pritrjena na pas, ki je pravilno
namescen.

Kadar upravljate napravo, jo ¢vrsto drZite z obema
rokama.

Visoko travo kosite z vrha navzdol.

Ce se trava navije okoli glave kosilnice:
« Odstranite baterijski sklop.
« Odstranite travo.

5.9 NASVETI ZA KOSNJO

Slika 11.

Napravo nagnite proti obmocju kosnje. Travo kosite
s konico nitke za ko3njo.

Napravo premikajte od desne proti levi, da
preprecite metanje delcev proti upravljavcu.

Ne kosite na nevarnih obmogjih.

Glave kosilnice ne potiskajte na silo v nepoko$eno
travo.

Zignate in lesene ograje povzrogijo obrabo in trganje
nitke za ko3njo. Ob kamnitih opecnatih zidovih,
plo¢nikih in lesu se nitka za ko$njo hitro obrabi.

5.10
Slika 12.

Ta kosilnica ima na zagiti vgrajeno rezilo za rezanje
nitke. Rezilo za rezanje nitke neprekinjeno prirezuje
nitko in tako zagotovi stalen in u¢inkovit premer za
rezanje. Izvlecite nitko, ko zasliSite, da se motor

vrti z vi§jimi obrati kot obi¢ajno, ali ko se zmanjsa
ucinkovitost obrezovanja. Na ta nacin boste zagotovili
najbolj$o ucinkovitost delovanja, nitka za ko$njo pa bo
vedno dovolj dolga za primerno podalj$anje.

REZILO ZA REZANJE NITKE

5.1 PRILAGODITEV PREMERA KOSNJE

Slika 12.
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Naprava je nastavljena na 9 in (229 mm) premer
kosnje. Nastavite ga lahko na 11 in (279 mm) premer
kosnje.

Premer ko$nje nastavite na 9 in (229 mm) za daljsi
¢as delovanja in 11 in (279 mm)za vecje obmocje
kosnje.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Zrezila za rezanje nitke odstranite vijake rezila.
3. Rezilo za rezanje nitke obrnite za 180°.

4. Privijte vijake rezila.

6 VZDRZEVANJE

.
1 POMEMBNO

Pred ¢iscenjem, popravilom in vzdrZzevalnimi deli na
napravi preberite in poskrbite, da boste razumeli
varnostne predpise in navodila za vzdrZevanje.

.
1 POMEMBNO

Prepricajte se, da so vse matice in vijaki ¢vrsto
priviti. Redno preverjajte, ali sta ro¢aja pravilno
namescena.

.
1 POMEMBNO

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
originalnega proizvajalca.

6.1 SPLOSNE INFORMACIJE

.
1 POMEMBNO

Vzdrzevanje, ki ni omenjeno v tem priro¢niku, lahko
opravi le vas trgovec ali odobreni servisni center.

Pred vzdrzevanjem:

« Zaustavite napravo.

 Odstranite baterijski sklop.

« Ohladite motor.

« Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

« Uporabljajte ustrezna oblacila, zas¢itne rokavice in

zascitna ocala.
OCISTITE NAPRAVO

« Po vsaki uporabi o€istite napravo z vlazno krpo, ki
ste jo namodili v nevtralen detergent.

6.2

« Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Cistite z agresivnimi
detergenti ali topili, kot je ,Cistilo za steklo”.

= Z glave kosilnice ¢istite travo, listje ali odve¢no
mascobo.
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Da bi preprecili pregrevanje in poskodbe motorja,
vzdrZujte zratne odprtine Ciste in brez necisto¢.
Po motorju in elektri¢nih komponentah ne prsite
vode.

zaustaviti napravo;
odstranite akumulator;
sestaviti $¢it rezila.

2 SKLADISCENJE NAPRAVE

Akumulatorski sklop odstranite iz naprave in ga

~

6.3 MENJAVA NAVITKA

Slika 13 - 15. napolnite.
1. Istocasno pritisnite na zavihke na straneh glave « Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
kosilnice. naprave.

2. Pokrov navitka povlecite in odstranite. Naprave ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev,
Odstranite vreteno. kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Med transportom zavarujte napravo, da preprecite

Skodo ali poskodbe. O¢istite in preglejte napravo za

poskodbe.

4. Zamenjajte z novim navitkom.

.
1 oPomBA

Poskrbite, da je pred namestitvijo novega navitka
nitka za ko$njo v vodilni rezi na novem vretenu in da
je iztegnjena priblizno 13 cm.

Konca nitke za ko$njo napeljite skozi ocesni vijak.

6. Razsirite nitko za kosnjo, da jo sprostite iz vodilne
reze v navitku.

7.  Pritisnite zavihka in pokrov navitka namestite na
ohisje navitka.

8.  Pokrov navitka potisnite, da se zaskoci na mesto.

6.4 ZAMENJAVA NITKE ZA KOSNJO
Slika 16 - 19.

Odstranite preostalo nitko za ko$njo na vretenu.

Uporabite le z najlonsko nitko za ko$njo s premerom
1.65 mm .

Odrezite priblizno 3 m dolg kos nitke za ko$njo.
En konec voda upognite pribl. 6 mm.
Nitko vstavite v odprtino za sidranje na vretenu.

Nitko tesno navijte okoli vretena v nakazani
smeri.

Eal o

.
1 POMEMBNO

Ce nitke ne boste navili v prikazani smeri, potem
glava kosilnice ne bo delovala pravilno.

5. Nitko pritisnite v reZo za nitko.
6.  Nitk za kodnjo ne navijajte prek roba vretena.

7 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

71 PREMIKANJE NAPRAVE
Pri premikanju naprave morate:

* nositi rokavice;
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8 ODPRAVLJANJE NAPAK
Tezava Mozen vzrok Resitev
Naprava | Med napravo in | 1. Odstranite baterij-
se ne za- | baterijskim sklo- | ski sklop.
Zene, ko | pom ni elektri¢-
pritisnete | nega stika. 2. Preverite stik in po-
sprozilec. novno namestite ba-
terijski sklop.
Baterijski sklop | Baterijski sklop na-
je izpraznjen. polnite.
Gumba za od- | 1. Povlecite gumb za
klepanje in odklepanje in ga pridr-
sprozilca niste Zite.
pritisnili istocas-
no. 2. Pritisnite na sprozi-
lec, da zaZenete nap-
ravo.
Naprava | S¢it ni pritrjen Odstranite baterijski
se med na napravo. sklop in §¢it namestite
kosnjo na napravo.
ustavi.
Uporabljate je Uporabite le z najlon-

debelo nitka za
kosnjo.

sko nitko za kosnjo s
1.65 mm premerom.

Okoli gredi mo-
torja ali glave
kosilnice se ovi-
jatrava.

1. Zaustavite napravo.

2. Odstranite baterij-
ski sklop.

3. Z gredi motorja
in glave kosilnice od-
stranite travo.

Motor je preo-
bremenjen.

1. Glavo kosilnice
z nitko odstranite iz
trave.

2. Motor bo zopet de-
loval, ko boste odstra-
nili obremenitev.

3. Pri kosnji premi-
kajte glavo kosilnice z
nitko v in iz trave ter
je ne ob enem rezu
ne premaknite ve¢ kot
8",

Tezava Mozen vzrok Resitev
Baterijski sklop | 1. Baterijski sklop oh-
ali naprava je lajajte, dokler se nje-
prevroca. gova funkcija ne vrne
na normalno.
2. Napravo ohlajajte
priblizno 10 minut.
Baterijski sklop | Baterijski sklop po-
je odkloplien iz | novno namestite.
orodja.
Baterijski sklop | Baterijski sklop na-
je izpraznjen. polnite.
Nitka se Nitki sta zvarje- | Namazite ju s silikon-
ne pre- ni skupaj. skim préilom.
makne.
Na navitku ni Namestite ve¢ nitke.
dovolj nitke za
kosnjo.
Nitki sta pre- Nitko povlecite.
kratki.
Nitki sta zaple- | 1. Nitki odstranite iz
teni na navitku. | navitka.
2. Navijte nitki.
Nitka se Napravo upor- 1. Kosite s konico
trga. abljate napac- nitke, izogibajte se
no. kamnom, stenam in
drugim trdim objek-
tom.
2. Nitko redno povle-
cite, da ohranite celot-
no $irino kosnje.
Travase | Visoko travo re- | 1. Visoko travo kosite
ovija ok- | Zite pri tleh. z vrha navzdol.
rog glave
kosilnice 2. Da preprecite ovi-
Zz nitko in janje se pri vsakem
ohisja rezu premaknite za
motorja. najvec 8”.
Nitka ne [ Rezilo za re- Naostrite ga s pilo ali
reze do- | zanje nitke ga zamenjate z novim
bro. postane topo. rezilom.
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9 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V

Ni obremenitvene 6800 £10% RPM

hitrosti

Glava za rezanje Samodejno podajanje

Premer nitke za
kosnjo

1.65 mm

Premer poti za
kosnjo

9/11in (229 /279 mm)

Teza (brez akumu-
latorja)

23kg

Izmerjena raven
hrupa

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajamé&ena raven
zvoéne modi

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibracije <2.5m/s? k=1.5 m/s?

Model akumulatorja | G24B2 / G24B4 in druge serije

BAG

Modela polnilca G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 in druge serije

CAG

Vrednost hrupa.

10 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za
baterije pa dvoletna (za potros$nika/zasebno uporabo)
od datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. Izdelek z napako, ki je pod garancijo,
lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v
primeru napacne uporabe ob neupostevanju priro¢nika
za uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe
in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen
na mesto prodaje, s priloZzenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o plagilu).

" IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Globe Technologies Europe GmbH

"7

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Neméija

Ime in naslov osebe, ki je pooblastena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Ralf Pankalla

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija
Izjavljamo, da je izdelek

Kosilnica z nitko

2107107 (STG308)

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

« 2014/30/EU

« 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU in (EU)2015/863

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi (njihovi deli/klavzule):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; I[EC
62321-3-1

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.

Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvo¢ne moci:  Lya= 88.66 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne mo- Ly ¢= 96 dB(A)

¢i

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor kako-
vosti

Weiterstadt,

08.08.2023 T@A Q,{,{
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Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na
1 OPIS vas elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili

elektriéni alat na baterijski pogon (bez kabela).
11 SVRHA

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i 3 SIGURNOST

druge sli¢ne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna
ravnina mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla.
Uredaj ne smijete koristiti za rezanje i sje€u Zivice,
Zbunja, grmlja, cvijeca i komposta.

A UPOZORENJE

Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

12 PREGLED Pogledajte prirucnik za sigurnost.
Slika 1-19. 4 UGRADNJA
1 Okidad 41 UKLANJANJE STROJA IZ AMBALAZE
2 Gumb za blokadu
3 Straznja dr$ka A yPOZORENJE
4 Pomocna rucka Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.
5 Gornje vratilo
Donj il
6 onje vratllo A UPOZORENJE
7 Kuciste motora " y A P
s Rubna vodilica + Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja

osteceni.

Rezne niti

©

Ako nedostaju dijelovi, nemojte upravljati strojem.
10 Glava kosilice Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
1 Stitnik se servisnom centru.

12 Gumb za fiksiranje
1. Otvorite pakiranje.

13 Gumb o I '
" 2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u
14 Vijak pakiranju.
15 Gumb za oslobadanje baterije 3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
16 NoZ za odsijecanje 4. lzvadite stroj iz kutije.
17 Jezi¢ac 5. Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
18 Prekriva¢ namota propisima.
19 Namot

A UPOZORENJE

20 Kuciste koluta
Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati

21 Usica . " " . .
o bateriju prije nego u cijelosti sastavite alat.
22 Rupa za ucvrc¢enje
23 Utor za navodenje 4.2 PRICVRSTITE RUBNU VODILICU.
A Smier vrtnje Slika 2.
B Podrucje najboljeg kosenja 5
(o] Podrucje opasnog kosenja 1 NAPOMENA
2 OPEA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA Rubna vodilica moze ograniciti opseg ko$nje stroja

i smanijiti opasnost od o$tecivanja koje bi bilo
posljedica rezne niti koja se vrti.

ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE 1. Potisnite rubnu vodilicu na glavu trimera dok se
ne zakvaci u utorima.

2. Rubna vodilica moze se preklopiti radi
skladistenja.

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute. Zanemarivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teskim

ljed: .
ozledama 4.3 PRICVRSCIVANJE STITNIKA
Saéuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée Slika 3.
potrebe.
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A UpPOZORENJE

Ne dirajte noZ za odsijecanje.

1. Uklonite vijke s glave $i$aca kriznim odvijacem
(nije isporucen).
2. Postavite $titnik na glavu trimera.

Poravnajte otvore za vijak na $titniku s otvorima
za vijak na glavi trimera.

4.  Zategnite vijke.

4.4 POSTAVLJANJE POMOCNE RUCKE
Slika 4.

1. Uklonite gumb iz drske.

2 Pomocni rukohvat montirajte na vratilo.

3. Postavite pomo¢nu ru¢ku u udoban polozaj.
4. Provedite vijke kroz rupe.

5.  Stegnite pomo¢nu ru¢ku gumbom.

5 RUKOVANJE

Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte
sigurnosne propise i upute za upotrebu.

A UpOZORENJE

Budite oprezni kada koristite stroj.

5.1 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG MODULA

Slika 5.

A UPOZORENJE

Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite ih izravno.

Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnije ili uklanjanja baterijskog modula.
Procitajte, usvojite i slijedite upute u priruéniku za
bateriju i punjac.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u utoru za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u utor za baterijski modul
tako da se fiksira na svojem mjestu.

3. Kada zacujete klik, baterijski modul je postavljen.

5.2

Slika 5.
1. Pritisnite i drZite gumb za oslobadanije baterije.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

5.3
Slika 6.

POKRENITE STROJ
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1. Pritisnite gumb za ukljugivanje/iskljucivanje.
2. Pritisnite gumb za blokadu i povucite okidag.
Pritisnite gumb za brzinu za pode$avanje ovisno

o okolnostima.
54
Slika 6.

1.  Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

ZAUSTAVITE STROJ

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Napomena: Proizvod ima glavu s automatskim
izvlacenjem rezne niti. Ako se rezna niz ne izviaci
automatski, zamrsena je ili je potrosena.

5.5

1. Otpustite okidac i pricekajte da se glava $isaca
trave potpuno zaustavi.

2. Pokrenite $iSac trave punom brzinom za
automatsko izvlacenje niti.

3. Ponavljajte gornje korake dok ne Cujete jasan
zvuk niti koju je odrezala ostrica za rezanje.

Napomena:

Rezna nit izvuci ce se priblizno 1 cm sa svakim
zaustavljanjem.

Nemojte prebrzo poviaciti i otpustati rucku s
okidacem.

Udaranjem glavom $i$aca trave radi izvlacenja rezne
niti proizvod se moze ostetiti.

5.6
Slika 7.

PRILAGODITE DULJINU VRATILA

.
L NAPOMENA

Mozete prilagodavati duljinu vratila za jednostavniji
rad sa strojem.

1. Zaustavite rad stroja.

2. Pritisnite gumb za blokadu i pomaknite donji dio
vratila u Zeljeni poloZaj.

3. Otpustite gumb za blokadu.

5.7 PREBACIVANJE NA NACIN RADA ZA
KOSNJU RUBOVA.
Slika 8 - 9.

.
L NAPOMENA

Stroj je moguce koristiti s rubnom vodilicom za
porubljivanje plo¢nika i nogostupa.

1. Zaustavite rad stroja i preokrenite rubnu vodilicu
iz polozaja.



2. Pritisnite gumb za blokadu i preokrenite donji dio
vratila za 90° ili 180° tako da nasjedne.

3. Otpustite gumb za blokadu.

5.8
Slika 10.

SAVJETI ZA RAD

A UPOZORENJE

Drzite razmak izmedu tijela i uredaja.

A UPOZORENJE

Ne koristite stroj bez postavljenog $titnika.

Primjenjujte ove savjete dok koristite uredaj

Uredaj drZite povezanim sa pravilno postavljenim
pojasom.

Uredaj ¢vrsto drzite dvjema rukama dok koristite
uredaj.

Visoku travu rezite odozgo prema dolje.

Ako se trava omota oko glave trimera:
+ Uklonite baterijski modul.

« Uklonite travu.

5.9
Slika 11.

SAVJETI ZA REZANJE

Nagnite uredaj prema podrucju koje rezete. Travu
rezite vrhom rezne niti.

Pomicite uredaj zdesna nalijevo kako se ostaci ne bi
odbacivali prema vama.

Nemojte kositi u opasnom podrucju.

Nemojte silom gurati glavu trimera u nepodrezanu
travu.

Zice i drvene ograde mogu dovesti do tro$enja i
pucanja rezne niti. Zidovi i kamena i cigle, rubnici i
drvo mogu brzo istrositi reznu nit.

5.10 NOZ ZA ODSIJECANJE NITI

Slika 12.

Ovaj je trimer opremljen noZzem za rezanje niti na
Stitniku. Noz za rezanje rezne niti neprestano rezZe nit
kako bi osigurao dosljedan i u¢inkovit promjer rezanja.
Svaki put kad Cujete da motor radi brze nego $to je

to normalno ili kad se smaniji ucinkovitost kosnje. Time
Gete odrzati najbolja radna svojstva i drzati reznu nit
dostatno dugackom kako bi se pravilno izvlacila.

5.1 PODESAVANJE PROMJERA KOSENJA

Slika 12.
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.
L NAPOMENA

Stroj je podesen na 9 in (229 mm) promjer ko$enja.
MozZete podesiti 11 in (279 mm) promjer ko$enja.

Podesite promjer kosenja na 9 in (229 mm) za duze
vrijeme rada i 11 in (279 mm)za vece podrucje
kosenja.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Uklonite vilke noZa s noza za odsijecanje.
3. Okrenite noz za odsijecanja za 180°.

4.  Pritegnite vijke noza.

6 ODRZAVANJE

.
L vaZNO

S razumijevanjem progitajte sigurnosne upute
i upute za odrzavanje prije pocetka ciSéenja,
popravljanja ili odrzavanja uredaja.

.
L vaZNO

Uvjerite se da su sve matice, vijci i svornjaci
pritegnuti. Redovito provjeravajte jeste li ¢vrsto
postavili rucke.

Koristite samo zamjenske dijelove i dodatnu opremu
izvornog proizvodaca.

6.1 OPCI PODACI

Samo prodavag ili ovlasteni servisni centar moze
izvoditi odrzavanje koje nije opisano u ovom
priruéniku.

Prije pocetka upotrebe uredaja:

Zaustavite rad stroja.
Uklonite baterijski modul.

Ohladite motor.

Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.
Nosite odgovarajuéu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

6.2 OCISTITE STROJ

Ocistite stroj nakon svake upotrebe vlaznom krpom
natoplienom u neutralnom deterdZentu.

Nemojte upotrebljavati agresivne deterdzente ili
otapala ,poput sredstava za ¢is¢enje stakla” pri
¢cisc¢enju plasti¢nih dijelova i rucki.



Nositi rukavice.
Zaustavite rad stroja.
Uklonite baterijski modul.
Sklopiti stitnik noza.

« Na glavi trimera ne smije biti trave, liS¢a i previse
masnoca.

« Ventilacijske otvore odrZavaijte Cistima i bez naslaga
kako biste izbjegli pregrijavanje i oSte¢enje motora.

+ Nemojte rasprsivati vodu na motor i elektricne

dijelove. 7.2 SKLADISTENJE STROJA
m 6.3 ZAMJENA KOLUTA « Uklonite baterijski modul iz stroja i napunite ga.
Slika 13 - 15. . Pob_nnlte se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.

1. Istodobno pritisnite jezicke na bocnim dijelovima « Drzite uredaj podalje od korozivnih sredstava kao
glave Sisaca. Sto su vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

2. Povucite i izvadite poklopac koluta. « Osiguraijte stroj tijekom transporta kako biste
Skinite kolut. sprijecili oStec¢enije ili ozljedu. O¢istite i pregledajte

4. Zamijenite $pulu novom.. stroj u smislu ostecenja.

.
L NAPOMENA

Pazite da umetnete reznu nit u utor-vodilicu na
novom kolutu tako da str$i otprilike 13 cm niti prije
nego montirate novi kolut.

Kraj rezne niti provucite kroz otvor.

6. lzvucite reznu nit kako biste je oslobodili iz
vodeceg utora u kolutu.

7. Gurnite jezicke i montirajte poklopac koluta na
kuciste koluta.

8.  Gurajte poklopac koluta dok ne $kljocne u mjestu.

6.4 ZAMJENA REZNE NITI
Slika 16 - 19.

.
L NAPOMENA

Uklonite preostalu reznu nit s kalema.

.
L NAPOMENA

Upotrebljavajte samo s najlonskom reznom niti
promjera 1.65 mm .

Odrezite komad rezne niti duzine oko 3 m.
Savijte jedan kraj niti za oko 6 mm.
Umetnite nit u otvor za priévré¢ivanje na kalemu.

EalE ol

Reznu nit ¢vrsto namotajte na kalem u
oznagenom smjeru.

Ako se rezna nit ne namota u naznaéenom smjeru,
to ¢e uzrokovati neispravan rad glave Sisaca.

5. Stavite reznu nit u utor za nit.
6.  Ne namotavajte reznu nit preko ruba kalema.

7 TRANSPORT | SKLADISTENJE

71 POMICANJE STROJA

Prije pomicanja stroja, morate:
122



8 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se | Nema elektri¢- | 1. Uklonite baterijski
ne pok- nog kontakta modul.
re¢e na- | izmedu uredaja
kon pritis- | i baterijskog 2. Provjerite kontakt
ka okida- | modula. pa vratite baterijski
ca. modul.
Baterijski modul | Napunite baterijski
je ispraznjen. modul.
Gumb za bloka- | 1. Povucite gumb za
du i okidac nisu | blokadu i zadrZite ga.
istovremeno pri-
tisnuti. 2. Povucite okida¢ za
pokretanje stroja.
Uredaj se | Na uredaj nije Uklonite baterijski
zaustavlja | postavljen $tit- | modul i postavite Stit-
dok re- nik. nik na uredaj.
Zete.

Koristite tesku

Koristite samo s naj-

reznu nit. lonskom reznom niti
promjera 1.65 mm .
Oko osovine

motora ili glave
trimera namata
se trava.

1. Zaustavite rad stro-
ja.

2. Uklonite baterijski
modul.

3. Uklonite travu s
osovine motora i
glave trimera.

Motor je preop-
terecen.

1. Uklonite glavu tri-
mera iz trave.

2. Motor ¢e se vrati-
ti u radno stanje ¢im
uklonite izvor optere-
éenja.

3. Dok rezete, pomi-
¢ite glavu trimera u
travu i iz trave koju re-
Zete i pritom nemojte
odrezati vise od 8" u
jednom prolazu.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Baterijski modul
ili uredaj je pre-
vrué.

1. Pricekajte da se
ohladi baterijski mod-
ul, dok se njegova
funkcija ne vrati u nor-
malu.

2. Uredaj hladite pri-
blizno 10 minuta.

Baterijski modul
je odspojen s
alata.

Ponovno umetnite ba-
terijski modul.

Baterijski modul
je ispraznjen.

Napunite baterijski
modul.

Nit ne
izlazi.

Nit je slijepljena.

Podmazite silikonom
u spreju.

Nema dovoljni
niti na kolutu.

Postavite jos$ niti.

Nit je prekratka.

Izvucite nit.

Nit je zapetljana
na kolutu.

1. Uklonite nit sa kolu-
ta.

2. Namotaijte nit.

Nit stalno
puca.

Uredaj se koristi
nepravilno.

1. Rezite vrhom niti,
izbjegavaijte kamenje,
zidove i druge tvrde
predmete.

2. Redovito izvlacite
reznu nit kako biste
zadrzali punu Sirinu
reza.

Trava se
namata
oko glave
trimera i
kucista
motora.

Visoku travu re-
Zite na visini tla.

1. Visoku travu rezite
odozgo prema dolje.

2. U pojedinom prola-
zu nemojte odrezati
viSe od 8" kako ne bi
doslo do omatanja.

Nit ne
reze do-
bro.

Rezninoz je
otupio.

Naostrite rezni noz
koriste¢i turpiju ili ga
zamijenite.
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9 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Brzina bez optere- | 6800 +10% o/min

éenja

Rezna glava Automatsko uvlacenje

Promjer rezne niti 1.65 mm

Promjer reznog pu- | 9/ 11in (229 /279 mm)
a

Tezina (bez baterij-
skog modula)

23kg

Izmjerena razina
tlaka zvuka

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajaméena razina
snage zvuka

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibracije <2.5m/s? k=1.5 m/s?

Model baterije G24B2/ G24B4 i druge BAG

serije

Model punjaca G24C, G24UC2, G24X2UC2,

G24X2UC4 i druge CAG serije

Vrijednost buke.

10 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod
i 2 godine za baterije (potroSacka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
moZete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan
u vlasni¢kom priru¢niku mozda nece biti obuhvacen
ovim jamstvom. Normalno tro$enje i potro3ni dijelovi
nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavag.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (racunom).

" EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Globe Technologies Europe GmbH
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Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Name: Ralf Pankalla

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Trimer s plasti¢nom niti
Model: 2107107 (STG308)
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

 je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.
* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
- 2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU i (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sliededi (dijelovi/
recenice) uskladeni standardi:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; |[EC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; I[EC
62321-3-1

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Trimer s plasti¢nom niti

|zmjerena razina snage zvuka: Lya= 88.66 dB(A)

Zajamé&ena razina snage zvu-
ka:

Lwag= 96 dB(A)

Mjesto, datum Potpis: Ted Qu, direktor za kva-

litetu

Ted Qu

Weiterstadt,
08.08.2023
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1 LEIRAS
CEL

A gép fii, gyengébb dudvak és mas hasonld

novények talajszinthez kdzel valé nyirasara késziilt.
Az osztésiknak koriilbellil parhuzamosnak kell lennie a
talaj felliletével. Nem hasznalhatja a gépet sévények,
cserjék, bokrok, viragok és komposzt nyirasara vagy
felvagasara.

1.1

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-19.
1 Ravasz
2 Zar kioldé gomb
3 Hatso fogantyd
4 Segédfogantyu
5 Fels6 tengely
6 Also tengely
7 Motorhaz
8 Elvezeté
9 Vagoévonal
10 Fiikasza fej
1 Védoéburkolat
12 Régzité gomb
13 Gomb
14 Csavar
15 Akkumulator kioldé gomb
16 Vagopenge
17 Tab
18 Orso burkolat
19 Orso
20 Orsoéhaz
21 Kémlelényilas
22 Rogzitéfurat
23 Védoéburkolat nyilas
A Forgasirany
B Legjobb nyirasi terllet
(o] Veszélyes nyirasi teriilet
2 AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKRA

VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetés
és az osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a

figy és aramiitést, tizet

és/vagy sulyos sériilést okozhat.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés
a figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a
halézati feszliltségrél meghajtott (vezetékes)
elektromos kéziszerszamokra, valamint az
akkumulatorrél miikédtetett (vezeték nélkdili)
elektromos kéziszerszamokra.

3 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Utmutatot.
4 TELEPITES
A GEP KICSOMAGOLASA

4.1

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy megfeleléen
szerelte-e 6ssze a gépet.

Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor
ne hasznalja a gépet.

Ha alkatrészek hianyoznak, ne miikodtesse a
gépet.

Ha az alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak,
akkor vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal.

1. Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban lévé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.

A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

4.2 CSATLAKOZTASSA AZ ELVEZETOT.

Abra 2.

Az élvezetd korlatozza a gép vagasi tartomanyanak
méretét és megel6zi a forgo vagoszal okozta
karokat.




1. Tolja az élvezetét a filkasza fejre, amig nem
illeszkedik a nyilasokba.

2. Agép tarolasakor az élvezet6 felhajthato.

43 VEDOBURKOLAT CSATLAKOZTATASA

Abra 3.

Ne érjen az éles vagopengéhez.

1. Tavolitsa el a csavarokat a fiikasza fejrél egy
csillagfejii csavarhuzéval (nincs mellékelve).

2. Helyezze fel a burkolatot a flikasza fejre.

lllessze a véddburkolaton 1évé csavarnyilasokat a
fiikasza fejen 1évé csavarnyilasokhoz.

4. Huzza meg a csavarokat.
4.4 A SEGEDFOGANTYU CSATLAKOZTATASA

Abra 4.
1. Tavolitsa el a gombot a fogantyurol.

2. Csatlakoztassa a segédfogantyut a tengelyhez.
3. Allitsa a segédfogantyut kényelmes pozicidba.
4. lllessze a csavart a furatokba.

5. Rogzitse a segédfogantyut a kézponti gombhoz.
5 UZEMELTETES

A gép lizemeltetése el6tt olvassa el és értse meg a
biztonsagi szabalyokat és a kezelési utasitasokat.

A gép miikédtetése kdzben legyen 6vatos.

5.1 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

.. abra

o

Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt,
azonnal cserélje ki.

Allitsa le a motort, és varjon, amig a

motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

Olvassa el, értelmezze, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati utmutatéjaban lévé
utasitasokat.

1.  lgazitsa az akkumulatoregységen lévé
emelébordakat az akkumulatortartoban lévé
hornyokhoz.

2. Tolja be az akkumulatoregységet az
akkumulatortartoba, amig az akkumulatoregység
a helyére nem régzil.

3. Hakattanast hall, az akkumulatoregység
megfelel6 helyzetben van.

5.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG KIVETELE

5. abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

5.3 A GEP ELINDITASA
Abra 6.

1. Nyomja meg a be/ki gombot.

2. Nyomja meg a zar kioldé6 gombot, és hiizza meg
a triggert.

3. Nyomja meg a sebességallitd gombot a
sebesség beallitdsahoz a fii allapotatol fliggéen.

5.4 A GEP LEALLITASA

Abra 6.

1. A gép ledllitdsahoz engedje el a triggert.

55 A VAGOSZAL HOSSZANAK BEALLITASA

A termék adagoloval van
felszerelve. Ha a vagoszal nem halad el6re
automatikusan, akkor az vagy ésszegabalyodott, vagy
elfogyott.

1. Engedje el a ravaszt, és varja meg, amig a
vagofej teliesen megall.

2. Inditsa el a trimmel6t teljes sebességgel a
véagbszal automatikus elérehaladasahoz.

3. Ismételie meg a fenti Iépéseket, amig nem
hallja a vagoszal altal elvagott zsinér hatarozott
hangjat.

Megjegyzés:

« A vagdészal minden egyes megallaskor koriilbeldil 1

cm-rel hosszabbodik.

* Ne hiizza meg és ne engedje el tul gyorsan a

ravaszt.

A viGyAzaT

A vagoszal eléretolasahoz a vagofejre valod ltés
karosithatja a terméket.

5.6 A TENGELY HOSSZANAK BEALLITASA
Abra7.

A gép kénnyebb miikddtetéséhez beallithatja a
tengelyt.




1.

Allitsa le a gépet.

2. Nyomja meg a régzité gombot, és engedje a
tengelyt a kivant pozicidba.
3. Engedje ki a régzité gombot.
5.7 ATKAPCSOLAS SZEGELYNYIRO
UZEMMODRA
Abra 8- 9.

A gép hasznalhaté az élvezetbvel egyiitt is a
peremek és jardak mentén.

3.

5.

Allitsa le a gépet, és hajtsa le az élvezetét a tarolt
helyzetébdol.

Nyomja meg a régzité gombot, és forditsa az alsé
tengelyt 90° vagy 180°-kal, amig a helyére kerdil.
Engedje ki a rogzité gombot.

.8 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Abra 10.

Tartson tavolsagot a teste a gép kozott.

Ne miikédtesse a gépet, ha a véddburkolat nincs a
helyén.

Fogadja meg ezeket a tippeket a gép hasznalata
kozben.

A gép legyen csatlakoztatva a megfeleléen viselt
szijhoz.

Legyen erés tartasa, ehhez a két keze legyen a
gépen, mikdzben a gépet mikodteti.

A magas fiivet fentrdl lefelé vagja.

Ha fii tekeredik a fiikasza fej koré:

5.9

Vegye le az akkumulatoregységet.
Tévolitsa el a fivet.

VAGOHEGYEK

Abra 11.

Déntse meg a gépet a nyirando tertilet felé.
Hasznalja a vagoszal végét a fii nyirasahoz.
Mozgassa a gépet jobbrol balra, nehogy
szennyezdédések repiilienek a kezeld felé.
Ne nyirjon veszélyes teriileten.

Ne eréltesse a fiikasza fejet vagatlan fiiben.

A vezetékek és palankok miatt a vagoszal elkopik
és elszakad. A ko és téglafalak, jardaszegélyek és
fa a vagoszal gyors elhasznalodasat okozzak.
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510 VAGOPENGE

12.. 4bra

A fiikasza vagopengével van felszerelve, amely a
védéburkolaton talalhaté. A vagépenge folyamatosan
nyirja a vagészalat az egyenletes és hatékony vagasi
atmérd érdekében. Ha gy hallja, hogy a gép motorja
a normalisnal gyorsabban kezd miikddni, vagy ha a
vagasi hatékonysag romlik, hiizon ki még vagoszalat.
igy fennmarad a legjobb teljesitmény, és a vagoszal
mindig elég hossz( marad a kiadagolashoz.

511  AVAGAS ATMEROJENEK BEALLITASA

Abra 12.

A gép 9in (229 mm) vagasi atmérdre van bedllitva.
Beadllithatja egy 11 in (279 mm) vagasi atmérére.

Allitsa be a vagas atmérgjét 9 in (229 mm) hosszabb
miikodési idére és 11 in (279 mm)nagyobb vagasi
teriilethez.

Vegye le az akkumulatoregységet.

Vegye le a penge csavarokat a vagopengérdl.
Forditsa el a vagépengét 180°-kal.

Huzza meg a csavarokat.

> wn o=

KARBANTARTAS

L FONTOS

Olvassa el, és értse meg a biztonsagi szabalyokat
és a gép karbantartasi utasitasait a gép tisztitasa,
javitésa vagy karbantartésa el6tt.

L FoNTOS

Ellendrizze, hogy minden anyak, alatétek és
csavarok meg vannak-e htzva. Rendszeresen
ellenérizze, hogy a fogantylk szorosan vannak-e
felhelyezve.

Az eredeti gyarté cserealkatrészeit és tartozékait
hasznalja.

6.1 ALTALANOS INFORMACIOK

Csak az értékesit6 vagy a felhatalmazott szerviz
kdzpont végezhet olyan karbantartast, amely nem
szerepel a jelen utmutatéban.

Karbantartasi miiveletek el6tt:



Allitsa le a gépet.
Vegye le az akkumulatoregységet.
Hitse le a motort.

A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

Viseljen megfelel6 ruhazatot, véddékeszty(it és
védészemiiveget.

6.2 A GEP TISZTITASA

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a gépet egy
nedves, semleges tisztitészerbe martott ruhaval.

Ne haszndljon agressziv tisztitészereket vagy
oldészereket, pl. Uvegtisztitét a miianyag
alkatrészek vagy fogantyuk tisztitdsahoz.

Tartsa a flikasza fejet fiitél, levelektdl vagy tulzott
kendanyagtol mentesen.

A tilmelegedés és és a motor karosodasanak
megel6zése érdekében tartsa tisztan és
szennyez&désektdl mentesen a szell6zényilasokat.
Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
alkatrészekre.

6.3 AZ ORSO CSEREJE
13- 15.. abra

1. Nyomja meg egyszerre a fiileket a vagofej
oldalain.

2. Huzza meg és tavolitsa el az orso burkolatot.
. Tavolitsa el az orsét.
4. Tegyen be egy Ujat.

Ellendrizze, hogy a vagoszal az uj ors6
véddburkolatanak nyilasaban van-e, és korilbeldl 13
cm-re ki van-e hlizva, miel6tt behelyezi az Uj orsét.

Dugja &t a vagészal végét a nyilason.

6. Huzza meg a vagészalat annyira, hogy kiengedje

az ors6 véddburkolat nyilasan.

7. Nyomja meg a flileket és helyezze az orso
burkolatot az orséhazra.

8. Addig tolja az orsé burkolatot, amig a helyére
nem kattan.

6.4 A VAGOSZAL CSEREJE
16 - 19.. dbra

Tavolitsa el a maradék vagoszalat az orsorol.

Csak 1.65 mm atméréjli nylon vagoészalat
hasznaljon.

1.

Végjon le egy kortilbeliil 3 m hosszu vagészal
darabot.

2. Hajlitsa meg a vagoszal egyik végét kb. 6 mm-re.

Dugja a vagoszalakat az orso rogzitéfurataba.

Tekerje a vagoszalat szorosan az orso koré, a
jelzett iranyban.

Ha a szdalat nem a megadott irdnyba tekeri, akkor az

vagodej nem fog megfeleléen mikodni.

5.
6.

7

7

Helyezze a vagészalat a nyilasba.
Ne tekerje a vagoszalat az orso szélén tul.

SZALLITAS ES TAROLAS

A A GEP SZALLITASA

A gép széllitasa kozben:

7

Viseljen védoékesztyit.

Allitsa le a gépet.

Az akkumulatoregység kivétele.
Szerelje fel a pengevédét.

2 A GEP TAROLASA

Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, és
toltse fel.

Ugyelien ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kozelébe kerilni.

A gépet tartsa tavol maro hatasu szerektél, példaul
kerti vegyszerektdl, és jegmentesitd sotol.
Rogzitse a gépet szallitas kozben, hogy elkeriilje a
rongalodast és sériilést. Tisztitsa meg a gépet, és
ellendrizze, nincs-e rajta sériilés.



8 HIBAELHARITAS Plrob- Lehetséges ok | Megoldas
léma
Prob- Lehetséges ok | Megoldas Az akkumulator- | 1. Hitse le az
léma egység vagy a | akkumulatoregységet,
ép tal forro. amig vissza nem all
Agép Nincs elektro- 1. Vegye ki az akku- gep norrga'l miikédésre
nem indul [ mos kapcsolat a | mulatoregységet. )
el, amikor | gép és az akku- 2. Kériilbeldl 10 per-
meg- mulatoregység | 2. Ellenérizze az érint- cig hiitse le a gépet.
nyomja a | kozétt. kezést, és helyezze )
triggert. vissza az akkumula- - -
toregységet. Az ak'kun)ulator- Helyezzg vissza az
egység ki van akkumulatoregységet.
Az akkumulétor- | Téltse fel az akkumu- e
egység lemer- | latoregységet. |
ult. Az akkumulator- | Téltse fel az akkumu-
A zar kioldo 1. Hizza meg a zar Egyseg lemer- latoregységet.
gomb és a trig- | kioldé gombot, és tart- |
ger nem egys- | sa lenyomva. Avagos- | A vagoszalak Kenje be szilikon
Zzerre van meg- zélnem | Osszetapadtak. | spray-vel.
nyomva. 2. A termék elindita- jon ki
sahoz nyomja meg a Nincs elég va- | Helyezzen fel tobb va-
kioldét. g6szaél az or- goszalat.
son.
A gep A_vedoburkolat Vegye ki az akku- . A véagbszalak Huzzon ki még vagos-
ledll nyi- | nincs csatlakoz- | mulatoregységet, és PR N
N . A tul rovidre kop- | zalat.
ras kdz- | tatva a géphez. | csatlakoztassa a vé-
o A tak.
ben. déburkolatot a gépre.
Nehéz vagosza- | Csak 1.65 mm atmér- A vagbszal bss- | 1. Vegye ki a vagos-
h s zegabalyodott zalat az orsébol.
lat hasznal. ylon vagoszalat A
hasznaljon az orson. . P
. 2. Tekerje fel a vagos-
Fii tekeredetta | 1. Allitsa le a gépet. zalat.
motor tengelyre
vagy a flikasza | 2. Vegye le az akku- Avagos- | A gépet nem 1. A vagoszal végével
fejre. mulatoregységet. zal al- megfeleléen vagjon, kertlje a ké-
landéan hasznalja. veket, falakat és mas
3. Tavolitsa el a flivet leall. kemény targyakat.
a motor tengelyrl és 2. Rendszeresen hlz-
a fiikasza fejrol. A
zon ki még vagészalat
- a teljes vagasszéles-
A motor tulter- | 1. Tavolitsa el a fivet ség megtartasahoz.
helt a fiikasza fejrél.
F teks Magas flvet ta- | 1. A magas fiivet fen-

2. A motor Gjra miiko-
déképes, ha a terhet
eltavolitja.

3. Vagas kozben a fii-
kasza fejet oda-vissza
mozgassa a vagando
flivon, és 8"-nél hoss-
zabb fiivet ne vagjon
egy vagassal.
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edett a fii- | lajhoz kozel trél lefelé vagja.

kasza vagjon.

fejre és 2. A feltekeredés el-

motorhaz- keriilése érdekében

ra. ne huzzon ki 8” in-nél
hosszabb szalat.

Avéagos- | A vagoépenge Elezze meg a vago-

z&l nem tompa lett. pengét reszelbvel, va-

V&g ren- gy cserélje ki.

desen.




9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Uresjarati sebes- 6800 +10% RPM

ség

Vagofej Automata adagold

Vagoészal atméréje | 1.65 mm

Vagasi Utvonal at-
mérdje

9/11in (229 /279 mm)

Suly (akkumulator-
egység nélkul)

23kg

Mért hangnyo-
masszint

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantalt hangtelje-
sitményszint

Lwa.a= 96 dB(A)

Rezgés <2.5m/s? k=1.5 m/s?

Akkumulator modell | G24B2 / G24B4 és mas BAG

sorozat

Tolt6 modell G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 és mas CAG soro-

zat

Zaj érték.

10 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Greenworks
weboldalon www.greenworkstools.eu)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatél szamitva. Ez a jétallas kiterjed

a gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esé hibas
termék javithaté vagy cserélhetd. A helytelentil vagy
nem a kezel6i kézikonyvben leirtak szerint hasznalt
egység elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az
eredeti gyartéi jotallast nem befolyasolja egy esetleges
keresked6i vagy viszonteladéi extra jotallas.

A jotallasi kdvetelés benyujtasahoz a hibas terméket
a vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza
kell vinni a vasarlas helyére.

" EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarto6 neve és cime:

Név: Globe Technologies Europe GmbH
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Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Németorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:
Név: Ralf Pankalla

Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flkasza

Modell: 2107107 (STG308)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Léasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kovetelményeinek.

megfelel a kévetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EK ES 2005/88/EK

« 2011/65/EU ES (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkezé harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit) alkalmaztuk:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; I[EC
62321-3-1

Megfelelségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv VI. melléklete szerint.

Fiikasza

Mért hangteljesitményszint: Lwa= 88.66 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint:  Lya = 96 dB(A)

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
sitasi vezeté

Weiterstadt,

08.08.2023 T@A Q,{,{
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1 DESCRIERE

141 Scop

Aceasta masina se utilizeaza pentru a taia iarba,
buruieni usoare si altd vegetatie similara de la nivelul
solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ
paralel cu suprafata solului. Nu puteti folosi masina
pentru a téia sau a marunti tufe, arbusti, tufisuri, flori si
compost.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1 -19.

1 Tragaci

Buton de blocare

3 Maner posterior

4 Maner auxiliar

5 Tija superioara

6 Tija inferioara

7 Carcasa motorului

8 Ghid de profilare

9 Firului de taiere

10 Cap de taiere a ierbii

1 Aparatoare

12 Buton de blocare

13 Buton

14 Surub

15 Buton de detasare baterie

16 Lama de taiere

17 Proeminenta

18 Aparatoare bobina

19 Bobina

20 Carcasa bobina

21 Orificiu

22 Orificiu de ancorare

23 Fanta de ghidare

A Sens de rotatie

B Zona de taiere optima

o] Zona de taiere periculoasa
2 AVERTISMENTE GENERALE DE

SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Neresp ea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric,
incendiu si/sau vatamare corporald grava.

133

Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Te | ,scula electrica” din se refera la
scula dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata
de la acumulator (fara fir).

3 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de
siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.
4 INSTALARE

4.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca masina comporta piese deteriorate, nu
utilizati masina.

Daca lipsesc piese, nu utilizati masina.

Daca exista piese deteriorate sau lips&, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia furnizata in cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

Eliminati cutia si materialele ambalajului in
conformitate cu reglementarile locale.

ok LN

A AVERTISMENT

Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti
bateria fnainte de a asambla complet scula.

42 FIXATI GHIDUL DE PROFILARE

Figura 2.

Ghidul de profilare poate limita raza de taiere a
masinii si micsora riscul de avariere cauzat de firul
rotativ de taiere.

1. Impingeti ghidul de profilare in capul trimmerului
pana la anclasarea acestuia in fante.

2. Ghidul de profilare poate fi ridicat in vederea
depozitarii.



Romana

4.3
Fig

FIXAREA APARATORII

ura 3.

A AVERTISMENT

Nu atingeti lama de taiere a firului.

4.

4.4
Fig

Scoateti suruburile de pe capul trimmerului cu o
surubelnita Phillips (nu este furnizata).

Amplasati aparatoarea pe capul de taiere a ierbii.
Aliniati gaurile pentru suruburi de pe aparatoare
cu gaurile pentru suruburi de pe capul de taiere a
ierbii.
Strangeti suruburile.
FIXAREA MANERULUI AUXILIAR
ura 4.
Scoateti butonul din maner.
Fixati manerului auxiliar de tija.
Reglati manerul auxiliar in pozitia confortabila.
Introduceti suruburi prin gauri.
Strangeti manerul auxiliar cu butonul.

FUNCTIONARE

o
1

IMPORTANT

Tnainte de a pune masina in functiune, cititi i
ntelegeti instructiunile de siguranta si instructiunile
de utilizare.

A AVERTISMENT

Aveti grija cand porniti masina.

5.1

INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 5.

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul sunt
deteriorate, nlocuiti-le direct.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste Tnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

Cititi, intelegeti si respectati instructiunile

din manualul setului de acumulatori si al
ncércatorului.

Aliniati nervurile de ridicare ale setului

de acumulatori cu canelurile din fanta
acumulatorului.

Tmpingeti setul de acumulatori in fanta acestuia
pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

134

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

5.2 SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 5.
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

53 PORNIREA MASINII
Figura 6.
1. Apasati pe butonul de pornire/oprire.

2. Apaésati pe butonul de blocare si trageti
declansatorul.

3. Tmpinget,i selectorul de viteza pentru a regla
viteza in functie de starea ierbii.

5.4
Figura 6.

OPRIREA MASINII

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

5.5 REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Nota: Masina este echipatéa cu un cap cu auto
alimentare. Daca firul de taiere nu inainteaza automat,
inseamna fie ca s-a incurcat, fie ca lucreaza in gol.

1. Eliberati declansatorul si asteptati pana la oprirea

completa a capului trimmerului.

Porniti trimmerul la viteza maxima pentru ca firul

sa Tnainteze automat.

3. Repetati pasii de mai sus pana cand auziti clar

cum este taiat firul de lama de taiere.

Nota:

* La fiecare oprire, firul de taiere se va prelungi cu
aproximativ cate 1 cm.

* Nu trageti si nu eliberati manerul declansatorului
prea repede.

Daca loviti capul trimmerului pentru a face sa
nainteze firul de taiere, puteti deteriora masina.

5.6
Figura 7.

REGLAREA LUNGIMII TIJEI

Puteti regla lungimea tijei pentru a opera masina cu
usurinta.

1. Opriti masina.
2. Apasati butonul si deplasati tija inferioara in
pozitia dorita.
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3.  Eliberati butonul de blocare. Acest trimmer este echipat cu o lama de taiere a firului
situat pe aparatoare. Lama de taierea firului ajusteaza
5.7 COMUTAREA PE MODUL DE PROFILARE continuu firul pentru a-i asigura un diametru de taiere

constant si eficient. Derulati firul de fiecare data cand
auziti motorul functionand mai rapid decat normal,
sau cand eficienta taierii se micsoreaza. Acest lucru
va mentine cele mai bune rezultate si va pastra firul
suficient de lung pentru a avansa corect.

Figura 8 - 9.

Masina poate fi utilizatd impreuna cu ghidul de
profilare pentru profilarea trotuarelor si a aleilor.

5.1 REGLAREA DIAMETRULUI DE TAIERE

1. Opriti masina si coborati ghidul de profilare din Figura 12.
pozitia Tn care este depozitat.

2. Apasati butonul de blocare si rotiti tija inferioara la
90° sau la 180° pana la anclansare.

y . Masina este configurata la un 9 in (229 mm)
3. Eliberati butonul de blocare. diametru de taiere. Puteti sa o reglati la un 11 in (279
mm) diametru de taiere.

5.8 RECOMANDARI PRIVIND FUNCTIONAREA
. Setati diametrul de taiere la 9 in (229 mm) pentru o
Figura 10. duratd optima de executie si 11 in (279 mm)pentru o

zona de taiere mai mare.
A AVERTISMENT

Mentineti liber spatiul dintre corp si masina. 1. Indepartati setul de acumulatori.
2. Scoateti suruburile de pe lama de taiere a firului.
A 3. Rotiti lama de taiere a firului la 180°.
aVERTISMENT] 4.  Strangeti suruburile lamei.
Nu utilizati masina fara aparéatoare pe pozitie. N
6 INTRETINERE
Folositi aceste sfaturi atunci cand utilizati masina. =
L |MPORTANT

Mentineti masina corect asamblaté in hamul de .. - _— . .
purtat. Cititi si intelegeti instructiunile de siguranta si
instructiunile de intretinere inainte de curatarea,
repararea sau efectuarea lucrérilor de intretinere a

Mentineti o strangere ferma cu ambele maini pe
masina in timpul function&rii masinii.

masinii.
« Taiati iarba inaltd de la varf spre radacina. .
Daca iarba se infagoara in jurul capului de taiere a 0
erbii: L |MPORTANT
« indepartati setul de acumulatori. Verificati strangerea adecvata a piulitelor, bolturilor

si suruburilor. Examinati periodic ca méanerele sunt

« Indepartati iarba. > .
stranse bine.

59 RECOMANDARI DE TAIERE

Figura 11. i IMPORTANT

+ Inclinati masina spre zona de taiere a ierbii. Utilizati Utilizati numai piesele de schimb si accesoriile
varful firului de taiere pentru a taia iarba. producatorului iniial.

+ Deplasati masina de la dreapta la stanga pentru a
preveni aruncarea resturilor spre operator. 6.1 INFORMATI GENERALE

« Nu tdiati iarba Tn zona periculoasa. -

 Nu fortati capul de taiere a ierbii in iarba netaiata. L |MPORTANT

Gardurile cu sarma si stalpi provoaca uzura
suplimentara a firului de taiere si chiar ruperea
acestuia. Zidurile din caramida si piatra, bordurile si

Numai distribuitorul sau centrul de service autorizat
pot face intretinerea care nu este inclusa in acest

lemnul pot uza rapid firul de taiere. manual.
5.10 LAMA DE TAIERE A FIRULUI Tnainte de operatiunile de intretinere:
Figura 12.  Opriti masina.

« indepartati setul de acumulatori.
135
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Lasati motorul s& se raceasca.
Depozitati masina intr-un loc uscat si racoros.

Utilizati imbracaminte adecvata, manusi de protectie
si ochelari de protectie.

6.2 CURATAREA MASINII

Curatati masina dupa fiecare utilizare cu o carpa
umeda inmuiata in detergent neutru.

Nu utilizati detergenti sau solventi agresivi precum
produsele de curatat geamurile pentru curétarea
pieselor sau a manerelor din plastic.

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.
Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara
resturi, pentru a evita supraincélzirea si deteriorarea
motorului.

Nu pulverizati apd pe motor si pe componentele
electrice.

6.3 INLOCUIREA BOBINEI
Figura 13 - 15.

1. Apasati simultan clapetele laterale de pe capul de
téiere a ierbii.

2. Trageti si scoateti capacul bobinei.
ndepartatj bobina.
4. Tnlocuiti cu una nous.

Asigurati-va cé firul de taiere se afla in fanta

de ghidare de pe noua bobina si este extins cu
aproximativ 13 in (12,7cm) inainte de a instala noua
bobina.

2. indoitj un capat al firului aproximativ 6 mm.
3. Introduceti firul in orificiul de ancorare a bobinei.

4. infasurati firul de taiere strans in jurul bobinei in
directia indicata.

ry
L |MPORTANT

Neinfasurarea firului in directia indicaté va duce la
functionarea gresita a capului de taiere a ierbii.

5. Puneti capatul firului de taiere prin fanta.

6.  Extindeti firul de taiere pentru a-l elibera din fanta
de ghidare din bobina.

7. Apasati clapetele si instalati capacul bobinei in
carcasa acesteia.

8. Tmpingegi capacul bobinei pana cand se fixeaza
n pozitie.

6.4 INLOCUIREA FIRULUI DE TAIERE
Figura 16 - 19.

ndepartatj firul de taiere ramas pe bobina.

Utilizati numai fir de téiere de nailon cu diametrul de
1.65 mm .

1. Taiati o bucata de fir cu lungimea de aproximativ
3m.

5. Introduceti firul de taiere in fanta de firului.
6. Nu infasurati firul peste marginea bobinei.

7 TRANSPORT $I DEPOZITARE

71 DEPLASAREA MASINII
Cand deplasati masina, trebuie:

Sa purtati manusi.

Sa opriti masina.

Scoaterea setului de acumulatori.
Sa asamblati aparatoarea lamei.

72 DEPOZITAREA MASINII

Scoateti setul de acumulatori din masina si
incéarcati-l.

Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.
Tineti masina la distantd de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Protejati masina pe timpul transportului pentru

a-i preveni deteriorarea si a preveni vatamarile
corporale. Curatati masina si examinati-o pentru a
verifica daca nu existé deteriorari.



8 DEPANARE Prolz- Cauza posibila | Solutie
lema
Prob- Cauza posibila | Solutie Motorul este su- | 1. Scoateti capul de
lema praincarcat. taiere a ierbii din iar-
Masina Nu existd con- | 1. indepartati setul de bé.
nu tact electric in- | acumulatori. 2. Motorul isi va reve-
p<3rne§teu tre masina i ) N nila functionare imed-
can_d apa- | acumulator. 2_. _Verlﬁca_gl contactul iat ce sarcina este in-
sati pe si instalati la loc setul departata.
de- de acumulatori.
clansator. . _
Setul de acu- Tncércati setul de acu- 3. Cénd taiafi, fi_epla»
mulatori este | mulatori. sali capul de tdiere a
epuizat. ierbii Tn iarba care ur-
meaza a fi taiata si
Butonul de blo- | 1. Trageti de butonul taiati maximum 8" la o
care si de- de blocare si tineti-l trecere.
clansatorul nu | tras.
sunt apasate in Setul de acu- 1. Réciti setul de acu-
acelasi timp. 2. Trageti de de- mulatori sau mulatori pana cand
clansator pentru a masina sunt functia acestuia re-
porni masina. prea fierbinti. vine la normal.
Masina Apératoarea nu | Scoateti setul de acu- 2. Ré&citi masina timp
se este atasatd la | mulatori i atasati de aproximativ 10 mi-
opreste masina. apéaratoarea la nute.
cand taia- masina.
ti iarba. — — — Setul de acu- | Instalati din nou setul
Se utilizeaza un | Utilizati numai fir de mulatori este de acumulatori.
fir de taiere pu- | tdiere de nailon de deconectat de
ternic. acelasi 1.65 mm dia- la sculs.
metru.
N . - Setul de acu- Tncarcati setul de acu-
|€fba Si'"_’ 1. Opriti masina. mulatori este mulalori.
fasoara in jurul N iy epuizat.
arborelui motor- | 2. Indepartati setul de
ului sau al ca- | acumulatori. Firul nu Firele sunt lipite | Lubrifiati cu spray cu
pului de taiere a naintea- | unele de altele. | silicon.
ierbii. % Xt 3
3. Indepériati larba do = Nu exista destul | Instalati fir mai lung.
pe arborele motorului fir pe bobina ’
si de pe capul de .
taiere a ierbii. Firul este prea | Dati un avans firului
scurt. de téiere.
Firul este incur- | 1. Scoateti firul de pe
cat pe bobina. bobina.
2. Infagurati firul.
Firul con- | Masina este uti- | 1. Taiati cu varful fir-
tinua sa lizata incorect. ului, evitati pietrele,
se rupa. peretii si alte obiecte
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dure.

2. Dati un avans in
mod regulat firului de
taiere pentru a men-
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Prob- Cauza posibila | Solutie
lema
tine latimea completa
de taiere.
larba se | Taiati iarba inal- | 1. Taiati iarba inalta
infasoara | ta la nivelul sol- | de la varf spre radaci-
n jurul ului. na.
capului N
de taiere 2. Indepértati pana la
a ierbii si 8” la fiecare trecere
a carca- pentru a preveni in-
sei motor- fasurarea.
ului.
Firul nu Lama de taiere | Ascutiti lama de téiere
taie bine. | afirului se a firului cu o pila sau
toceste. fnlocuiti-o.
9 DATE TEHNICE
Tensiune 24V

Turatie de mers in
gol

6800 £10% RPM

Cap de taiere

Alimentare automata

Diametrul firului de
taiere

1.65 mm

Diametrul caii de
taiere

9/11in (229279 mm)

Greutate (fara setul
de acumulatori)

2.3 kg

Nivel de presiune
sonord masurat

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibratji

<25 m/s?, k=1.5 m/s?

Model de acumula-
tor

G24B2 / G24B4 si alte game
BAG

Model de incarca-
tor

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 si alte game CAG

Valoarea zgomotului.
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10 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata Greenworks pe website
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (consumat/uz personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera toate
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. Unei unitati
utilizate gresit sau utilizate in alte moduri decét cele
descrise n manualul de instructiuni se poate respinge
garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu sunt
acoperite de garantie. Garantia originala oferitad de
cétre fabricant nu este afectaté de catre nicio garantia
suplimentaré oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare
pentru a solicita aplicarea garantiei, impreuna cu
dovada achizitiei (chitanta).

" DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: Globe Technologies Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: Ralf Pankalla

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Prin prezenta, declaram c& produsul

Trimmer cu fir

2107107 (STG308)

Categorie:
Model:

A se vedea eticheta cu car-
acteristici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu car-
acteristici tehnice

Anul fabricatiei:

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
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in plus, declaram c au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor armonizate:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI/
Directiva 2000/14/CE.

Trimmer cu fir
Nivel de putere acusticd masur-  Lys= 88.66 dB(A)

at:

Nivel de putere acustica garan- Ly q= 96 dB(A)
tat:

Locul, data: Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Weiterstadt,

08.08.2023 Ted &b{
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1 OMUCAHUE
11 uEN

Ta3au MalmHa ce U3nonasa 3a psi3aHe Ha Tpesa,
Mark nneseny v Apyra nogoGHa pacTUTENHOCT Npu
NN OKOIO 3eMHOTO HUBO. Pexelliata paBHUHa TpsiGsa
na Gbaat NpubnuauTenHo ycnopeaHa Ha semsra. He
MOXe /a U3MoN3BaTe MaLMHaTa 3a psi3aHe UMk Cey Ha
nner, wy6pauy, XpacTu, UBETS 1 KOMMOCT.

1.2 NPEMMEQ

Queypa 1-19.

Cnycbk

ByToH 3a 3akriouBaHe
BapHa pbkoxsaTka
CnomaratenHa pbkoxsaTka
lopeH Ban

[HoneH Ban

Kopnyc Ha asuratens

© N g s WN =

Bopau 3a pr6ose
9  Pexewara kopaa

10 [nasa Ha HoxuuaTa
11 [Mpepnasuten

12  ByToH 3a 3akniouBaHe
13 Konue

14 bont

15 ByToH 3a ocBo6oXaBaHe Ha akymynaropa
16 KpaeH Hox

17  Yxo

18 Kanak Ha makapara
19 Makapa

20 Kopnyc Ha makapata
21 Otsop

22 OrtBop 3a 3akpensaHe
23 Hanpasnsisauy criot

A [ocoka Ha BbpTeHe
B  Hait-no6pa soHa 3a psisaHe
C  OnacHa 30Ha 3a psizaHe
2 OBLUM MPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKHN
WHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHVE

TMpouyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHus 3a
6€30MacHOCT U BCMYKN MHCTPYKLUW.

F 0 Ha rpedyrp:

uHcmpykyuume moxe O0a dosede 0o mokos ydap,
noxap U/unu cepuo3HU HapaHsi8aHus.

141

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHUa U MHCTPYKUUK
3a 6bAewm cnpasku.

TepmuHBM "enekmpu4ecKu UHCmpymeHm" e
npedynpexdeHusima ce omHacs 00 3axpaHeaHu om
Mpexama (kaberHu) enekmpuyecku UHCMpyMeHmu
unu 3axpaHeaHu 4ype3 bamepusi (beskabesnHu)
©M1eKMPUYECKU UHCMPYMEHMU.

3 BE30MACHOCT

A NPEAYNPEXOEHVE

YBepeTe ce, Ye crneasaTe BCUHKM MHCTPYKUMK 3a
6esonacHocT.

OGbpHeTe Ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6e30MacHOCT.

4 MOHTAX

4.1

PA3OMAKOBAHE HA MALLMHATA

A nPENYNPEXAEHVE

YBeperte ce, e cTe crnobunu MawmHara no
NOAXOASALL HAYMH Npeau ynoTpeGa.

A npPENYNPEXAEHVE

AKO YacTu OT MallMHaTa ca NoBpeaeHH, He
n3nonaseaiiTe MalMHaTa.

Ako nunceart yacTu, He paboTeTe ¢ MalumHaTa.

AKO YacTu ca NoBpEeAEHMN UMK NNMCBAT, CBbpXeTe
C€ CbC CepPBU3HUS LIEHTBP.

1. OTBOpeTe onakoskarta.

2. TpoyeTeTe [OKyMEHTaLMsITA NPEAOCTAaBEHA B
KyTUsTa.

3. WaBaperte BCUYKM YaCTU, KOUTO He ca crrobeHu,
oT KyTUsTa.

4. Wseapete malwwuHarta OT KyTusaTa.

W3xebpneTe KyTuaTa 1 ONakoBbYHUSA MaTepuan B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE perynaumu.

A nPENYNPEXAEHVE

3a Bawara nuyHa 6esonacocT, He nocTaBesiiTe
6atepusiTa, NPeAN UHCTPYMEHTBLT Aa € CroGeH
HaMbIHO.

4.2 3AKPENETE BOJAYA 3A PbEOBE
Queypa 2.



A PENYNPEXOEHVE

BopaubT 3a puboBe Moxe fAa orpaHu4m obxeata
Ha psi3aHe Ha MaluMHaTa 1 Aa Hamarnu pucka ot
noBpe/a NpuYMHeHa oT BbPTSALLATa Ce pexeLla

kopaa.

1. TMpuTucHeTe Bogaya 3a pbGoBe BbPXY rMaeaTa Ha
TpUMepa, AOKaTo Ce 3aueni B npopesuTe.

2. BopauybT Ha pbboBe Moxe Aa 6bae 3aBbpTAH
Harope 3a CbXpaHeHue.

4.3 MOHTAX HA NPEANA3UTENSA

Quzypa 3.

A PENYNPEXIEHVE

He nokocBaiite KpalHUs HOX.

AKO aKyMmysiatopHaTa 6atepusi Unu 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO Ca NOBPELEHN, CMEHETE M1 AUPEKTHO.

CnpeTe MaluMHaTa 1 U34akarTe, AoKaTo
ABUraTENsT He Cpe Npen MOHTUPaHe Unn
CHeMaHe Ha akymynatopHara Garepus.
MpoueTeTe, 3anosHaiTe ce 1 cnasgaiite
VHCTPYKLMWUTE B PKOBOACTBOTO Ha
akymyraTopHata 6atepusi U 3apsiHOTO
YCTPOWACTBO.

1. W3BageTe BUHTOBETE OT rnasarta Ha TpUMepa ¢
KpbCTaTa 0TBEpPTKa (He € AoCcTaBeHa).

2. TlocTaBeTe NpeAnasuTens B rnasara Ha TpUMepa.

3. loapaBHeTe OTBOPUTE 3a BUHTOBETE Ha
npeanasuTens ¢ OTBOPUTE Ha rnasara Ha
Tpumepa.

4.  3arternete BuHTOBETE.

4.4 3AKPEMNBAHE HA CMTOMATATENTHATA
PBKOXBATKA

Queypa 4.

1. [eMOHTMpaiiTe KONYEeTO OT pbKOXBaTKATA.

2. Bakpenete criomaraterniHara pbKoxsaTka BbpXy
Bana.

3. HacrtpoiiTe cnomaratenHata pbkoxsatka B
yAo6Ha noanuus.

4. TocTaBete GonTa Npe3 oTBOpPUTE.

5. BaTerHere criomaratenHara pbkoxsartka
KOMYeTO.

5 PABEOTA

Mpean pna pabotute ¢ MalmHaTa npoyetete
v pasbepete HapeabuTe 3a GesonacHocT u
WHCTpyKUMKTE 3a paboTa.

1. TogpaBHeTe pebparta 3a nosauraHe Ha
akymynaropHata 6atepusi ¢ xnebosete B
OT/IENEeHNETO Ha akymyrnaTopHata Garepusi.

2. HatucHete akymynatopHata 6aTtepus B cnota 3a
6Garepusita, JOKaTo akymyriatopHata batepusi He
Ce 3aKIio4n B MACTOTO.

3. Koraro uyete wpaksaHe, akymynatopHara
6Garepusi € MOHTUpaHa.

5.2 CHEMETE AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

Queypa 5.

1. HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a
oceobox/aaBaHe Ha akymynaropa.

2. CHemete akymynartopHata 6atepus ot
MalluHaTa.

53 CTAPTUPAHE HA MALLUVHATA

Queypa 6.

1. HatucHete GyToHa 3a BKM./M3K.

2. HatucHeTe GyToHa 3a 3akmiouBaHe 1 ApbHeTe
cnyceka.

3. HatucHete GyToHa 3a ynpasneHue Ha
CKOPOCTTa, 3a /1a Perynmpare ckopocTTa cropes
CBCTOAHMETO Ha Tpesarta.

5.4 CMNUPAHE HA MALLUHATA

Queypa 6.

1. OcBobopeTe crycbka 3a Aa crpeTe MaluvHaTa.

5.5 HACTPOMBAHE HA IbIDKUHATA HA
PEXELLATA KOPOA

A NPEAYNPEXOEHVE

BHumasaiiTe, korato pabotuTe ¢ MalumHaTa.

5.1 MOHTAX HA AKYMYJNIATOPHATA
BATEPUA

Queypa 5.

3; Mpodykmbm uma 2r1aéa ¢ a8momMamuyHo
nodasare. AKO NUHUsIMa 3a psidaHe He ce MPUOSLXU
aemol 0, msi e unu , UNU rpasHa.

1. OceobopeTe cnycbka 1 u34akaiTe rmasara Ha
TpUMepa Aa Cnpe HambHO.

2. CrapTupaiiTe TpuMepa Ha MbnHa CKopocT, 3a Aa
NPUABWKUTE aBTOMATUYHO NUHUSITA.

3. loBTapsiTe ropHUTE CTHIMKK, AOKATO YyeTe
OTYETNIMBUS 3BYK OT CPA3BAHE Ha NUHUSATA OT
HOXa.

3abenexka:



« Jlunusma 3a psi3aHe we ce yobxaea ¢
npu6IU3UMenHo 1 ¢M C 8CAKO CriupaHe.

* He dvpnalime u He ommnyckalime Opbxkama Ha
crycbka mebpde 6bp30.

A BHUMAHVE

YApPSIHETO Ha TpUMepHaTa rMaBa 3a npeMecTsaHe Ha
TMHWSITa Ha Psi3aHe MOXe [ NOBPEeN NPo/iyKTa.

5.6 HACTPOMKA HA [Ib/DKUHATA HA BANA
Queypa 7.

MoxeTe fia HacTpouTe AbIkuHaTa Ha Bana, 3a Aa
paboTuTe ¢ MalunHaTa NecHo.

1. Cnpete mawwuHata.
2. HatucHete GyToHa 3a 3akniousaHe 1 crycHeTe
[OMNHNs Barn A0 XenaHata nosnuus.

3. OtnycHeTe GyToHa 3a 3aksioyBaHe.

5.7 NPEBKIIOYBAHE KbM PEXXUM HA
O®OPMAHE HA BITIN.

Queypa 8 - 9.

Maluunata moxe fa 6bae nsnonseaxa B
KoMBUHaLmsi ¢ Bofiay 3a pbboBe 3a noapsaBaHe Ha

MbTEKN 1 NeLexoaHn anen.

+ lMopabpxaiTe 3apas 3axeaT C [Be pble Ha
MalumMHaTa, korato paboTuTe ¢ Hesl.

+ PexerTe BiCOKaTa TpeBa OT rope Ha [Jony.

Ako TpeBaTa ce yBue OKOJO rfaBaTta Ha TpumMepa:

+ MpemaxHeTe akymynaropHara 6atepusi.
+ MpemaxHeTe Tpesata.

5.9

CBHBETU 3A PA3AHE.

Queypa 11.

Haknonerte malumHaTa kbm 30HaTa, KOSITO Le ce

pexe. Manonasaite Bbpxa Ha KopfiaTa 3a psisaHe,
3a f1a pexere Tpesa.

[BwkeTe MalMHaTa OT ASICHO Ha NABO, 3a Aa

npeaoTBpaTMTe N3XBLPMSHE Ha OTNAABLLM KbM
oneparopa.

He pexeTe B onacHa 30Ha.
He n3nonssaiite cuna Bbpxy rmaeata Ha Tpumepa

KbM HeuspsasaHata Tpesa.

TeneHn 1 AbpBEHU Orpaan NPUYNHABAT U3HOCBaHE

“ noBpeaa Ha kopaarta. KaM'bHIA, TYXMeHU CTeHu,
60paIopy 1 JBPBO. MOraT GbP30 43 UBHOCHT
pexellara kopja.

5.10

HOX 3A OTPA3BAHE HA KOPOATA

Quaypa 12.

TpumepbT e 060py/IBaH C HOX 3a OTpsi3BaHe Ha
Kopaata Ha npeanaautens. HoxbT 3a oTpsisBaHe Ha
KopaaTa HempekbCHaTO MoApsi3Ba Kopaara, 3a fa

ocerpM NOCTOSHEH U edeKTMBeH pexell AMamMeTbp.

iTe kopaaTa, KoraTo YyeTe asuratenaT

1. CnpeTe mawwuHaTta 1 3aBbpTeTe Haaony Bojaya
3a pbboBe 0T No3ULMATa 3a CbXpaHeHue.

2. HatucHeTe GyToHa 3a 3akrioyBaHe 1 3aBbpTeTe
nponuus Ban Ha 90° unu 180°, fgokaro Toi ce
3auenu.

3. OtnycHeTe ByToHa 3a 3aKnio4BaHe.

5.8 CBbBETU 3A PABOTA

Q@ueypa 10.

A npENYNPEXAEHVE

CnasBaiiTe pa3cTosH1e Mexay TANOTO 1 MalunHaTa.

N NPEAYNPEXAEHVE

He pa6oteTe ¢ MalmHaTta 6e3 noctaseH
npeanasuTen Ha MscTo.

U3snbnHsBaiiTe Te3n CbBETK, KOraTo Usnonssare
MawmuHaTa

+ [lpbXTe MalwmHaTa CBbp3aHa KbM NPaBuiHo
HoceHa copys.
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/:la paboTn No-6bp30 OT HOPMAHO UMK KoraTo
edeKTMBHOCTTa Ha pssaHe Hamanee. Tosa Lie

noaAbpxXa Hait-4o6pa NPOM3BOANTENHOCT W Lie 3ana3
KopAaTa [JOCTaTb4HO AbMra 3a NPaBUIHO U3BaXAaHe.

511 HACTPOWKA HA IUAMETBPA HA
PA3AHE.
Queypa 12.

MalumHaTta e HacTpoeHa Ha 9 in (229 mm) guameTsp
3a psizaHe. Moxe aa HactpouTe Ao 11 in (279 mm)
[MameTbp 3a ps3aHe.

Hactpoiite guameTbpa 3a pssaHe Ao 9 in (229 mm)
3a no-ronsim xmeoT 1 11 in (279 mm)no-ronsima 3oHa

Ha psizaHe.

Eal o

MpemaxHeTe akymynatopHaTta Gatepus.

W3BageTe BMHTOBETE Ha HOXa Ha KpalHNsA HOX..

B3aBbpreTe kpaitHua Hox Ha 180°.
3aTerHeTe BUHTOBETE Ha HOXa.



6 NOAAPBXKA

Mpouetete n pasbepeTe pasnopeadute 3a
6€30MaCHOCT M MHCTPYKLMUTE 38 NOAAPBXKKA, NPean
[1a No4mMCTUTE, PEMOHTUPATE UNK /1 N3BLPLLNTE
[1eHOCTM MO MOAAPBKKA MO MallMHaTa.

YBepeTe ce, Ye BCUUKM raiikv, GonTose 1 BUHTOBE
ca 3aTerHari. Pe[joBHO npoBepsiBaiiTe fanu cre
MOHTUPAnV 3paBo PbKOXBATKATE.

i

BAXHO

M3nonsBaiite eAnHCTBEHO Pe3epBHM HacTu 1
akcecoapy OT MbpBOHaYarnHy NPOU3BOANTEN.

6.1 OBLUA UHOOPMALIUA

Camo BalMAT Tbprosel| unu ofobpeH cepsuaeH
LIEHTBP, MOXe [1a M3BbPLUBA NOAAPBKKA, KOSTO He
€ npe/icTaBeHa B ToBa PbKOBOACTBO.

Mpean aeitHoOCTM NO NoaApbLXKa:

Cnpete MatumHaTa.

MpemaxHeTe akymynatopHara Garepus.
Oxnapete ABuratens.

CbXpaHeTe MallHaTa Ha XNajHO 1 CyX0 MSICTO.

VianonasariTe Noaxoasiiy APexu, 3aLmTHI
pbKaBuLM 1 04Mna 3a 6e30NacHoCT.

6.2

Cnen Becsika ynoTpeba nouncTeaiTe MalunHaTa ¢
BMaXxHa Kbpna noToneHa B HeyTpaneH no4ucTsaty
npenapar.

He nanonasaiite arpeciBHm NounNCTBaLLm
npenapaTit unu pasTBOpUTENH, KaTo TakuBa 3a
MoYMCTBAHE Ha CTBKITO, 3@ MOYNCTBAHE Ha
NNacTMacoBuTe YacTh NN PbKOXBATKUTE.

MOYUCTBAHE HA MALLUUHATA.

Moanwbpxaiite rmasara Ha TpUMepa YncTa oT Tpesa,
nMCTa UNK NpekoMepHa cmaska.

MopabpxanTe Bb3ayLIHUTE OTBOPU YMCTU 1 Ge3
oTnadbLy, 3a fa u3berHeTe nperpsisaHe 1 nospeaa
Ha MoTopa.

He npbckalite Boga B MOTOpa Unu enekTpuyeckute
KOMMOHEHTH.

6.3 NOAMAHA HA MAKAPATA
Queypa 13 - 15.
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1. HaTucHeTe eJHOBPEMEHHO NNACTUHUTE OT
CTpaHu Ha rmaBata Ha Tpumepa.

M3gbpnaiite v U3BajeTe kanaka Ha Makapara.
3. W3Baperte makaparta.
MoameHeTe C HOBa Makapa.

YBeperTe ce, Ye pexeliara kopaa € B
HanpaBnsBalLLMA CIOT Ha HOBaTa Makapa 1 ce
yabmkasa npubnuanTenHo 13 cm, npean aa
MOHTHpaTe HoBaTa Makapa.

5. lpekapaiiTe kpas Ha pexeLluara kopaa npes

yxoro.

YabmxeTe pexelyara kopaa 3a a s ocBoGoauTe

OT crioTa Ha Bofjiaya B Makapara.

7. HatncHeTe nnacTuHUTE U MHCTanvMpanTe Kanaka
Ha MakapaTa BbpXy Kopryca Ha Makapata.

8. HaTucHeTe kanaka Ha Makapara, 0KaTo LipakHe
B MO3NLMS.

6.4 NOAMSAHA HA PEXELLIATA KOPOA.

Queypa 16 - 19.

MpemaxHeTe ocTaBallaTa kopaa 3a ps3aHe oT
Makaparta.

M3nonspaiiTe eAMHCTBEHO HaiiNnoHoBa pexelua
kopaa ¢ anameTbp 1.65 mm .

1. OTpexeTe napye oT pexeliara kopaa
npubnuanTenHo 3 m Abnro.

OrbHeTe eAvHUsA kpait Ha kopaaTa Ha npubnus. 6
mm.

3. MMocraBeTe kopaa B 0TBOpa 3a 3aKpensaHe Ha
Makaparta.

HaswiiTe pexeluara kopaa NiTbTHO OKOMO
Makaparta, B ykasaHata nocoka.

HenpaeunHoTo HaBMBaHe Ha KopaaTa B ykasaHaTa
NOCOKa Lile NPUYMHM HenpaBunHa paboTa Ha rnasarta
Ha Tpumepa.

5. MocraseTe pexellara Kopa B npopesa 3a

kopaara.

6. He HaBuBaiiTe pexella kopaa U3BbH pbba Ha
makapara.

7 TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

71 NMPEMECTETE MALLUUHATA

Korato npemecTBaTe MalunHaTa Tps6sa fa:



AHIMIMACKUN e3UK

Hocwute pbkasuum.

Cnpete MaumHaTa.

CHeMeTe akymynaTopHata 6atepusi.
MoHTvpaiiTe npeanasuTens 3a Hoxa.

7.2 CBbXPAHEHUE HA MALLMHATA
CHeMmeTe akyMmynaTopHata 6atepusi OT MaluHaTa u
s 3apefeTe.

YBeperte ce, Ye fela He MoraT Aa foGnvKaT Ao
malumHara.

Ma3eTe MaluMHaTa Aaney Ot KOPO3MBHU Npenapary,
KaTo rpaZMHCKV XMMUKanu v con 3a obeaneassaHxe.
OcurypeTe mMalLvHaTa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaKe, 3a fja NpeaoTspaTiTe nospeaa
vnu HapaHsigae. MoumcteTe v Nperneaaitte
maluvHaTa 3a rnoBpeau.

8 OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU
Mp B F
npuyuHa
MawwHat | Hama 1. MpemaxHeTe
aHe enekTpuYeckn | akymynatopHata
cTapTupa, | KoHTakT Mexay | 6atepusi.
Korato MalluHaTa
HaTUCHeT | akymynatopa. 2. MNposepete
e KOHTaKTa 1
crycbka. MOHTMPaiiTe OTHOBO
akymynaTopHaTa
Gatepus.
AxymynatopHat | 3apegete
a Garepusi e akymynaropHata
u3TOLLEHa. 6atepusi.
BakniouBawumaAT | 1. Magbpnante
BYTOH 1 3aKno4BaLmUsT GYTOH
CMyCbKBT He Ca | 1 Fo 3aApbXTe.
HaTUCHaTI
efHoBpeMeHHo. | 2. [pbnHeTe cnycbka
3a ja cTapTupare
malmHara.
Mawwnat | Mpepnasutenat | NsBagete
acnupa, | He e npukpeneH | akymynaTtopHata
Korato KbM MalwmHaTa. | 6atepus u
pexere. MOHTMpaiTe
npeanasuTens KeM
malmHara.
Wanonssana e | Manonssaiite
TexKa Kopfia 3a | eAMHCTBEHO
psisaHe. HalnoHoBa pexella
kopaa ¢ 1.65 mm
avameTsp.
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np B F
npuyuHa
Tpesarta ce 1. CnpeTe malunHaTa.
HaBMBa OKOSO
Bana Ha motopa | 2. lNpemaxHeTe
unu rmasara Ha | akymynatopHata
Tpumepa. 6GaTepusi.
3. MNpemaxHeTe
TpeBara oKoslo Bana
Ha MOTOpa v rnasara
Ha Tpumepa.
MotopsT e 1. VisBapete
npeToBapeH. TpUMepHaTa rnasa ot
Tpesara.
2. MoTop®T we
Ce Bb3CTaHOBM 3a
pa6ota BefiHara cnea
KaTo ToBapbT Gbae
OTCTPaHeH.
3. Korato
pexeTe u3BaxaanTe
v BKapBalite
TpUMepHarTa rnasa
B TpeBara, KosiTo
Tpsbea Aa 6vae
oTpsiaHa n
oTCTpaHsBaiiTe He
noBeye oT 8 nH4a Ha
€[MHUYHO psidaHe.
AkymynatopHat | 1. Oxnapete
a Gatepusi unn | akymynatopHata
MalumHara ca Gatepus, gokato
TBbpAE ropeLyn. | hyHKuumTe My
Ce BbpHaT KbM
HOPMasIHOTO.
2. Oxnapere
MaluuHaTa
npubnuautento sa 10
MUHYTH.
AkymynatopHaT | MoHTWpaiiTe 0THOBO
a Gatepus e aKymynaTtopHara
paseauHeHa ot | Gatepus.
VHCTPYMeEHTa.
AkymynatopHat | 3apenete
a Garepusi e akymynaropHaTa
u3TOLLEHa. 6Gatepusi.
Koppata | Kopaute ca CmaxeTe cbC
He 3aneneHn eaHa | CUNMKOHOB Crpeit.
3a pyra.




AHITIMACKMN e3UK

Mnp B F
npuyuHa
Hanpeasa | Hava MoHTupaiite noseye
[10CTaTbyHO Kopaa.
Kopaa Ha
Makapara.
Kopaute ca Hanpepnsate Ha
M3HOCEHM pexewara kopaa.
TBBbPAE KbCO.
Kopaute ca 1. VisBapete kopaute
3annetexa B oT Makapara.
Makapara.
2. HaBuiite kopauTe.
Kopaute | MawwHaTta ce 1. Pexerte ¢ Bbpxa Ha
npoabMX | u3nonssa Koppaata, nsbsarsaiite
aBat Aa | HenpaBumHo. KaMbHW, CTEHM 1
Cce uynsaT. [pyrv TBbPAV 0BeKTU.
2. Usternaitte
KopfiaTa pefioBHO 3a
[ia 3anasuTe nbiHara
WMpKHa Ha psi3aHe.
TpeBata | Pexete Bucoka | 1. Pexere Bucokata
ce TpeBa npu Tpesa OT rope Ha
HaBsuBa HWBOTO Ha nony.
okorno 3emsTa.
rnaeara 2. MNpemaxsaiite He
Ha noseye oT 8 uHya
Tpumepa Ha €VHNYHO psidaHe,
u kopryca 3a ja npeaoTBpaTUTe
Ha yBUBaHe.
MoTopa.
Koppata | Kpaithust Hox | 3aTouete kpaitHus
He pexe | e 3aTbreH. HOX C NUna unu ro
nobpe. noaMeHeTe.
9 TEXHUYECKW OAHHU
Hanpexexve 24V
CkopocT 6e3 6800 £10% 06/MuH
HaToBapBaHe
Pexella rasa ABTOMATUYHO NOAaBaHe
[vameTbp Ha 1.65 mm
pexeluara kopaa
[uameTbp Ha 9/11in(229/279 mm)
pexelara nbTeka
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Terno (6e3 2.3kr
akymynaTopHaTa

Gartepus)

M3amepeHo H1Bo Ha
3BYKOBO Hansrave

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

TapaHTUpaHo H1BO
Ha cuna Ha 3ByKa

Lwa.a= 96 dB(A)

Bubpaumn <2.5m/s?, k=1.5 m/s?

Mogen Ha G24B2 / G24B4 v ppyru cepuu
akymynaTopHata BAG

Gatepus

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 v apyrv cepun
CAG

Mopen Ha 3apsiaHo
YCTPONCTBO

CTOHOCT Ha LyMm.

10 FAPAHUUA

(MbAHUTE rapaHUMOHHI CPOKOBE 1 YCTIOBMS MoraT
na Gbaat HamepeHn Ha Greenworks ye6cTpanuuara
www.greenworkstools.eu)

lapaHumsaTa Greenworks e 3 roguHW 3a npoaykTa

1 2 roanHu 3a 6atepunte (noTpebutencka/vyactHa
ynotpe6a) ot aaTata Ha 3akynysaHe. lapaHuusTa
nokpuBa NpousBoaACcTBeHn aedekTn. ledexTeH
npoAYKT Mo rapaHuusita Moxe Aa GbAe Uin nonpaseH,
nnu noameHeH. Ypep, ¢ koiiTo e 6uno anoynotpebeHo
VNK € U3NON3BaH M0 HaYWH PasfiieH oT onucaHus

B PLKOBOACTBOTO Ha NOTPEBUTENSI, rapaHLMsTa MOXe
na Gbae aHynupaHa. HopManHoTo U3HocsaHe 1
M3HOCBAHE Ha YacTW He Ce MOKPUBAT OT rapaHuusTa.
OpwruHanHaTa rapaHuusi Ha NPOU3BOANTENS He Ce
BrMsie OT KakBaTo 1 Aa B1No AOMbIHUTENHA rapaHLus
npeanaraxa oT AUCTPUBYTOpa UM Thprosewia Ha
npe6Ho.

EauH nedbekteH npoaykT TpsiGea Aa Gbae BbpHaT

710 TO4KaTa Ha 3aKyrnyBaHe, 3a Aa ce Hanpasu
peknamalysi no rapaHUmsiTa, 3ae/IHO C A0Ka3aTerncTeo
3a nokynkara (kacoea 6enexka).

" DOEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wwve 1 anpec Ha npoussoauTens:

Wwe:

Appec:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmanns



Wme 1 agpec Ha ynbHOMOLLEHOTO Nua 3a
CbCTaBsiHe TexHUYeckust aiin:

Nwme: Ralf Pankalla
Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

C HaCTOALIOTO feknapupame, Ye NpoayKTLT

Kateropusi: Tpumep 3a Tpesa

Mogen: 2107107 (STG308)

CepueH Homep: Bux eTukeTa ¢ HOMMHaINHN
CTOWHOCTW Ha NpoaykTa

loauHa Ha Bux eTukeTa ¢ HOMUHaNHU

KOHCTpyupaHe: CTOMHOCTY Ha npofykTa

* e B CbOTBETCTBME CbC CLOTBETHUTE pasnopeabu Ha
[vpekTusata 3a mawuHute 2006/42/EO.

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeAGuTe Ha creaHuTe
Apyr avpekTueu Ha EO:
« 2014/30/EC
+ 2000/14/EO v 2005/88/EOQ
+ 2011/65/EC n (EC)2015/863

[onbrHUTENHO, HUe Aeknapupame, Ye ca U3nonasaHun

cnegHuTe (YacTu/knaysu Ha) cbrnacyBaHu eBponenckn

cTaHaapTu:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

MeTop 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOKEHNE
VI / pupektusa 2000/14/EO.

Tpumep 3a Tpesa
M3amepeHo HMBO Ha cuna Lwa= 88.66 dB(A)
Ha 3ByKa:

lapaHTupaHo HWBO Ha cuna Ly ¢= 96 dB(A)

Ha 3ByKa:

Msicto, para: Mognwc: Tea Yy (Ted Qu),
[QMPEKTOP MO Ka4eCcTBOTO

Weiterstadt,

08.08.2023 /led Qut
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1

1.1

To pnxavnua autd XpNOIPOTIOIEITAI YIa TNV KOTTA
Ypao1diou, EAAPPIWY aypIOXOPTWY Kal TTapouoIag
BAaoTnONg o0 £d0POG 1} YUpW aTTd autd. H
AeTTida KOTTAG TTPETTEN Va eival OXeSOV TTapAAAnAn
HE TNV ETTIQAVEIX TOU £BAPOUG. AV PTTOPEITE VO
XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNUA yia KOTTH A TEUOXITHO
QPAKTWY aTrd Bapvoug, Bapvwy, AoUAOUBIWV Kal

KOUTTOOT.
1.2 EMIZKOMHZH
Eikéva 1-19.
1 ZkavddAn
2 KoupTri acpdahiong
3 Miow xeipoAafr
4 Bonénriki Aapr
5 Avw agovag
6 Kartw agovag
7 MepiBAnua kivnTipa
8 0Odnyog akuig
9 VAparog Kotrig
10  Kegar kotrig
1 MpooTateuTikd
12 KoupTri aceahiong
13 Koupmi
14 Bida
15 KoupTri ameAeuBépwaong ptrarapiag
16  Aemida Kotmig
17 FAwTTida
18 KéAuppa kapouAiol
19  KapoUh
20 MepiBAnua kapouAiol
21 Om
22 O aykupwong
23 YTrodoxr odnyou
A KareUBuvon epioTpo@rig
B KaAuTtepog Topéag KoTig
(o] EmikivBuvog Topéag KoTrig

MEPIFPA®'H
IKOMoz

149

2 TENIKEZ NPOEIAOMOI'HIEIZ AZOAAETAZ
T'lA TA HAEKTPIKA EPTAAEIA

A POEINONOTHEH

AlaBdoTe TARPWG TIG TTPOEISOTIOINTEIG
aog@aleiag kai Tig odnyieg. Av dev akoAoubrioere
TIG TTPOEIOOTTOITEIS Kall TIS 08NYieS, UTTGPXE!
kivduvog nAektpomAnéiag, wrias kai/j coBapou

Tpauuartiouou.

®uAdooeTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kl 0BNYieg

yia HEAAOVTIKR ava@opd.

O 6pog NAEKTPIKG pYaAgio OTIS TTPOEIGOTTOINTEIS
avagéperal aTo NAEKTPIKG aag epyaleio Tou Aeiroupyel
&ite pe o0vdean atnv mpida (ue kaAwdio) eite e

pmarapieg (xwpis KaAwoIo).
3 AZOAAEIA

A POEIAOMOTHEH

E§ao@aAileTe TNV TipNon OAwv Twv odnyInv

acpaleiag.

AvaTpéETe aTO £YXEIPIDIO AOPAAEIag.

4 EFKATAZTAZH

4.1 AMNOZYZIKEYAZIA TOY MHXANHMATOZ

A POEINOMOTHEH

BeBaiwBeiTe 611 £XETE GUVAPHOAOYHOEI CWOTE TO
HNXAvNUa TpIv atré Tn XpRon.

A MNPOEIAONOIHZH

TO UNXAvnpa.

Edv Tunpara tou unxavipatog €xouv @BopEg, un
XPNOILOTIOINOETE TO PNXAvVNHA.
Edv Acitrouv e€aptripata, un BETeTe o€ Asitoupyia

Eav egaptripara éxouv Bopég i Aeitrouv,
ETMIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO EEUTTNPETNONG.

1. Avoi€te Tn ouokeuaaia.

2. AaBdaoTe Ta £yypaga TTOU UTIAPXOUV aTnV KoUTa.
AgaipéoTe 6Aa Ta un ouvappoloynuéva pépn atod

TNV KoUTa.

4. AgaipéoTe To pnxdvnua aré Tnv kouTa.
H amdppiyn TG KOUTAG Kal Twv UAIKWV
OUOKEUAOTOG TTPETTEI VA VIVETOI OE CUPHOPPWON
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.
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A nPOEINOMOIHEH

Ma TNV TTPOCWTTIKA 0ag a0QAAEIR Unv EI0GYETE
TNV pTratapia TpoToU guvappoloynBei TTARpwG To
epyaeio.

4.2 MNPOZAPTHZH TOY OAHIO'Y AKM'HZ

Eikéva 2.

O 0dnyo6g akung PTTOpEi va TrepIopilel To E0POg
KOTIiG TOU HNXAVARATOS KOl VO LEIWVEI TOV KivOUVO
{nHIGG TTOU TIPOKAAEITAI ATTO TO TTEPIOTPEPOHUEVO
VAUQ KOTTAG.

1. QBACTE TOoV 08NYO OKPAG ETTAVW OTNV KEQOAR
KOTIAG MEXP! VO EUTTAGKET OTIG UTTODOXEG.

2. O 0dnyog akpng PTTopei va JITTAWGEI yia Adyoug
aTroBikeuong.

4.3 MPOXAPTHZH TOY NPOZITATEYTIKOY

Eikéva 3.

A POEIAOMOTHEH

Mnv ayyigeTe Tn AeTrida KOTIAG.

1. ATTOHOKPUVETE TIG BIBEG ATTO TNV KEQAAR KOTTAG WE
éva katoaBidl PiAimg (dev TTapéxeTar).

2. ToTOBETACTE TO TIPOCTATEUTIKG ETTAVW OTNV
KEPAAR KOTTAG.

3. EuBuypaupioTe Tig 0TTéG Bidag 0TO TTPOCTATEUTIKG
Ue TIG 0TTéG Bidag aTnv KeQaAr KOTTAG.

4. Zgigre Tig Bideg.

4.4 MPOZAPTHZH THZ BOHOHTIKHZ AAB'HZ

Eikéva 4.

1. AQQIpEOTE TO KOUUTT aTT6 TN AaBr.

2. TMpooaptroTe TN BondNTIKN XEIPOAABH oTOV
agova.

3. PuBpioTte TNV BondNTIKN X€IpoAaPr| O€ pia Gvetn
Béon.

4. TomoBeTAOTE Ta PTTOUAGVIO PECT ATTO TIG OTTEG.

5. Zigre TNV BondNnTIKN| XEIPOAABK) PE TO KOUMTTI.

5 AEITOYPIIA

MpotoU BéoeTe ot AeiToupyia To Pnxavnua diaBaoTe
Kal KATAVONOTE TIG SIATAGEIG AOPAAEIAg KAl TIG
odnyieg Aeitoupyiag.

A POEINOMOTHEH

MpoaoéxeTe kaTd TN AEIToUpYia TOU PNXaviPaTog.

5.1 TOMOO®ETHZH THZ ZYZTOIXTAZ

MMATAPION
Eikéva 5.

A POEINONOTHEH
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Edv n ouaToixia uTratapiwv f 0 opTIOTAG £XEI
UTTOOTE( {NUId, QVTIKATAOTAOTE Ta APECWS.
AlakoyTe TN AEITOUpYia TOU PNXAVARATOG Kal
TIEPIPEVETE VA OTAPATACEI TO POTEP TIPOTOU
EYKATAOTACETE 1} APAIPETETE TN CUCTOIXIC
HTTATApPIWV.

AiaBdoTe, TNPEiTe kal akoAOUBEITE TIG 0dnyieg oTo
EYXEIPIBIO TNG PTTATAPIAG KOl TOU QOPTIOTH.

1. EuBuypappioTE TIG YPOPUWOEIG aviywong oTn
OUGCTOIXiO PTTATAPIWY HE TIG EYKOTTEG OTNV
UTTodOX1 pTTaTapiag.

2. QBAoTE TNV ouCTOIXia PTTATAPIWY PECT OTNV
UTTOdOX1 pTTaTapPIag PEXPI N CUCTOIXIO HTTATAPIWY
va acpaAioer oTn B€on TG.

3. Otav akoUoeTe To KAIK, Ba onpaivel 61 n
pTTaTapia €Xel TOTTOBETNBEI.

5.2 AQAIPEZTE THN MMATAPA.

Eikéva 5.

1. MatioTe Kal KPATATTE TTATNUEVO TO KOUUTTH
ammeAeuBépwong PTratapiag.

2. A@aipéoTe TN pTTaTapia ammoé To pnxavnua.

5.3 ‘ENAPZH AEITOYPIMIAZ TOY

MHXAN'HMATOZ

Eikéva 6.

1. TMatAoTe To KOUNTT evepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINONG.

2. TéoTe To KOUUTT KAEIBWHATOG Kal TPpaPrgTe Tn
OKaVSAAN.

3. MiéoTe 10 KOUPTTT TaXUTNTAG Kal PUBIOTE TNV
TaxUTNTA GUPQWVA UE TIG TUVBKES YpaoIdioU.

54 AIAKOITH AEITOYPIMIAZ TOY

MHXAN'HMATOZ

Eikéva 6.

1. AmeAeuBepwaTe TN okavdAAn yia va
QTTEVEPYOTTOINCETE TO PNXAVNHA.

5.5 P'YOMIZH TOY MHKOYZ NHMATOZ

KOMHZ
Znueiwon: To mpoidv diabérel pia kepaAr auréuarms
TpOYodoaiag. Edv 1o vijpa KotTig Oev Tpoxwpds!
aurépara, eite Exel ITTAOKGPE! giTe Sev UTTGPXE! Vila.
1. AmodeopeloTe TN oKavOAAN Kal TTEPIUEVETE N
KEPAAI KOTIFG VO OTAUATACEI EVTEAWS.
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2. EKKIVAOTE TO KOTITIKO PNYavnua o TTARpn
TaxUTNTA yIa va TTPOXWPNOE! QUTONATA TO VAHA.

3. EmavaAdBere Ta avwtépw BrApara péxpr va
OKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKG AXO TOU VAHATOG
TIOU KOBETaI ATTO TN AETTIOA ATTOKOTTAG.

Znpsiwon:

« To vijua KotTrig Ba emUNKOVETal KAt TEPITTOU 1 €K.
E KGBe oTauarnua.

* Mnv tpaBare 1j ameAeuBepwvere T AaBr okavoaAns
TOAU ypriyopa.

A nposE=TE

X10TrUa oTNV KEQAAR KOTTAG VI VO TIPOXWPROE! TO
VAUQ KOTTAG UTTOPET va ETIPEPEI {NHIG OTO TTPOIOV.

5.6 P'YOMIZH TOY MHKOYZ A=ONA

Eikéva 7.

MTopeite va puBpioETE TO WAKOG TOU G§ova WOTE va
A€IToupyei To PNXAvnua eUKOAA.

1. AlakOWeTe TN AeIToupyia Tou PUNXavAPaTog.

2. TEoTe TO KOUUTI AOQANIGNG KOl JETAKIVAOTE TOV
kaTw Gova otnv eTBUUNTA BEoN.

3. ATOSeoUEUOTE TO KOUNTI aoQAAIoNG.

5.7 AAAATH THZ AEITOYPIMIAZ KOIMHZ
AKPQON
Eikéva 8 - 9.

To pnxavnua XpnoIPoTToIEiTal € GUVOUAOTHS HE
TOV 03NY6 AKWIAG YIa TNV KOTT TTE{0dpOopiwy Kal
HOVOTIaTIWV.

1. ZTAUATAOTE TO UNXAVNUA Kal yupioTe Tov odnyo
QKMAG aTTd TNV aTroBnKeUpévVn B€an.

2. TliéoTe TO KOUNTTI AOPAAICNG Kal YUPIOTE TOV KATW
GEova kard 90° 1} 180° péXPI var EUTTACKEI.

3. ATTOdeOUEUOTE TO KOUNTT ao@QAAIONG.

5.8 ZYMBOYA'EZ AEITOYPIIAZ

Eikéva 10.

A nPOEINOMOTHEH

Alatnpeite pia amréoTaAON AVAUETT OTO CWHA Kal OTO
HNxavnua.
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A nPOEIAOMOIHEH

Mn 6éteTe o€ AeiToupyia To pnxavnua eav To
TIPOCTATEUTIKG BV gival oTn B€on Tou.

AkoAouBrioTe auTég Tig UTTOdEigEIg KaTd TN XPARON
TOU pNXavipaTog

AloTnpEiTe TO PNXavnua cUVOEDEPEVO HE TO CWOTA
ToTTOBETNEVO AOUPI.

Kpardre o@ixTd pe 1a 300 XEpIa TO pPNXavnua eV
XEIPICEDTG TO pnyavnua.

KoBeTe YnAd ypagcidl atmoé emdvw TPog Ta KATwW.

Edv Tuliyetal ypaoidi yOpw atré Tnv Ke@aAn
KOTTAG:

* A@aipéaTe T GUCTOIXIO PTTATAPIWV.

* AQaIpETTE TO XOPTO.

5.9 ZYMBOYAEZ I'A THN KOMH

Eikéva 11.

[eipeTe TO UNXAvNUa TTPOG TNV TTEPIOXT] TTOU

BENETE va KOUPEWETE. XPNOIPOTIOINCTE TNV AKKI TOU
VAWATOG KOTTAG YIa Va KOWETE Ypaaidl.

METOKIVAOTE TO pnxavnua amé Segid Tpog aploTepd
WOTE VO EUTTOBIOETE UTTOAEIUPATA VAl TTETAXTOUV
TIPOG TO XEIPIOTH.

Mnv k6BeTe OTOV TOPED KIVOUVWV.

Mnv {opieTe TNV KEPAAN KOTTAG péCa O€ AKOTTO
ypagoidi.

O1 CUPPATIVOI PPAXTEG Kall OI PPAXTEG HE TTACTGAOUG
TrpokaAoUv @Bopd fi KOTTA TOU VAHATOG KOTTAG.

O1 TéTpIvVOI TOiXOI Kail 01 TOiX0! aTrd ToURAa, Ta
KpdoTeda Kai To EUAO pTTOPOUY va PBEipouv
ypriyopa To viua KOTIrG.

5.10 AEMAA KOMHZ NHMATOZ
Eikéva 12.

AUTO TO XAOOKOTITIKO €ival eE0TTAICHEVO pE pia ATTiBa
KOTTAG VAHATOG OTO TTPOCTATEUTIKG. H AeTTida KoTrig
VAHOTOG KOBEI TUVEXWG TO VAU WOTE VO e§a0QOAIZETaI
Hia oTaBepr) Kal aTrodoTIKA JIGUETPOG KOTTAG.
MpoxwpPAOTE TO VA OTTOTE AKOUOETE TOV KIVATHPA

va AEITOUPYET TTI0 ypriyopa atrd To QUOIOAOYIKO 1}

€av peiwBei n amddoon kotmg. ‘ETal Ba diatnpenBei

N KaAUTEPN aTTOd00N Kal TO Viua Ba TTapapeiver
ETTAPKWG HAKPU WOTE VO TIPOXWPAEI CWOTA.

511

Eikéva 12.

P'YOMIZH THZ AIAMETPOY KOMHZ
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Mn XPNOIHOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPPUTIAVTIKG 1

2710 pnxavnua éxel pubpioTel pia 9 in (229 mm)
BiGipeTpog Kotrig. MTopeite va puBpioeTe pia 11 in
(279 mm) SIGUETPO KOTTAG.

PuBpioTe T S1GpeTpo KOt O€ 9 in (229 mm)
yia peyaAUTEPO XPOVo Aeimoupyiag kai 11 in (279
mm)PEYAAUTEPN TTEPIOXT| KOTTAG.

AQQIPEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

2. AgaipéoTe Tig Bideg AeTtidag amd T AeTrida
KOTTAG.

3. TupioTte TNV AeTrida koTrig 180°.

4. Zoigre T Bideg AeTridag.

6 ZYNTHPHZIH

.
L SHMANTIKO

AiaBAoTe Kal KATAVOROTE TOUG KAVOVIOHOUG
ao@AaAelag kal TIg 0dnyieg ouvTAPNONG TTPOTOU
KaBapioEeTe, ETTIOKEVAOETE 1} KAVETE EPYATIEG
OUVTAPNONG OTO PNXAVNUA.

Eao@ahioTe 611 6Aa Ta TTAgINAdIA, Ta PTTOUAGVIC
Kkal ol Bideg eival oQIXTA. BEBAIIVEDTE TAKTIKA OTI OI
AaBég Exouv TOTTOBETNBEI OPIXTE.

.
L SHMANTIKO

XpnOILOTIOIEITE POVO aVTAAAGKTIKG Kal EEapTAHATA
TOU OPXIKOU KATAOKEUAOTH.

6.1 FENIKEZ MAHPO®OPIEZ

Mévo o avTITTPOoWTTOG 0aG ) TO EYKEKPIMEVO KEVTPO
oépPIg UTTOpOUV va dlegdyouv T CUVTAPNON TIou dev
QAVa@EPETAl OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

Mpiv TIG epyaadieg ouvTrpnong:

* AlokOWTE TN AEITOUPYIa TOU UNXAVANGATOG.

* AQQIpEOTE TN CUCTOIXIC PTTATAPIGV.

* AQROTE TO POTEP VA KPUWOEL.

* ATTOBNKEUETE TO PNXAvNua o€ pia SpooEPN Kal
oTeyvn ToTroBeaia.

* XPnOIUOTIOIEITE TA CWOTA POUXA, TTPOOTATEUTIKA
YAVTIa KOl TIPOOTATEUTIKG YUOAIG.

6.2 KAGAPIZTE TO MHXANHMA

« KaBapifete To pnyavnua peTéd atmoé Kabe xprion
He éva vwTTo Travi Trou €XeTe BPESel ue oudéTEPO
ATTOPPUTTAVTIKS.

SIaAUTIKG «TUTTOU Yia T TEAPIaN» yia va KaBapilete
Ta TAQOTIKG TUAPATA A TIg AABEG.

Aiatnpeite TNV KEQAAR KOTIAG eAeUBEPN aTTd YPaTidl,

@UAAa i uTTEPPOAIKG YPAoO.

Alatnpeite Ta avoiypaTta agpiopol kabapd Kal

€AeUBEPA aTTO UTTOAEIPPATA TTPOG ATTOPUYR
uTrePBEppavong Kai {nuIGg oTov KivnTripa.

Mnv pekdadeTe vepd AV OTOV KIVNTAPA Kal T

NAEKTPIKG OTOIXEIQ.

6.3

ANTIKATAZTAZH TOY KAPOYAIO'Y

Eikéva 13 - 15.

1.

MiéaTe TautoXpOVa TIG YAWTTIOEG OTa TTAGYIQ TG
KEPAARG KOTTAG.

TpaBrgTe kai aTTOPaKPUVETE TO KAAUPHO
KapouAioU.

ATTOPaKPUVETE TO KAPOUAI.
AVTIKATAOTACTE E EVa VEO KAPOUAIL.

E&aogahioTe 611 To via KOTTAG BpiokeTal oTnV
£00xn 0dnyoU Tou VEou KApoUAIOU Kal ETTEKTEIVETAI
TIEPITTOU 13 €K. TTPOTOU EYKATACTACETE TO VEO

KAPOUAI

5. ToTroBETAOTE TO AKPO TOU VIHATOG KOTIG HETT
amrd 10 0@BaApidIO.

6.  ETeKTEIVETE TO VIPA KOTIAG YIa va TO
aTreAEUBEPWOETE aTTO TNV ECOXT} 0BNYyoU OTO
KapOUAI.

7. QBACTE TI TIPOELOXEG KAl EYKATACTATTE TO
KGAUPHa kapouAioU eTTavw aTo TrepiBAnua
KapouAioU.

8. QBnoTe 10 KAAUpA KAPOUAIOU PEXPI VO
KOUUTILOEI 0T owoTh Béon.

6.4 ANTIKATAZTAZH TOY NHMATOZ KOITHZ

Eikéva 16 - 19.

ATTOPAKPUVETE TO UTTOAOITTO VAHA KOTTAG OTO
KapOUAI.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO PE VAHA KOTTAG VEIAOV pE
SiGipeTpo 1.65 mm .
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KowTe éva TUARpa Tou VAPATOG KOTIAG TTEPITTOU
priKoug 3 p.

AuyioTe T0 éva kPO Tou VIHATOG TTEP. 6 XIA.
Eioaydyete 1o vipa péoa aTny o1t aykUpwaong
Tou KapouAiou.
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4. TuhigTe OQIXTE TO VARX KOTTAG YUpW aTTé TO
kapoUAI, TTpog TNV kaBopiouévn kateUBuvan.

Edv dev TUNIXTET TO VAHO OTNV UTTOBEIKVUOHEVN
kateuBuvon Ba TTPokANBEl ecaipévn Asitoupyia Tng
KEPAAAG KOTTAG.

5. ToTroBETAGTE TO VAP KOTAG OTNV UTTOd0XH

OXIOHAG.

6. Mnv TUAigeTE TO VAPIX KOTTAG TTEPAV TOU GKPOU
KapouAioU.

7 META®OPA KAI ANO@HKEYZH

71 METAKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

‘OTaV PETAKIVEITE TO PNXAVNHQ TTPETTEN Vat:

Dopdre yavTia.
AiakdyeTe TN AsiToupyia Tou PnxavApaTog.

A@aipéoTe TV PTTatapia..

ZUVaPPOAOYHOTE TO TIPOCTATEUTIKG AETTIDAG.

72 ANOOHKEYZH MHXAN'HMATOZ

AQaIpéaTe TNV CUCTOIXIO PTTATAPILV ATTd TO
HNXAvnpa Kal QopTioTE TNV.

BeBaiwBeite 611 Ta TTISIG SV PTTOPOUV VX
TTANCIGOOUY TO PNXAavNua.

Kpardre 10 pnxdvnua Hakpid atré SlaBpwTikd
TPOIOVTA, OTTWG XNUIKA Kal aTTOTTayWTIKE GAaTa
KATTOU.

ACQaNIZETE TO PNXAVNUA KATA TN PHETAPOPG, WOTE Va
HnVv uTTapEel nuia 1) Tpaupatiopds. KaBapioTe kai
€EETAOTE TO PNXAvVNUa yia {NUIEG.

8 ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQON
Mp6BAnp | MBavi aitia AvTipeTTioN
a
To Aev uttapyel 1. ApaipéaTe T
unxavnua | NAeKTPIKA ouaTOIXia PTTATAPIWV.
Sev £TTAQN YETAGU
EeKIvVaEl Tou 2. EAéygre TV eTragn
otav unxaviparog Kal ETTAVEYKATAOTAOTE
wOeite TN | KO TNG N ouoToIXia
okavdaAn | ouaToixiag UTTaTAPIWV.
. HUTTOTAPIGV.
H ouaToixia DoprioTe TN ouoTOIXiO
HTTOTAPIWY EXEl | UTTATOPIWY.
£EavTANOEi.
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MpoéBANu | MBavh aitia AvripeTwmion
a
To koupTri 1. Tpaprigre To
ao@ANIoNg Kai N | KOUPTTi ac@aAIong Kal
OKavoaAn dev KPATAOTE TO.
wBolvTal TV
Sl oTIypA. 2. Tpapngte T
okavdaAn yia va
EVEPYOTIOIOETE TO
pnxavnua.
To To ATropakpUVETE TN
UNXAVNUA | TTPOCTATEUTIKO | GUTTOIXIG HTTATAPIGV
oTapaTaEl | Sev Exel Kal TTPOCapTACTE TO
orav TTpocapTnBEi TIPOCTATEUTIKO OTO
KOBETE. OTO Pnxavnua. | pnxavnua.

Xpnoipotrolgital
Bapid ypapun
KOTTAG.

XpnolgoTroleiTe povo
UE VAHA KOTTAG VAiAov
He 1.65 mm SiGpeTpo.

To ypaoidi

TUAiyeTal yUpw
até Tov Ggova
KivnTApa 1 TNV
KEQAA KOTIT|G.

1. AiakdyTe T
Aeitoupyia Tou
pnxavAipaTog.

2. AgaipéoTe T
ouaTOoIXia PTTATAPIWY.

3. ATTOPOKPUVETE TO
ypagcidl atré Tov
a€ova kivnTipa kai
NV KEQAAM KOTTAG.

To potép éxel
UTTEPQOPTWOEI.

1. ATTOJOKPUVETE TNV
KEPAAF] XAOOKOTITIKOU
atré 10 ypaaidl.

2. To potép

Ba guveyioel va
AeiToupyei JOAIG
agalpedei To popTio.

3. Kata v

KOTT} HETOKIVEITE TNV
KEPAAr) XAOOKOTTITIKOU
péoa kal £5w aTmo

T0 Ypacidl TTou

Ba KOTTEl Kal PNV
QTTOPOKPUVETE OE
UAKOG TTEPIOOOTEPO
a6 20,32 k. (8”) pe
£va TTépaopa.

H ouoToixia
HTTaTApIWV 1) TO
pnxavnua givan
TIOAU KaUTA.

1. Emrpéyte n
ouaToIxia ITTaTapIWY
VO KPUWOEL HEXPI

n AeiToupyia TNg




EAAnvikda

oKkANPa avTiKeipeva.

2. MNMpowBeite TAKTIKA
TO VApA KOTIAG

WoTe va dlatnpeite
To TTARPEG TTAGTOG
KOTTAG.
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QKOUOTIKAG 10XU0G

Mp6BANp | MBavh aitia AvripeTwmion MpoéBANu | MBavh aitia AvripeTwmion
a a
Va emoTpeyel oTa To Koyte 1o ynA6 | 1. KoBeTe ynhd
Kavovikd eTrimeda. ypacidl | ypaoidi oo YpaaidI amé emavw
) TuNivetal | eTriredo TTPOG T KATW.
2. Empéyreto yOpw amé | edagoug.
unxgvnuu va Kpuwc§| mv 2. Mnv ammopakpUVETE
TepiTou yia 10 AeTrTd. KeQOAR TEPIoOGTEPT aTIO
XAOOKOTITI 20,32 €k. (8")
H ouoToixia EmavykaraotioTe T KoU Kall o€ kGBe TIEpacpa
HTTATapIWV EXEl | OUCTOIXION PTTOTAPIWY. amé 1o WOTE VO EPTIOBIOETE
armoouvdee TepiBANK TIEPITUNIEN.
aré 1o a poTép.
epyaeio.
To vijpa H Aemtida kotmig | TpoxioTe T AeTrida
H ouoToixia ®oprioTe T cuoToIxia Bev KOBEl | EXEl OTOPWOEL | KOTTAG pE pia Aipa
HTTATAPIV EXEI | MTTOTAPIWY. KaAd. QVTIKATAOTAGTE TNV.
€CAVTANBEI.
To vApa Ta vipata NITTOIVETE PE OTTPEI
Sev £xouv aIAIK6VNG.
TIPOXWPE | GUYKOAANBET 9 TEXNIKA AEAOM'ENA
€l HETAgU TOUG.
Taon 24V
Aev uttapyel EykataoTtioTe
ETTAPKEG VAPQ TIEPIOOOTEPO VAHA. Taxutnta Xwpig 6800 +10% RPM
07O KAPOUAI. popTio
Ta vApara givar | MpoxwproTe 10 vijpa Kegpahn kotrig AutopaTn Tpogodoaia
@Bappéva kal KOTTAG. 3 R
TTOAD KOVTG. Alap'chog vAparog | 1.65 mm
KOTTg
Ta vApara 1. ApaipéoTe Ta - -
éxouv vApara amé 1o Alopsrpo'g ) 9/11in(229/279 mm)
MTTAOKAPEI OTO | KAPOUAIL. Biadpoiig kotrfg
KapoUAI. B B
2. TuAigTe Ta VAPATa. 5:[2?39(&(;;)9@ mv 23kg
To vApa | To unxavnua 1. KoBeTe pe Métpnon o168ung | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
oTdEl Xpnoigotroigitar | TNV akpr viparog, OKOUOTIKAG Trieang
OUVEXWG. | pE AdBog ATIOPEVYETE TIETPEG, - .
TPOTIO. TOiXOUG Kal GAA Eyyunpévn o1aBun | Lwa o= 96 dB(A)

Abvnon

< 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

MovrtéAo ptrarapiag

G24B2 / G24B4 kai GAeg
otlpég BAG

MovTéAo gopTioTH

G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 kai GAeg o€Ipég
CAG

Tiury BopuBou.
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10 EFTYHZIH

(O1 TTAfpEIG 6pol Kal TIPOBIaYPAPES Eival
dlaBéoipa otnv Greenworks 10Too€AdA
www.greenworkstools.eu)

H Greenworks eyyunaon ivai 3 xpovia yia 1o TTpoiov:
Kal 2 Xpovia yia TIG UTraTapieg (KatavaAwTIKA/ISIwTIKA
XpAon) amd v nuepounvia NG ayopds. H TTapovoa
£yyunon KaAUTITEN TIG KATAOKEUAOTIKEG BAGBES. ‘Eva
€AATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETaN ATT TNV £yyUNnon
HTTopei emdIopOwOEi N} va avTikataoTabei. Mia povada
TIou €xel XxpnoipoToinBei AavBacpéva iy Tou dev

£XEI XPNOIPOTIOINBEI CUPPWVA PE TIG TIEPIYPAPESG OTO
EYXEIPIBIO XPOTN EVEXETAN VO PNV KAAUPBET aTTé TNV
€yyunon. H @uaioloyikr) pBopd kai Ta avTaAAaKTIKE
Aoyw @Bopdg dev Bewpouvtal eyyinon. H apxiki
£yyUnon TOU KATAOKEUQOTH BEV ETTNPEAZETAI OTTO
OTToIadATTOTE ETTITTAEOV £yyUNOT TTPOTPEPETAI OTTO TO
KATdoTNUA 1) TOV TTWANTHA.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIOV TIPETTEN VA ETTICTPEPETAI OTO
anueio ayopdg yia T Siekdiknon Tng eyyunong, padi pe
TO ATTOBEIKTIKG Ayopds (aTTodEIgn).

" A'HAQZH ZYMMOP®QZIHE EE

‘Ovopa kai dieUBuUVoN KATAOKEUAOTH:

‘Ovopa: Globe Technologies Europe GmbH

AiguBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

epuavia

‘Ovopa kai dieubuvon Tou £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
oUvTagng Tou TeXVIKoU apxeiou:

Ovopa: Ralf Pankalla

AiguBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

eppavia

270 TTapPGV SNAWVOULE OTI TO TTPOoIOV

Karnyopia: XAOOKOTITIKO PECIVELQG
MovTého: 2107107 (STG308)
ApIBu6G otIpdg: AvaTpégTe 0TV ETIKETA TOU

TIPoI6VTOg

"ETog kaTtaokeung: AvaTpEETE OTNV ETIKETA TOU

TTPOIGVTOG

* ZUPHOPQWVETAI HE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EK OXETIKA HE Ta punxavipaTa.

* ZUPHOPQWVETAI HE TIG DIATAEIG TWV UTTOAOITTWV
TIAPAKATW EUPWTTATKWY OBNYILV:

« 2014/30/EE
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+ 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmmAéov, dnAwvoupe Ot £xouv xpnaipotroinBei
Ta TIAPAKATW (PEPN/PHTPES TOUG) EVAPHOVITPEVA
EUpWTTCIKG TTPOTUTTAL

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; |[EC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

MEB0B0G agloAdYNoNG CUPPOPPWONG CUPPWVA HE TO
Mapdaptnua VI/ Odnyia 2000/14/EK.

XAOOKOTITIKO PECIVELQG

MeTpnpévn oTaBPN NXNTIKAG Lwa= 88.66 dB(A)

1ox00G:

Eyyunuévn oT1ébun akouoTIKAG Lwa.g= 96 dB(A)
10X00G:

Mépog, Ymoypaer: Ted Qu, AicuBuvtrig
nuepopnvia: MoidtnTag

Weiterstadt,

08.08.2023 T@A QU
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Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin

1 ACIKLAMA saklayin.
11 AMAG Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik
o § . - prizinden beslenen (kablolu) elektrikli aletiniz veya
Bu makine im, hafif yabani otlar ve diger benzer batarya ile alisan (kablosuz) elektrikli aletiniz
bitki ortilerinin yer seviyesinde veya yakininda kastedilmektedir.
kesilmesinde kullanilir. Kesme diizlemi yere yaklasik
olarak paralel olmalidir. Citleri, calilari, gicekleri ve 3 GUVENLIK
kompostu kesmek veya dogramak icin makineyi
kullanamazsiniz. A yvarl
1.2 GENEL BAKIS Tim glivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.
Sekil 1-19. - "
Guvenlik Kilavuzuna bakin.
1 Tetik
2 Kilit agma diigmesi 4 KURULUM
3 Arka tutma yeri 4.1 MAKINEYI AMBALAJINDAN GIKARMA
4 Yardimei tutma yeri
5  Ustsaft A yyari
6 Alt saft Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
7 Motor muhafazasi ettiginizden emin olun.
8 Kenar kilavuzu
9 Kesme misinasi A yyar
10 Kesme kafast « Makine pargalari hasarli ise makineyi kullanmayin.
1 Koruma « Parcalar eksikse makineyi calistirmayin.
12 Kilit digmesi « Parcalar hasarli veya eksikse servis merkezine
13 Digme basvurun.
Civata
14 Akl best birakma di . 1. Paketiagin.
15 U serbes’ N rakma dugmesi 2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
16 Kesme bigag 3. Tum birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.
17 Timak 4. Makineyi kutudan gikarin.
18 Makara kapagi 5. Kutuyu ve paket malzemesini yerel
19 Makara diizenlemelere uygun olarak atin.
20 Makara muhafazasi A
21 Delik halkasi iy
22 Tespit deligi Kisisel giivenliginiz iin aleti tamamen birlestirmeden
once bataryayi takmayin.
23 Kilavuz yuvasi
A Rotasyon yonii 42 KENAR KILAVUZUNU TAKIN
B En iyi kesim alani Sekil 2
C Tehlikeli kesim alani .
2 ELEKTRIKLI ALETLER IGIN GENEL
GUVENLIK UYARILARI Kenar kilavuzu, makinenin kesme araligini

sinirlandirabilir ve donen kesme misinasinin neden
oldugu hasar riskini azaltabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlar 1. Kenar kilavuzunu, yuvalara oturana dek bigme
okuyun. Uyari ve talimatlara uyulmamasi elektrik makinesinin kafasina dogru itin.
carpmasina, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara 2. Kenar kilavuzu saklama igin gevrilebilir.

sebep olabilir.

43 KORUMAYI TAKIN

Sekil 3.
163



Kesme bigagina dokunmayin.

1. Biryildiz tornavidayla (irtinle birlikte verilmez)
¢im bigme kafasindan vidalari sokiin.

2. Korumayi gim bigme makinesinin kafasina
yerlestirin.

3. Korumadaki vida delikleri ile kesme kafasindaki
vida deliklerini hizalayin.

4. Vidalar sikin.

4.4 YARDIMCI TUTMA YERININ TAKIN

Sekil 4.
1. Topuzu kolundan tutarak ¢ikarin.

2. lkincil tutma yerini safta takin.

3. Yardimci kolu rahat pozisyonda ayarlayin.
4.  Civatalar deliklerden gegirin.

5. Yardimci kolu topuz ile sikin.

5 GALISMA

Makineyi galistirmadan énce, glivenlik
yoénetmeliklerini ve galistirma talimatlarini okuyun ve
anlayin.

A yvari

Makineyi calistirirken dikkatli olun.

5.1 BATARYAYI TAKMA

Sekil 5.

A yvari

Batarya veya sarj cihazi hasarliysa bunlari
dogrudan degistirin.

Cihazi durdurun ve bataryayi takmadan veya
gikarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

Batarya ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, anlayin ve uygulayin.

1. Bataryadaki ylikseltme dislerini batarya
yuvasindaki oluklarla hizalayin.

2. Bataryay yerine oturana kadar batarya yuvasina
dogru itin.

3. Birtik sesi duydugunuzda batarya takilmistir.

5.2

Sekil 5.
1. Aki gikarma diigmesine basin ve basili tutun.
2. Akilyu makineden cikarin.

AKUYU CIKARIN

53
Sekil 6.
1. Agmalkapatma diigmesine basin.

2. Kilitle agma diigmesine basin ve tetigi ¢ekin.

3. Hizini ¢im kosullarina gore ayarlamak igin hiz
diugmesine basin.

MAKINEYI CALISTIRIN

5.4
Sekil 6.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

KESME MISINASININ UZUNLUGUNU
AYARLAMA

Not: Uriinde otomatik besleme basligi vardir. Kesme
misinasi otomatik olarak ilerlemezse karismigtir veya
bostur.

5.5

1. Tetigi birakin ve bigme bashgi tamamen durana
kadar bekleyin.

2. Misinanin otomatik olarak ilerlemesi igin bigme
makinesini tam hizda calistirin.

3. Kesme bigagi tarafindan kesilen misinanin sesini
net bir sekilde duyana kadar yukaridaki adimlari
tekrarlayin.

Not:
* Kesme misinasi her durmada yaklasik 1 cm uzar.
« Tetigi gok hizli ¢ekip birakmayin.

Kesme misinasini ilerletmek igin bigme baslgina
vurmak (riine hasar verebilir.

5.6
Sekil 7.

SAFTIN UZUNLUGUNU AYARLAYIN

Makineyi kolayca galistirmak igin saft uzunlugunu
ayarlayabilirsiniz.

1. Makineyi durdurun.

2. Kilit digmesine basin ve alt safti istenen konuma
hareket ettirin.

3. Daha sonra kilit diigmesini serbest birakin.

57  KENAR MODUNA GEGIN
Sekil 8- 9.

Makine kenar kaldirimlari ve ydryus yollari igin
kenar kilavuzu ile birlikte kullanilabilir.

164



1. Makineyi durdurun ve kenar kilavuzunu
depolanan konumdan asadi dogru gevirin.

2. Kilit digmesine basin ve yerine oturana kadar alt
safti 90° veya 180° gevirin.

3. Daha sonra kilit digmesini serbest birakin.

5.8
Sekil 10.

GALISMA IPUGLARI

A yvari

Govde ve makine arasindaki agikligr koruyun.

A yvari

Makineyi koruma takili olmadan galigtirmayin.

Makineyi kullandiginizda bu ipuglarindan
yararlanin

» Makineyi dogru giyilmis kogsumlara bagh halde tutun.

« Makineyi kullanirken ili elinizle siki bir sekilde tutun.
+ Yukaridan asag! dogru uzun ¢imleri kesin.

Cim kesme kafasinin etrafina dolaniyorsa:

« Akuyi ¢ikarin.
« Cimi cikartin.

59
Sekil 11.
Makineyi kesilecek alana dogru egin. Gimi kesmek
igin kesme misinasinin ucunu kullanin.

Operatore dogru kalintilarin atilmasini 6nlemek igin
makineyi sagdan sola dogru hareket ettirin.

Tehlikeli bolgede kesmeyin.

Kesme kafasini kesilmemis gimlere zorlamayin.

Tel ve tel gitler, kesme misinasinin aginmasina veya
kiriimasina neden olabilir. Tag ve tugla duvarlar,
bordiirler ve ahsap misinayi hizla agindirabilirler.

KESME IPUCLARI

5.10
Sekil 12.

Bu ¢im bigme makinesi, muhafaza tizerinde bir
misina kesme bigagi ile donatilmistir. Misina kesme
bigagy, tutarli ve verimli bir kesim gapi saglamak

icin misinay sirekli olarak keser. Motorun normalden
daha hizli galistigini duydugunuzda veya kesme
verimliligi azaldiginda misinay! ilerletin. Béylece en iyi
performans korunur ve dogru ilerleme igin misinay1
yeterince uzun tutulur.

KESME BIGAGINI HIZALAYIN

5.11
Sekil 12.

KESME CAPINI AYARLAYIN
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Makine belli bir 9 in (229 mm) kesme ¢apina
ayarlanmistir. Belli bir 11 in (279 mm) kesme capina
ayarlayabilirsiniz.

Kesme gapini 9 in (229 mm) daha uzun ¢alisma
zamani ve 11 in (279 mm)daha biyiik bir kesim alani
igin ayarlayin.

1. Akiyd ¢ikarin.

2. Kesme bigagindan bigak vidalarini ¢ikarin.
3. Kesme bigagini 180° gevirin.

4. Bigak vidalarini sikin.

6 BAKIM

.
L ONEMLI

Makinede bakim galigmalarini yapmadan,
temizlemeden, onarmadan veya bakim islerini
yapmadan énce giivenlik ydnetmeliklerini ve bakim
talimatlarini okuyun ve anlayin.

.
L ONEMLI

Tim somun, civata ve vidalarin siki oldugundan
emin olun. Tutma yerlerini sikica taktiginizi diizenli
olarak kontrol edin.

Sadece ilk Ureticinin yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin.

6.1 GENEL BILGILER

Bu kilavuzda belirtiimeyen bakimlari yalnizca
yetkili saticiniz veya onaylanmis servis merkeziniz
yapabilir.

Bakim iglemlerinden 6nce:

» Makineyi durdurun.

+ Akiyl gikarin.

* Motoru sogutun.

* Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

« Dogru kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gézlik
kullanin.

MAKINEY! TEMIZLEYIN

« Makineyi her kullanimdan sonra nétr deterjanli suya
batirilmis nemli bir bezle temizleyin.
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Plastik pargalari veya tutma yerlerini temizlemek igin
asindirici deterjanlar veya “cam temizleyicisi gibi”
¢ozlicli maddeler kullanmayin.

Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asiri yagdan
koruyun.

Asiri Isinmayi ve motora zarar vermekten kaginmak
icin hava deliklerini temiz tutun ve kirden arindirin.
Motor ve elektrikli pargalara su piskirtmeyin.

63  MAKARAYI DEGISTIRIN
Sekil 13 - 15.

1. Kesme kafasinin yanlarindaki tirnaklara ayni
anda bastirin.

2. Makara kapagini gekin ve gikarin.
3. Makarayi ¢ikarin.
4. Yeni bir makara takin.

Yeni makarayi takmadan énce kesme misinasinin
yeni makaradaki yuvada oldugundan ve yeni
makaray| takmadan 6nce yaklasik 13 cm
uzadigindan emin olun.

5. Kesme misinasinin ucunu gbzden gegirin.

6. Makaradaki kilavuz yuvasindan gikarmak igin
kesme misinasini uzatin.

7. Tirnaklari itin ve makara kapagini makara
muhafazasina takin.

8. Makara kapagini yerine oturuncaya kadar yerine
itin.

6.4 KESME IPININ DEGISTIRILMESI

Sekil 16 - 19.

TR

Makarada kalan kesme ipini gikarin.

Sadece 1.65 mm ¢apinda naylon kesme ipi kullanin.

1. Yaklagik 3 m uzunlugunda bir parga kesme
misinasi kesin.

2. Misinanin bir ucunu yaklasik 6 mm bikiin.
3. Misinayi tespit noktasinin deligine yerlestirin.
4. Makara gevresindeki kesme gizgisini belirtilen

yonde sikica sarin.

Ipin belirtilen yénde sarilmamasi, kesme kafasinin
yanlis calismasina neden olur.
5.
6.

Kesme misinasini misina yuvasina yerlestirin.

Kesme misinalarini makaranin kenarinin 6tesine
sarmayin.

7 TASIMA VE DEPOLAMA

71 MAKINEY!I HAREKET ETTIRIN

Makineyi tagirken, sunlari yapmalisiniz:
« Eldiven takin.

» Makineyi durdurun.

« Akiyl gikarin.

« Bigak korumasini takin.

7.2 MAKINEYi DEPOLAMA

+ Akiiyli makineden gikarin ve sarj edin.

« Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin
olun.

« Makineyi bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.

« Hasari veya yaralanmayi 6nlemek igin makineyi
tasirken emniyete alin. Makineyi temizleyin ve
herhangi bir hasara kars! inceleyin.
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8 SORUN GIDERME
Sorun Olasi Sebep Coziim
Tetik itil- Makine ve akii | 1. Aklyu ¢ikarin.
diginde arasinda elek-
makine trik temasi yok. | 2. Kontadi kontrol ed-
calismiy- in ve akiyd tekrar ta-
or. kin.
Akl bosalmis. | Aklyi sarj edin.
Kilit agma 1. Kilit agma diigmesi-
diigmesi ve tetik | ni gekin ve basili tu-
ayni anda itil- tun.
memis.
2. Makineyi baslatmak
icin tetigi ekin.
Makine Koruma maki- | Akilyii gikarin ve kor-
keserken | neye takili umayi makineye ta-
duruyor. | degil. kin.

Agir kesme mis-
inasi kullaniliy-
or.

Sadece 1.65 mm ¢ap-
indaki naylon kesme
misinasi ile kullanin.

Cim, motor saf-
tinin veya
kesme kafasi-
nin etrafina do-
laniyor.

1. Makineyi durdurun.

2. Akliyu ¢ikarin.
3. Cimi motor saftin-

dan ve kesici kafasin-
dan gikarin.

Motora agiri yi-
klenilmis.

1. Kesme kafasindan
cimleri gikarin.

2. Yik kaldirihir kaldir-
ilmaz motor normale
doénecektir.

3. Keserken, kesme
kafasini kesilecek ci-
min icine ve disina
dogru hareket ettirin
ve gegiste en fazla 8"
alin.

Akii veya ma-
kine gok sicak.

1. Akiyd, islevi nor-
male donene kadar
sogutun.

2. Makineyi yaklasik
10 dakika sogutun.

Sorun Olasi Sebep Gozim
Akl ile aletin Akiiyl tekrar takin.
baglantisi kesil-
mis.
Akl bosalmis. Akllyii sarj edin.
Misina Misinalar kendi- | Silikon sprey ile
ilerlemiy- [ lerine kaynakli- | yaglayin.
or. dir.
Makarada ye- Daha fazla misina ta-
terli misina yok. | kin.
Misinalar gok ki- | Kesme misinasini iler-
sa takilmis. letin
Misinalar ma- 1. Misinayr makara-
karaya karisty- | dan gikarin.
or.
2. Misinalari sar.
Misina Makine yanls 1. Cizginin ucuyla ke-
kirilmaya | kullaniliyor. sin, taslardan, duvar-
devam lardan ve diger sert
ediyor. nesnelerden kaginin.
2. Tam kesim geni-
sligini korumak igin
kesim misinasini dii-
zenli olarak ilerletin.
Cim, Yer seviyesinde | 1. Yukaridan asagi
bigme ka- | uzun ¢imleri ke- | dogru uzun gimleri ke-
fasinin ve | sin. sin.
motor
govdesi- 2. Dolagmay1 6nlemek
nin etra- icin her gegiste en fa-
finda do- zla 8” gikarin.
lasiyor.
Misina iyi | Kesme bigagi Kesme bigagini bir bi-
kesmiyor. | koreliyor. leyici ile keskinlestirin
veya degistirin.
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9 TEKNIK VERILER
Voltaj 24V
Yiiksiz hiz 6800 +10% RPM

Kesme kafasi Otomatik besleme

Kesme misinasi 1.65 mm

cap!

Kesme yolu ¢api 9/11in (229 /279 mm)

Agirlik (akd harig) | 2.3 kg

Olgillen ses basing | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

dizeyi

Garanti edilen ses | Lya ¢= 96 dB(A)

glic diizeyi

Titresim <2.5m/s? k=1.5 m/s?

Akl modeli G24B2 / G24B4 ve diger BAG
serileri

$Sarj cihazi modeli G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 ve diger CAG seri-

leri

Giirlilti degerleri.

10 GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir www.greenworkstools.eu)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren Griin
icin 3 yil ve akiler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar. Garanti
kapsaminda olan hatali bir Giriin onariimis veya
degistirilmis olabilir. Hatali veya kullanim kilavuzunda
agiklanandan baska sekillerde kullaniimis tiniteye
iliskin garanti talebi reddedilebilir. Normal aginma ve
asinma pargalari garanti kapsaminda kabul edilmez.
Orijinal retici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

" AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Globe Technologies Europe GmbH
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Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Almanya

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve
adresi:

Ad: Ralf Pankalla

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Almanya

isbu belge ile, bu
beyan ederiz

e iliskin olarak asagidakileri

Kategori:

Model:

Misinali gim bigme makinesi
2107107 (STG308)

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Seri numarasi:

Yapim Yil: Uriin derecelendirme etike-

tine bakin

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hiiklimlerine uygundur.

asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki uyumlastiriimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; |[EC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC 62321-8; IEC
62321-3-1

Uyum degerlendirme metodu Ek VI / Direktifi
2000/14/EC.

Misinali ¢gim bicme makinesi

Olgiilen ses giig diizeyi: Lywa= 88.66 dB(A)

Garanti edilen ses glicli sev-  Lya ¢= 96 dB(A)

iyesi:

Yer, tarih: imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
Weiterstadt,
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1 APRASYMAS

1.1 PASKIRTIS

Si zoliapjové yra skirta Zolés, nesumedéjusiy piktzoliy
ir kitos panasios augmenijos pjovimui pazeme.
Pjovimo plokstuma turéty bati lygiagreti Zemés
pavirsiui. Zoliapjovés negalima naudoti gyvatvoriy,
kramoksniy, krimyny, géliy ir komposto pjovimui ir
kapojimui.

1.2 APZVALGA
Paveikslas 1 - 19.
1 Jungiklis
2 Blokuotés isjungimo mygtukas
3 Galiné rankena
4 Papildoma rankena
5 Virdutinis kotas
6 Apatinis kotas
7 Variklio korpusas
8 Pakra$¢iy apsauga
9 Pjovimo lynelio
10 Zoliapjovés galvute
1 Apsauga
12 Fiksavimo mygtukas
13 Rankenéle
14 Varztas
15 Baterijos atkabinimo mygtukas
16 Lynelio nukirtimo peilis
17 Auselé
18 Rités gaubtas
19 Rite
20 Rités korpusas
21 Anga
22 Fiksatoriaus anga
23 Kreipiantysis griovelis
A Sukimosi kryptis
B Geriausia pjovimo zona
(o] Pavojinga pjovimo zona
2 BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS

IRANKIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

A speyivas

Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos ir visas
instrukcijas. Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy
ir nurodymy, galima patirti elektros smugj, sukelti
gaisrq ir (ar) sunkiai susiZaloti.

177

y k.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

/spejimuose naudojamas inas

jrankis“ reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

3 SAUGA

A spegivas

Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

Zr. saugos vadova.
4 SURINKIMAS

4.1

|RENGINIO ISPAKAVIMAS

A spejivas

Prie§ pradédami naudoti patikrinkite, ar tinkamai
surinkote jrenginj.

A |spejivas

« Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jei triksta daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitros centrg.

1. Atidarykite pakuote.

2. Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
3. 1§ dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
4. |8imkite jrenginj i$ dézés.

5. DézZe ir pakavimo medziagas iSmeskite
laikydamiesi galiojanciy atlieky tvarkymo
reikalavimy.

ok LN

A spejivas

Dél savo saugumo baterijg prijunkite tik iki galo
surinke visg jrankj.

42 PAKRASCIY PJOVIMO RIBOTUVO

TVIRTINIMAS

Paveikslas 2.

.
L pASTABA

Pakra&¢iy pjovimo ribotuvas gali apriboti jrankio
pjovimo zong ir sumazinti Zalos pavojy, kurj gali
sukelti besisukantis pjovimo lynelis.

1. Stumkite pakrasciy pjovimo ribotuvg ant
Zoliapjovés galvutés, kol jis uZsifiksuos plySiuose.

2. Nenaudojamg pakras¢iy pjovimo ribotuvg galima
pakelti j virsy.




43 APSAUGOS MONTAVIMAS

Paveikslas 3.

A |spEJIvVAS

Nelieskite lynelio nukirtimo peilio.

1. KryZminiu atsuktuvu (komplekte néra) iSsukite
varztus i$ Zoliapjovés galvutés.

2. Apsauga uzdékite ant Zoliapjovés galvutés.
Apsaugos varzty angas sulyginkite su Zoliapjovés
galvutés varzty angomis.

4.  Priverzkite varZtus.

4.4 PAGALBINES RANKENOS MONTAVIMAS
Paveikslas 4.

1. Nuimkite nuo rankenos tvirtinimo rankenéle.
Pritvirtinkite pagalbine rankeng prie koto.
Pagalbing rankeng perstatykite j patogig padét].
Istatykite j skyles varZtus.

Priverzkite pagalbing rankeng tvirtinimo
rankenéle.

o h N

5 EKSPLOATAVIMAS

.
1 SVARBU

Prie$ pradédami eksploatuoti prietaisa, perskaitykite
ir supraskite saugos reikalavimus ir eksploatavimo
instrukcijas.

A spegivas

Bkite atsargls eksploatuodami prietaisg.

5.1 SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS

5. paveikslas

A speyivas

Jei sudétiné baterija ar jkroviklis pazZeisti,
nedelsdami pakeiskite.

Pries$ jstatydami arba iSimdami sudétine baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

5.2 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus
atkabinimo mygtuka.

2. 18imkite akumuliatoriy i prietaiso.

53 IRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 6.
Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka.
Paspauskite blokuotés isjungimo mygtuka ir
nuspauskite jungiklj.

3. Paspauskite greic¢io mygtukg ir nustatykite
pjovimo greitj pagal Zolés bukle.

5.4 IRANKIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 6.

1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad elektrinis jrankis
sustoty.

5.5 PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS
Pastaba: gaminyje jrengta automatinio padavimo
galvuteé. Jei pjovimo lynelis automatiskai nepailgéja, jis
gali bati susipainiojes arba pasibaiges.
1. Atleiskite jungiklj ir palaukite, kol Zoliapjovés
galvuté nustos suktis.
2. Paleiskite Zoliapjove visu greiciu, kad lynelis
automatiskai pailgéty.
3. Kartokite pirmiau iSvardintus Zingsnius, kol
i8girsite aiky lynelio nukirtimo garsa.
Pastaba:
* Kiekvieng kartg Zoliapjove sustabdZius, lynelis
pailgéja mazdaug 1 cm.
= Jungiklio nespauskite ir neatleiskite pernelyg
staigiai.

A pERsPEIIMAS

Netrankykite Zoliapjovés galvutés pjovimo lyneliui
pailginti, nes gaminj galite sugadinti.

1. |taikykite sudétinés baterijos iSkySas j baterijos
lizdo griovelius.

2. Stumkite sudéting baterijg j jos lizdg iki galo, kol
baterija uZsifiksuos.

3. Turite iSgirsti spragteléjima.

5.6 KOTO ILGIO REGULIAVIMAS

Paveikslas 7.

.
L pASTABA

Kad jrenginj baty lengviau valdyti, koto ilgj galima
reguliuoti.

1. Sustabdykite jrenginj.

2. Paspauskite fiksavimo mygtuka ir nustatykite
apatinj kotg j pageidaujama padét;.

3. Atleiskite fiksavimo mygtuka.



5.7 PAKRASCIY PJOVIMO PADETIES
NUSTATYMAS

Paveikslas 8 - 9.

.
L pASTABA

Jrenginj galima naudoti kartu su pakrasciy apsauga,
kad baty galima pjauti Zolg prie taky ir Saligatviy.

1. Sustabdykite jrenginj ir nuleiskite pakrasciy
apsauga i$ laikymo padéties.

2. Paspauskite fiksavimo mygtukg ir pasukite apatinj
kotg 90° ar 180° kampu, kad uZsifiksuoty.

3. Atleiskite fiksavimo mygtuka.

5.8 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

lliustracija 10.

A spejivas

I15laikykite atstuma tarp kdino ir Zoliapjovés.

A spejivas

Nenaudokite Zoliapjovés, jeigu néra sumontuota
apsauga.

Kai ekspl jate Zoliapjove, vad ités toliau

pateikiamais patarimais

« Zoliapjove uzkabinkite uz tinkamai dévimo peciy
dirzo.

« Kai pjaunate su Zoliapjove, jg laikykite tvirtai
abejomis rankomis.

« Aukstg Zole pjaukite i$ virSaus j Zemyn.

Jeigu Zolé apsivynios aplink Zoliapjovés galvute:

« I8imkite akumuliatoriy blokg.

+ Pasalinkite Zole.

5.9 PJOVIMO PATARIMAI

lliustracija 11.

« Pakreipkite Zoliapjove link pjaunamo ploto. Zolés
pjovimui naudokite pjovimo lynelio gala.

« Zoliapjove veskite i§ desinés | kaire, kad
iSvengtumeéte purvo i§sviedimo j operatoriy.

« Nepjaukite pavojingoje zonoje.

« Nestumkite Zoliapjovés galvutés j nenupjautg Zole
naudodami jéga.

« Liesdamasis j vielines ir statiniy tvoras pjovimo
lynelis susidévi ir nutriksta. Liesdamasis |

akmenines ir mdro sienas, bortelius ir medinius
elementus, pjovimo lynelis greiiau dévisi.

5.10 LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS
12. paveikslas

Zoliapjové turi apsauginiame gaubte esantj lynelio
nukirtimo peilj. Lynelio nukirtimo peilis nuolat nupjauna
lynelj, kad baty uZtikrintas vienodas ir efektyvus pjavio
skersmuo. Pailginkite lynelj, kai iSgirsite, kad variklis
dirba grei¢iau nei jprastai, arba kai sumazéja pjovimo
efektyvumas. Taip iSlaikysite geriausig naSuma ir
pakankamai ilgg lynelj, kad jis galéty tinkamai pajudéti
i priekj.

511 PJOVIMO SKERSMENS REGULIAVIMAS
lliustracija 12.

.
L pASTABA

Zoliapjové yra sureguliuotas 9 in (229 mm) pjovimo
skersmeniui. Galite nustatyti 11 in (279 mm) pjovimo
skersmenj.

Pjovimo skersmenj nustatykite 9 in (229 mm)

ilgesniam eksploatavimo be sutrikimy laikui ir 11 in
(279 mm)didesniam pjovimo plotui.

1. I8imkite akumuliatoriy bloka.

2. I8sukite lynelio nukirtimo peilio tvirtinimo sraigtus.
3. Apsukite lynelio nukirtimo peilj 180° kampu.

4. Priverzkite peilio sraigtus.

6 TECHNINE PRIEZIURA

1 SVARBU

Perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir
techninés priezitros instrukcijas prie$ atlikdami
Zoliapjovés valymo, remonto arba techninés
priezidros darbus.

1 SVARBU

Patikrinkite ar visi varztai, verzlés ir sraigtai yra
priverzti. Reguliariai tikrinkite, ar rankenos yra tvirtai
sumontuotos.

.
1 sSvARBU

Naudokite tik gamintojo pateikiamas atsargines dalis
ir priedus.

6.1 BENDROJI INFORMACIJA

.
1 SVARBU

Tik jusy atstovas arba patvirtintas techninés
prieZidros centras gali atlikti technine prieZitra, kuri
néra aprasyta Siame vadove.




Prie$ atlikdami techninés prieZitros darbus:

Sustabdykite masing.

ISimkite akumuliatoriy bloka.

Leiskite varikliui atvesti.

Zoliapjove laikykite sausoje vietoje.

Dévékite tinkamus drabuZius ir apsauginius akinius,
bei maveékite apsaugines pirstines.

6.2 ZOLIAPJOVES VALYMAS

Kiekviena kartg po naudojimo jrenginj nuvalykite
drégnu skuduréliu, suvilgytu neutralaus valiklio
tirpale.

Plastikiniy daliy ar rankeny nevalykite
ésdinanciomis valymo priemonémis ar tokiais
tirpikliais, kaip langy valikliai.

UZtikrinkite, kad ant Zoliapjovés galvutés nebaty
Zolés, lapy arba tepalo pertekliaus.

Oro jsiurbimo angos turi bati Svarios ir be Siuksliy,
kad variklis neperkaisty ir nesugesty.
Nepurkskite vandens ant varikliy ir elektriniy
komponenty.

6.3 RITES KEITIMAS
13 - 15. paveikslas
1. Vienu metu paspauskite Zoliapjovés galvutés
$onuose esancias auseles.
2. Patraukite ir nuimkite rités gaubta.
. |Straukite rite.
4.  Pakeiskite rite j nauja.

y
L pASTABA

Prie$ sumontuodami nauijg rite jsitikinkite, kad
pjovimo lynelis jstatytas j naujos rités plysj lyneliui
ir iSsikises apie 13 cm.

5. Pjovimo lynelio galus praverkite pro angas.

6. Patraukite uz pjovimo lynelio galy, kad
iStrauktumete lynelj i$ rités griovelio.

7. Paspauskite auseles ir ant rités gaubto uzdékite
rités dangtelj.

8.  Spauskite rités dangtelj iki jis uzsifiksuos.

6.4 PJOVIMO LYNELIO KEITIMAS
16 - 19. paveikslas

.
L pASTABA

IStraukite i$ rités likusj pjovimo lynelj.

.
L pASTABA

Naudokite tik nailoninj 1.65 mm skersmens pjovimo
lynelj.

1. Atkirpkite apie 3 m ilgio pjovimo lynelj.

2. Viena pjovimo lynelio galg uZlenkite mazdaug 6
mm.

3. |statykite pjovimo lynelj j rités fiksavimo anga.

4. Pjovimo lynelj ant rités vyniokite standZiai
nurodyta kryptimi.

.
1 SVARBU

Jei lynelius apvyniosite neteisinga kryptimi, tinkamai
neveiks Zoliapjovés galvutés stukteléjimo funkcija.

5. Pjovimo lynelj jstatykite j lynelio plysj.
6. Pjovimo lynelio nevyniokite virs rités krasty.

7 GABENIMAS IR SANDELIAVIMAS

71 PRIETAISO PERKELIMAS
Kai perkeliate Zoliapjove, privalote:
* Maveti pirstines.

« Sustabdyti masing.

« Akumuliatoriaus isémimas.

« Uzdékite peilio apsauga.

7.2 IRENGINIO LAIKYMAS

« Atjunkite sudéting baterijg nuo jrenginio ir jkraukite.

« Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

« Jrenginj laikykite atokiau nuo ésdinanciy medziagy,
pvz., sodo chemikaly ir ledo tirpinimo druskos.

» Gabenama jrenginj jtvirtinkite, kad jo
nepazeistuméte ir nesuzalotuméte Zmoniy.
Nuvalykite jrenginj ir patikrinkite, ar néra pazeidimy.



8 SUTRIKIMY NUSTATYMAS IR SALINIMAS Prob- | Galima prie- | Sprendimas
lema Zastis
Prob- Galima prie- Sprendimas Variklio perkro- | 1. Nuo Zoliapjovés
lema Zzastis va. galvutés paSalinkite
Paspau- | Néra elektros 1. I8imkite akumulia- Zole.
dus g?i» lfon_talfto Far_p toriy bloka. 2. Variklis vél pradés
dukg Zo- | Zoliapjoves ir veikti pasalinus perk-
liapjové akumuliatoriaus | 2. Patikrinkite kontak- rovos priezastj.
nepasi- bloko. tus ir jstatykite at-
leidzia. gal akumuliatoriaus
bloka. 3. Kai pjaunate, Zo-
liapjovés galvute ar-
I8sikroves aku- | Jkraukite akumulia- finkite link Zolés ir ati-
muliatoriaus toriy blokg. traukite atgal, kad vie-
blokas. nu pragjimu nupjautu-
méte ne daugiau kaip
Blokavimo i$- 1. Palaikykite pas- 8 colius.
jungimo mygtu- | paude blokavimo i$-
kas ir gaidukas | jungimo mygtuka. Per daug jkaites | 1. Leiskite atvésti aku-
néra paspaud- akumuliatoriy muliatoriy blokui iki
Ziami vienu me- | 2. Nuspauskite gaidu- blokas arba zo- | jj bus galima naudoti
tu. ka, kad jjungtuméte liapjove. toliau.
prietaisa.
2. Leiskite Zoliapjovei
Pjaunant | Apsauga neu- Nuimkite akumulia- veésti apie 10 minuciy.
sustoja Zdeéta ant Zo- toriy blokg ir pritvirtin-
Zoliap- liapjoves. kite apsauga prie Zo- Akumuliatoriy |statykite atgal aku-
jove. liapjoves. blokas yra at- | muliatoriy bloka.
Naudojama per | Naudokite tik nailoninj {;’L?;z;_uo 0
daug tvirtas pjo- | pjovimo lynelj, 1.65
vimo lynelis. mm skersmens. 18sikroves aku- | |kraukite akumulia-
P . y - muliatoriaus toriy bloka.
Zolé apsivynioja | 1. Sustabdykite masi- blokas.
aplink variklio na.
veleng arba Zo- Nepasiil- | Lyneliai susi- Tepkite silikono pur-
liapjovés gal- 2. I8imkite akumulia- gina lyne- | lydé tarpusa- Skalu.
vute. toriy bloka. lis. vyje.
- Nepakanka ly- | UZvyniokite daugiau
3. Nuo variklio veleno nelio ant rités. | lynelio.
ir Zoliapjovés galvutés
pasalinkite Zole. Lyneliai susidé- | Prailginkite pjovimo
Véjo ir yra per lynelj.
trumpi.
Lyneliai susipai- | 1. Nuvyniokite lynelius
niojo ant rités. nuo rités.
2. UZvyniokite lyne-
lius.
Lynelis Zoliapjové nau- | 1. Pjaukite lynelio ga-
trokinéja. | dojama netinka- | line dalimi, venkite ak-
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mai.

meny, sieny ir kity
kiety objekty.

2. Reguliariai prailgin-
kite pjovimo lynelj,




Prob- Galima prie- Sprendimas
lema Zastis
kad uztikrintumeéte
vienoda pjovimo plotj.
Zolé apsi- | Auksta Zole 1. Aukstg Zole pjau-
vynioja pjaukite pa- kite i$ virSaus | Ze-
aplink Zo- | Zeme. myn.
liapjovés
galvute ir 2. Vienu praéjimu
variklio nenupjaukite daugiau
korpusa. kaip 8 coliy, kad
iSvengtumeéte apsivy-
niojimo.
Lynelis Atsipo lynelio Pagalaskite lynelio
pjauna nukirtimo peilis. | nukirtimo peilj dilde
netinka- arba jj pakeiskite.
mai.
9 TECHNINIAI DUOMENYS
Jtampa 24V

Variklio stkiy skai-
Cius be apkrovos

6800 £10% aps./min.

Pjovimo galvuté Automatinis padavimas

Pjovimo lynelio 1.65 mm

skersmuo

Pjovimo zonos
skersmuo

9/11in (229279 mm)

Svoris (be sudé-
tinés baterijos)

2.3 kg

ISmatuotas garso Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

slégio lygis

Garantuotas garso | Ly ¢= 96 dB(A)

galios lygis

Vibracija <2.5m/s? k=1.5m/s?

Baterijos modelis G24B2 / G24B4 ir kiti BAG

modeliai

|kroviklio modelis G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 ir kiti CAG mode-

liai

TriukSmo verte.
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10 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
svetainéje www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija,

o akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui /
privaciam naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio
isigijimo datos. Si garantija apima gamybos

defektus. Garantinis gaminys su defektais gali bati
suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys buvo
naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bati panaikinta. |prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma.
Originalios gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma pasitlyta atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.
" EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Globe Technologies Europe GmbH
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Pavadini- Ralf Pankalla
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Zoliapjove
Modelis: 2107107 (STG308)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duo-

meny etikete

Zr. gaminio techniniy duo-
meny etikete

Pagaminimo metai:

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:
« 2014/30/ES

+ 2000/14/EB & 2005/88/EB

« 2011/65/ES & (ES)2015/863




Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir sglygomis:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
|IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

Zoliapjove
ISmatuotas garso galios lygis:  Lya= 88.66 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis: Lya q= 96 dB(A)

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, Kokybés dir-
ektorius

Weiterstadt,

08.08.2023 Ted &b{
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1 APRAKSTS

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

So masinu izmanto zales, nezalu un tamlidzigu augu
plausanai, kas atrodas viena liment ar zemi vai
nedaudz virs tas. Plau$anas laika griez&jasmenim ir
jaatrodas gandriz paraléli zemes virsmai. Masina nav
paredzéta dzivzogu, krimu, zaru, ziedu un kompostu
sagrieSanai vai sakapasanai.

1.2 PARSKATS

Attéls Nr. 1-19.

Sprads

Blokésanas poga

Aizmuguréjais rokturis

Paligrokturis

Augséja varpsta

Apakséja varpsta

Motora korpuss

© N g s WN =

Apmalu apgrie$anas vadotne

9 Griezé&jaukla

10 Trimmera galva

1 Aizsargs

12 BlokéSanas poga

13 Poga

14 Bultskriive

15 Akumulatora atbrivo$anas poga
16 Griez&jasmens

17 Izcilnis

18 Spoles vacing
19 Spole

20 Spoles korpuss
21 Actina

22 Montazas caurums
23 Stiprinajuma caurums

A Rotacijas virziens
B Vispiemérotaka grie$anas zona
(o] Bistama grieSanas zona
2 VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
ey o bridingj g

un noradijt
neievéros$anas sekas var radit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
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jiet visus bridina un noradij lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
barosanu nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

3 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

levérojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.
4 UZSTADISANA

DARBMASINAS IZPAKOSANA

4.1

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot darbmasinu, parliecinieties, vai ta
ir pareizi salikta.

A BRIDINAJUMS

+ Neizmantojiet darbmasinu, ja tas dalas ir bojatas.
« Jatrikst kadas dalas, nedarbiniet darbmasinu.

« Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
ar servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas darbmasinu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jasu dro$ibas labad neievietojiet akumulatoru
instrumenta, kamér tas nav pilniba samontéts.

4.2 APMALU APGRIESANAS VADOTNES
PIESTIPRINASANA
Attéls Nr. 2.

Apmalu apgrie$anas vadotne var ierobeZot
apgrie$anas diapazonu un samazinat bojajumu
risku, ko var radit rot&joSa griez&jaukla.

1. Uzlieciet apmalu apgrie$anas vadotni uz
trimmera galvas, nedaudz piespieZot, lidz ta
nofiksé&jas gropés.



2. Apmalu apgrie$anas vadotni var uzlocit
uzglabasanas nolaka.

43 AIZSARGA UZLIKSANA
Attéls Nr. 3.

A BRIDINAJUMS

Nepieskarieties griez&jasmenim.

1. Izskravéjiet no trimmera galvas skraves
izmantojot krustinskravgriezi (komplektacija
neietilpst).

2. Uzlieciet trimmera galvai aizsargu.

Salagojiet aizsarga skriivju caurumus ar trimmera
galvas skravju caurumiem.

4.  Pieskravéjiet skraves.

4.4 PALIGROKTURA PIESTIPRINASANA
Attéls Nr. 4.
1. Iznemiet no roktura pogu.

2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi.

3. Noregul&jiet paligrokturi sev érta pozicija.
4. levietojiet cauruminos bultskravi.

5.  Pieskravéjiet paligrokturi, izmantojot pogu.
5 EKSPLUATACIJA

Pirms darbinat masinu, izlasiet un izprotiet drosibas
noteikumus un ekspluatacijas noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Stradajot ar masinu, ievérojiet piesardzibu.

5.1 AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA

Attéls 5.

A BRIDINAJUMS

Ja akumulators vai ladétajs ir bojats, nomainiet tos
tiesi.

Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai
iznemsana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,
kamér apstajas motors.

1zlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

Spiediet akumulatoru bloku uz iekSu akumulatora
nodalijuma, Iidz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavoklr.

3. Akumulatoru bloks bs pilniba ievietots tad, kad
bis dzirdama klik8ka skana.
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5.2

5. attéls

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

AKUMULATORA BLOKA IZNEMSANA

5.3 MASINAS IESLEGSANA

Attéls Nr. 6.

1. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu.

2. Nospiediet atblokéSanas pogu un pavelciet
spradu.

3.  Lai pielagotu atrumu atbilsto$i plaujamas zales
apstakliem, nospiediet atruma parslégsanas
pogu.

5.4 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 6.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet iedarbinaanas
sledzi.

5.5 GRIEZEJAUKLAS GARUMA

PIELAGOSANA

Piezime. Izstradajumam ir automatiskas padeves

galvina. Ja griezéjaukla automatiski netiek padota,

iespéyj , ka ta ir sapinusies vai beigusie.

1. Atlaidiet spridu un pagaidiet, kamér trimmera
galva pilniba apstajas.

2. ledarbiniet trimmeri ar pilnu atrumu, lai
automatiski izvilktu auklu.

3. Atkartojiet iepriek$ minétos solus, Iidz izdzirdat
atskirigu skanu, kadu rada ar griezéjasmeni
nogriezta aukla.

Piezime.

* Griezéjaukla katra apturésanas reizé tiks pagarinata
aptuveni par 1 cm.

« Nevelciet un neatlaidiet sprida rokturi parak atri.

A pESARDZIBU

Trimmera galvinas piesi$ana, lai izvilktu uz aru
griezéjauklu, var sabojat izstradajumu.

5.6 VARPSTAS GARUMA PIELAGOSANA
Attéls Nr. 7.

Lai masinu varétu vieglak lietot, varpstas garumu var
pielagot.

1. Apturiet masinu.
2. Nospiediet bloké$anas pogu un parvietojiet
apakséjo varpstu vélamaja pozicija.



3. Atlaidiet blokésanas pogu.

5.7 PARSLEGSANA APMALU APGRIESANAS

REZIMA
Attéls Nr. 8 - 9.

Masinu var izmantot kopa ar apmalu apgriesanas
vadotni ietvju un gajéju celinu apmalu apgrie$anai.

1. Apturiet masinu un apgrieziet otradi apmalu
apgriesanas vadotni.

2. Nospiediet blok&Sanas pogu un pagrieziet
apak3éjo varpstu par 90° vai 180°, lidz ta
nofikséjas.

3. Atlaidiet bloké$anas pogu.

5.8 PADOMI MASINAS LIETOSANA

Attéls Nr. 10.

A BRIDINAJUMS

levérojiet droSu attalumu starp savu kermeni un
masinu.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet masinu, ja tai nav uzstadits aizsargs.

Lietojot masinu, nemiet véra $adus padomus:

« Masinai jabat savienotai ar pareizi uzvilktu siksnu.
« Stradajot ar masinu, turiet to ar abam rokam.

+ Garu zali grieziet no augsas uz leju.

Ja zale aptinas ap trimmera galvu:

* Iznemiet akumulatoru bloku.

* Iznemiet noplauto zali.

5.9 PLAUéANAS PADOMI

Attéls Nr. 11.

Sagaziet masinu virziena pret plauSanas zonu.
Plaujiet zali ar griez&jauklas galu.

Parvietojiet masinu no labas puses uz kreiso pusi,
lai atgriezumi neatléktu operatora virziena.
Neplauijiet bistamaja zona.

Nespiediet trimmera galu nenoplautaja zalé ar
spéku.

Stieples un mietu Zogi var radit nodilumu auklai un
var to parraut. Ja aukla saskaras ar akmens un
kiegelu mira sienam, apmalém un kokmaterialiem,
ta atri nodilst.

5.10 AUKLAS GRIEZEJASMENS
Attéls 12.
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Trimmerim uz aizsarga ir auklas griezéjasmens.
Auklas griezéjasmens nepartraukti nogriez auklu,
lai nodro$inatu vienmérigu un efektivu grieSanas
diametru. Pagariniet auklu, tiklidz izdzirdat, ka
motors sak griezties atrak ka parasti, vai ari
kad samazinas grieSanas efektivitate. Tadgjadi tiks
nodro$inati vislabakie grieSanas rezultati un pietiekami
gara aukla, ko pareizi pagarinat.

5.1 GRIESANAS DIAMETRA REGULESANA
Attéls Nr. 12.

Masinai ir iestatits 9 in (229 mm) grie$anas
diametrs. Jas varat pielagot 11 in (279 mm)
grieSanas diametru.

Pielagojiet grieSanas diametru 9 in (229 mm)
ilgakam plausanas laikam un 11 in (279 mm)lielakai
plausanas zonai.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. lzskravéjiet asmens skriives no griezéjasmens.
3. Pagrieziet griez&jasmeni par 180°.

4.  Pieskravéjiet asmens skraves.

6 APKOPE

L svaARiGI

Pirms tiri$anas, remonta vai masinas apkopes darbu
veik8anas izlasiet un izprotiet drosibas noteikumus
un apkopes noradijumus.

L svaARiGI

Parbaudiet, vai ir ir ciesi pieskravéti uzgriezni,
bultskraves un skraves. Regulari parbaudiet, vai
rokturi ir stingri piestiprinati.

Izmantojiet tikai sakotnéja razotaja piegadatas
rezerves dalas un piederumus.

6.1 VISPARIGA INFORMACIJA

Apkopes darbus, kas nav noraditi $aja
rokasgramata, var veikt tikai izplatitajs vai
apstiprinats servisa centrs.

Pirms apkopes veik$anas:

« Apturiet masinu.

* Iznemiet akumulatoru bloku.
« Atdzeséjiet motoru.




+ Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.
« Valkajiet atbilstodu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

6.2 MASINAS TIRISANA

 Pé&c katras lietosanas reizes notiriet masinu ar mitru
lupatinu, kas iemérkta neitrala mazgasanas lidzekIr.

* Plastmasas detalu un rokturu tiri$anai nelietojiet
kodigus mazgasanas lidzek|us vai $kidinatajus,
pieméram, stikla tiriSanas lidzek|us.

+ Pirms trimmera galvas novietoSanas uzglabasana
iztiriet no tas zali, lapas vai lieko smérvielu.

« Lai izvairitos no motora parkar$anas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

« Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

6.3 SPOLES NOMAINA
Attéls 13 - 15.

1. Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera
galvas sanos.

2. Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.
Iznemiet spoli.
4. Nomainiet pret jaunu spoli.

Pirms uzstadat jauno spoli, apskatiet, vai
griez&jaukla atrodas jaunas spoles gropé un ir
izvilkta apméram 13 cm uz aru.

Izvelciet griezéjauklas galu caur actinu.

6.  Laiizvilktu griez&jauklu no spoles gropes,
pagariniet to.

7. Nospiediet izcilnus un uzlieciet spoles korpusam
spoles vacinu.

8. Piespiediet spoles vacinu, lidz ir dzirdama klikska
skana.

6.4 GRIEZEJAUKLAS NOMAINA
Attéls 16 - 19.

Iznemiet no spoles atlikuso griezéjauklas dalu.

Izmantojiet tikai neilona griez&jauklu, kurai ir 1.65
mm liels diametrs.

1. Nogrieziet no griezéjauklas apméram 3 m garu
gabalu.

2. Salieciet vienu linijas galu apm. 6 mm garuma.
lelieciet auklu spoles stiprindjuma cauruma.

4.  Stingri aptiniet griezéjauklu ap spoli noraditaja
virziena.

Ja aukla netiks uztita noraditaja virziena, trimmera
galvina nedarbosies pareizi.

5.  levietojiet griezéjauklu auklas padeves gropé.
6. Neuztiniet griezéjauklu arpus spoles malas.

7 TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

741 MASINAS PARVIETOSANA
Parvietojot masinu:

* Valkajiet cimdus.

« Apturiet masinu.

« Akumulatora bloka iznem3ana.

« Uzstadiet asmens aizsargu.

7.2 MASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un uzladéjiet
to.

« Parliecinieties, vai bérni nevar piekldt iekartai.

« Sargajiet masinu no kodigiem Iidzekliem, pieméram,
darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.

« Transporté$anas laika nostipriniet masinu, lai
novérstu bojajumus vai traumas. Notiriet masinu un
parbaudiet, vai tai nav radusies bojajumi.



8 PROBLEMU NOVERSANA Prob- | lespéjamais | Risinajums
lema célonis
Prob- lespéjamais Risinajums Akumulatoru 1. Atdzeségjiet akumu-
léma célonis bloks vai masi- | latoru bloku, Iidz ta
. — 3 na ir parak sa- | temperatdra atgriezas
N9sp!ezot Starp masinu 1. Iznemiet akumula- Karsusi. normala darbibas sti-
sledzi, un akumulatoru | toru bloku. VOKIT.
masina bloku nav elek- '
neiesléd- | triska savienoju- | 2. F’arbaudle_tlsa_ws_;- 2. Laujiet maginai
zas. ma. nojumu un vélreiz ie- atdzist apmeram 10
vietojiet akumulatoru mindtes
bloku. :
o Akumulatoru Vélreiz ievietojiet aku-
Clk\:(m‘,‘”?tﬁ';,. :leagleji(et akumula- bloks ir atvie- | mulatoru bloku.
ploks Irizlade)- | toru bloku. nots no darbari-
ies. Ka.
BlokesaITgsv po- | 1. Pavelciet blpktesla-t Akumulatoru Uzladégjiet akumula-
gaun sledzis | nas pogu un pieturiet. bloks ir izladgj- | toru bloku.
nav vienlaicigi ies.
nospiesti. 2. Lai iedarbinatu ma- .
Sinu, atvelciet ieslég- Nevar pa- | Auklas ir sapi- | leellojiet ar silikona
Sanas sledzi. dot auklu. | nusas. smérvielu.
Masina | Masinai nav Iznemiet lauka aku- Spolé nav pie- | Uztiniet vairak auklas.
apstajas | piestiprinats aiz- | mulatoru bloku un tiekami daudz
plausa- | sargs. piestipriniet maginai auklas.
nas laika. alzsargu. Auklas kluvusas | Izvelciet lauka griezé-
Izmantota sma- | Izmantojiet tikai nei- parak isas. jauklu
ga griezéjaukla. | lona grlez_e]aukl_u ar Aukla spolé ir 1. Iznemiet no spoles
1.65 mm lielu diame- P :
sapinusies. auklu.
tru.
Zale tinas ap 1. Apturiet maginu. 2. Uztiniet auklu.
motora varpstu
vai trimmera 2. Iznemiet akumula- Aukla vél | MaSina tiek ne- | 1. Plaujiet ar auklas
galvu. toru bloku. aizvien pareizi lietota. galu, izvairieties no
|Gzt. akmeniem, sienam
. un citiem cietajiem
3. Iznemiet no motora e
P S priekSmetiem.
varpstas vai trimmera
galvas zali. 2. Lai saglabatu pil-
nu plausanas platu-
Motora par- 1. Paceliet no zales mu, griezéjaukla ir ja-
slodze. trimmera galvu. padod regulari.
2 M°‘°r.5 UZreiz pec Zéle tinas | Gara zale ja- 1. Garu zali grieziet
noslogojuma atbrivo- . S . "
« = ap trim- | plauj viena no augsas uz leju.
$anas atsaks darbo- o .
N mera gal- | [fment ar zemi.
ties. - -
vu un mo- 2. Lai zale neaptitos,
tora kor- neplaujiet vairak ka 8”
3. Plausanas laika pusu. katra piegajiena.
parvietojiet trimmera
galvu zalé uz augsu Aukla ne- | Griezéjasmens | Uzasiniet griezéjas-
Un>|€_“JU, un ?ep!za_ujlet griez pie- | kluvis neass. meni ar vili vai nomai-
v_alrak“ka 8” ar vienu tiekami niet to.
piegajienu. labi.
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9 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V

Atrums bez noslod-
zes

6800 +10% apgr./min.

Griezéjgalva Automatiska padeve

Griezé&jauklas dia- | 1.65 mm

metrs

Grie$anas diametrs |9/ 11in (229 /279 mm)

Svars (bez akumu-
latoru bloka)

23kg

Izméritais skanas
spiediena limenis

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantétais skanas
intensitates limenis

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibracija < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

G24B2 / G24B4 un citas BAG
sérijas

Akumulatora mode-
lis

Ladétaja modelis G24C, G24UC2, G24X2UC2,
G24X2UC4 un citas CAG séri-

jas

Troksna vértiba

10 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus
var izlasit Greenworks timekla lapa
www.greenworkstools.eu).

lericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstti $aja lietotaja rokasgramata. St
garantija neattiecas uz dabisko nolieto$anos un
nodilumam paklautajam detalam. RaZotaja sakotnéja
garantija nav saistita ar papildu garantijam, ko piedava
dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecindjumu
(Ceku).

" EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:
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Nosaukums:  Globe Technologies Europe GmbH

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: Ralf Pankalla

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Auklas trimmeris

Modelis: 2107107 (STG308)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma kvali-

tates markejumu

lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvali-

tates mark&jumu

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

« 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Auklas trimmeris

Izméritais skanas intensitates
limenis:

Lwa= 88.66 dB(A)

Garantétais skanas intensitates
limenis:

Lwa.g= 96 dB(A)

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas dir-

ektors Ted Qu
Weiterstadt,
08.08.2023 /led Qut
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1 KIRJELDUS

1.1 EESMARK

Seade on ette nahtud muru, vaiksema umbrohu

ja muude sarnaste taimede I6ikamiseks maapinnal
v6i maapinna lahedal. Loiketasand peab olema
maapinnaga enamvahem paralleelne. Seadet ei saa
kasutada hekkide, pddsaste, lillede ja komposti
I6ikamiseks voi hakkimiseks.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1-19.
1 Paastik
2 Lukustusnupp
3 Tagumine kaepide
4 Lisakaepide
5 Ulemine vars
6 Alumine vars
7 Mootori korpus
8 Servajuhik
9 Loikejohvi
10 Trimmeripea
1 Piire
12 Lukustusnupp
13 Nupp
14 Polt
15 Aku vabastamise nupp
16 Johvi I6ikamise tera
17 Sakk
18 Pooli kate
19 Pool
20 Pooli korpus
21 Auguke
22 Kinnitusava
23 Juhtpilu
A Poo6rlemissuund
B Parim IGikeala
C Ohtlik 16ikeala
2 ELEKTRITOORIISTA ULDISED

OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

A HoiaTus
Iabi koik of

Lugege ta
ja hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud
hoiatusi ja juhiseid, voib tekkida elektrilédgi,
tulekahju ja/voi raske kehavigastuse oht.
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Siilitage
kasutuseks.

d ja juhised

Hoiatustes kasutatud termin ,elektri st viitab voolu
Jjoéul (juhtmega) tédtavale elektrilisele toériistale voi aku
Jjéul tédtavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

3 OHUTUS

A HoiaTus

Jargige kindlasti kéiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

4 PAIGALDUS

4.1

SEADME LAHTIPAKKIMINE

A Hoiatus

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A Hoiatus

Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

Arge kasutage seadet, kui seadmelt puuduvad
osad.

Kui osad on kahjustunud v&i puudu, votke
thendust teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
3. Votke koik osad kastist vélja.

4. Votke seade kastist valja.

5. Visake kast ja pakkematerjal dra vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

o kLN

A HoiaTus

Ohutuse huvides arge paigaldage akut enne, kui
tooriist on taielikult kokku pandud.

42 KINNITAGE SERVAJUHIK

Joonis 2.

Servajuhiku abil on véimalik piirata seadme
I6ikeulatust ja vahendada poorleva I6ikejohvi
pohjustatavate kahjustuste riski.

1. Lukake servajuhik trimmeripeale, kuni see
avadesse lukustub.

2. Servajuhikut saab hoiustamisel iiles likata.

43 PAIGALDAGE KAITSE

Joonis 3.



A Hoiatus

Arge puudutage johvi Idikamise tera.

1. Eemaldage trimmeripea kruvid Phillipsi
kruvikeerajaga (ei ole komplektis).

2. Paigaldage kaitsepiire trimmeripeale.
Joondage kaitsepiirde kruviaugud trimmeripea
kruviaukudega.

4. Keerake kruvid kinni.

4.4 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE
Joonis 4.

1 Eemaldage nupp kaepideme kiiljest.

2. Kinnitage lisakdepide varre kiilge.

3. Seadistage lisakdepide mugavasse asendisse.
4. Pange polt avadest Iabi.

5. Keerake lisakaepide nupu abil kinni.

5 KASUTAMINE

Enne seadme kasutamist lugege nii ohutusjuhiseid
kui kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.

A HoaTus

Olge seadme kasutamisel ettevaatlik.

5.1 AKUPLOKI PAIGALDAMINE

Joonis 5.

A HoiaTus

Kui aku véi laadija on kahjustatud, asendage
need.

Enne akuploki paigaldamist v6i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Lugege, moistke ja jargige aku ning laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokki akupessa, kuni akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust.

52 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5.

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

53 KAIVITAGE SEADE

Joonis 6.

1. Vajutage toitenuppu.
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2. Laske lukustusnuppu ja tommake paastikut.

3. Kiiruse reguleerimiseks vastavalt rohu
seisukoraale vajutage kiiruse nuppu.

54 PEATAGE SEADE

Joonis 6.

1. Seadme peatamiseks vabastage paastik.

5.5 LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Markus! imel on aL dega
trimmeripea. Kui Ibikejohv ei vélju peast automaatselt,
siis vib johv olla puntras véi pool tiihi.

1. Vabastage paastik ja oodake, kuni trimmeripea on
téielikult seiskunud.

2. Kaivitage trimmer taiskiirusel, et toimuks johvi
automaatne etteanne.

3. Korrake ilaltoodud samme, kuni kuulete hasti
aratuntavat heli, mda I6iketera johvi Iigates
tekitab.

Mérkus!

+ Ldikejohv véljub enne iga peatumist poolist umbes 1
cm.

. Arge
kiiresti.

" S5 il b

jutage ega Vi liga

A ETTEVAATUST

Trimmeripea l66mine 16ikejohvi etteande
esilekutsumiseks voib seadet kahjustada.

5.6 REGULEERIGE VARRE PIKKUST

Joonis 7.

Seadme kasutamise lihtsustamiseks saab varre
pikkust reguleerida.

1. Peatage seade.
2. Vajutage lukustusnuppu ja ligutage alumine vars
soovitud asendisse.

3. Vabastage lukustusnupp.

5.7 SEADISTAGE SEADE UMBER
SERVALOIKAMISE REZIIMILE

Joonis 8 - 9.

Seadet saab kasutada koos servajuhikuga, mis
voimaldab kénniteede ja kdiguradad serva I6ikamist.

1. Peatage seade ja voltige servajuhik hoiuasendist
alla.



2. Vajutage lukustusnuppu ja keerake alumist vart
90° v6i 180°, kuni see lukustub.
3. Vabastage lukustusnupp.

5.8 PRAKTILISED NOUANDED

Joonis 10.

Hoidke seade kehast eemal.

A HoiaTus

Arge kasutage seadet, kui kaitsepiire ei ole paigas.

Seadme kasutamisel jérgige neid nduandeid

« Kinnitage seade 6igesti kasutatavate rakmete kiilge.

+ Hoidke seadet selle kasutamisel kindlalt kahe
kaega.

« Loigake korget muru Glalt alla.

Kui muru kerib iimber trimmeripea:

« Eemaldage akuplokk.

« Eemaldage muru.

5.9 NOUANDED LOIKAMISEKS

Joonis 11.

« Kallutage seadet Idigatava ala suunas. Muru
I6ikamiseks kasutage I6ikejohvi otsa.

+ Prahi operaatori pihta paiskumise véltimiseks

ligutage seadet paremalt vasakule.

Arge Iigake ohtlikul alal.

Arge suruge trimmeripead I5ikamata muru sisse.

Traat- ja teivasaiad kulutavad ja I6huvad I6ikejohvi.

Kivi- ja tellisseinad, darekivid ja puud kulutavad

16ikejohvi kiiresti.

5.10 JOHVI LOIKAMISE TERA
Joonis 12.

Trimmeri kaitsepiire on varustatud johvi I6ikamise
teraga. Johvi I6ikamise tera IGikab pidevalt 16ikejohvi,
et tagada iihtlane ja téhus I6ikediameeter. Pikendage
johvi alati kui kuulete, et mootor té6tab tavaparasest
kiiremini voi I6iketulemus halveneb. Sedasi saavutate
parima tulemuse ning hoiate johvi edasi likumiseks
piisavalt pika.

511 REGULEERIGE LOIKELABIMOOTU
Joonis 12.
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Seade on seadistatud 9 in (229 mm)
|6ikelabimbodule. Te saate reguleerida seda 11 in
(279 mm) I6ikelabimdadule.

Seadistage |6ikelabimdot 9 in (229 mm) et

pikendada seadme eluiga ja 11 in (279
mm)suurendada IGikeala.

Eemaldage akuplokk.

2. Eemaldage l6iketera kruvid j6hvi I6ikamise tera
kiljest.

3. Poorake johvi Ioikamise tera 180°.

4. Keerake tera kruvid kinni.

6 HOOLDUS

.
L OLULINE

Enne seadme puhastamist, remontimist voi
hooldustéid lugege nii ohutusjuhiseid kui
kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.

.
L OLULINE

Veenduge, et kéik mutrid, poldid ja kruvid on
korralikult kinni. Kontrollige regulaarselt kéepidete
korrektset paigaldust.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

6.1 ULDINE INFORMATSIOON

Kaesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud
hooldustoid voib teostada ainult teie edasimidja voi
volitatud teenindus.

Enne hooldustoiminguid:

Peatage seade.

Eemaldage akuplokk.

Laske mootoril jahtuda.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.
Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja
kaitseprille.

6.2 SEADME PUHASTAMINE

« Parast iga kasutuskorda puhastage seadet
neutraalsesse pesuvahendisse kastetud niiske

lapiga.



Arge kasutage plastikosade ja kdepidemete
puhastamiseks tugevatoimelisi pesuvahendeid véi 7 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE
lahusteid ,nagu klaasipuhastusvahend*.

. . . " 71 SEADME LIIGUTAMINE
Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja ligsest
maardeainest vaba. Seadme transportimisel:
Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori « Kandke kindaid.
kahjustumise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.
Arge pihustage mootorile ja teistele

+ Peatage seade.
« Akuploki eemaldamine.

elektrikomponentidele vett. + Paigaldage terakaitse.
6.3 VAHETAGE POOL VALJA 7.2 SEADME HOIUSTAMINE
Joonis 13 - 15. » Eemaldage akuplokk seadmest ja laadige see tais.
1. Vajutage samaaegselt timmeripea kiilgedel : izL?alge ot seade oleks lastele kiittesaamatus

olevaid sakke.

« Hoidke seade eemal sddvitavatest ainetest, nagu
naiteks aiakemikaalid ja ja& eemaldamise soolad.

X . « Kahjustuste ja vigastuste valtimiseks kinnitage

4. Vahetage uue pooli vastu vélja. seade transportimise ajal. Puhastage seade ja

kontrollige, et see ei ole kahjustunud.

2. Tommake ja eemaldage pooli kate.
Eemaldage pool.

Enne uue pooli paigaldamist veenduge, et uue
pooli I6ikejohv on juhtpilus ja ulatub umbes 13 cm
ulatuses vélja.

5. Pange I6ikejohvi ots august labi.

6.  Pikendage IGikejohvi, et vabastada see pooli
juhtpilust.

7. Vajutage sakke ja paigaldage pooli kate pooli
korpusele.

8.  Lukake pooli katet, kuni see klopsatusega oma
asendisse kinnitub.

6.4 PANGE POOLILE UUS LOIKEJOHV
Joonis 16 - 19.

Eemaldage poolilt jarel nud 16ikejohv.

Kasutage ainult nailonléikejohvi 1abimddduga 1.65
mm .

Loigake umbes 3 m tiikk 16ikejohvi.
Painutage johvi lihte otsa umbes 6 mm ulatuses.
Pange johv pooli kinnitusavasse.

Kerige I6ikejohv noolega néidatud suunas tihedalt
pooli imber.

EalE ol

Kui johvi ndidatud suunas ei kerita, ei toota pea
korralikult.

5.  Pange I6ikejohv juhtpilusse.

6. Arge kerige IGikejohve ile pooli &érte.
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8 VEAOTSING Pro- _Volmallk poh- | Lahendus
bleem jus
Pro- Véimalik pdh- | Lahendus Akuplokk voi 1. Jahutage akuplok-
bleem jus seade on liiga ki, kuni see hakkab
kuum. normaalselt funktsio-
Paastiku | Seadme ja aku- | 1. Eemaldage aku- neerima
vajutami- | ploki vahel puu- | plokk. :
s_el §_ea_de E'Ub elektriline 2. K lige iih 2. Jahutage seadet
ei kaivitu. | Uhendus. . qntro _|ge Uhen- umbes 10 minuti jook-
dust ja paigaldage sul
akuplokk uuesti. :
= N X Akuplokk on Paigaldage akuplokk
:]\_kuplokk on ti- | Laadige akuplokki. tooriista killjest | uuesti.
I lahti Gihendatud.
Lukustusnuppu | 1. Témmake lukustus- Akuplokk on tii- | Laadi Kuplokki
ja paastikut ei nuppu ja hoidke seda. hi uplokicon 1 -aacige akuplokki.
vajutatud sa- .
maaegselt. 2. Seadme kaivitami- Johv ei lii- | J6hvi otsad on | Madrige neid silikoon-
seks tbmmake paasti- gu edasi. | liksteise killge | pihusti abil.
kut. kleepunud.
Seade Seadmele ei ole | Eemaldage akuplokk Poolil pole pii- | Lisage johvi.
peatub kinnitatud kait- | ja kinnitage kaitsepiire savalt johvi.
';}:‘I"’m'se sepiiret. seadme kiilge. Johviotsad on | Témmake Iikejohvi
. Kasutatakse Kasutage ainult nai- liiga liihikeseks | vélja.
rasket jhvi. loniGikejchvi [Abim&G- kulunud.
duga . 1.65 mm Johviotsad on | 1. Eemaldage johv
Muru keerdub | 1. Peatage seade. pooli imber poolilt.
{imber mootori- sdlme lainud. o
volli voi trim- 2. Eemaldage aku- 2. Kerige johvi.
meripea. plokk.
Joéhv 1a- Seadet kasuta- | 1. Ldigake johvi otsa-
heb pide- | takse valesti. ga, véltige kokkupuu-
3. Eem_als!a_g_e muru valt katki. det kivide, seinte ja
mootorivélli ja trim- . -
. u teiste kévade eseme-
meripea Umbert.
tega.
Mootor on (ile- | 1. Eemaldage trim- 2. Tommake I5ikejoh-
koormatud. meripea muru seest. vi regulaarselt vilja,
. et séiliks taielik I16ike-
2. Mootori voimsus laius.
taastub viivitamatult
l;zlormuse eemaldami- Muru ker- | Loigake kérget | 1. Loigake pikka muru
| ib mber | muru maapin- dlalt alla.
trimmeri- | nalt. N
3. Loikamisel liigut- pea ja 2. Umberkerimise vél-
age trimmeripead 15i- mootori timiseks eemaldage
gatavasse murusse ja korpuse. iga liigutusega koige
sealt &ra ning eemal- rohkem 8" ulatuses
dage Uhe ligutusega muru.
koige rohkem 8 jagu
mury. Jahv ei Johvi I6ikamise | Teritage jhvi I6ika-
tera muutub mise tera viiliga voi
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I6ika has-
ti.

nuriks.

vahetage see valja.




9 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V

Koormuseta kiirus | 6800 +10% RPM

Loikepea Automaatne etteanne

Loikejohvi labimost | 1.65 mm

Loikelabimadt 9/11in (229 /279 mm)

Kaal (ilma akuploki-
ta)

23kg

Méddetud helirdhu
tase

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanteeritud heli-
vdimsuse tase

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibratsioonitase < 2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Aku mudel G24B2 / G24B4 ja teised BAG
seeriad
Laadija mudel G24C, G24UC2, G24X2UC2,

G24X2UC4 ja teised CAG
seeriad

Mirataseme véartused.

10 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja
akudele (tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates
ostukuupdevast. Garantii kehtib tootja vigadele.
Garantii alusel véidakse toode remontida véi

vélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
véaarkasutatud v6i seda on kasutatud vastuolus
omaniku késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti
normaalsele kulumisele. Edasimiilijate pakutavad
taiendavad garantiid ei mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode

ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

" EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Globe Technologies Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Nimi: Ralf Pankalla

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Johvtrimmer
Mudel: 2107107 (STG308)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

vastab teiste jargnevate EU direktiivide néuetele:

« 2014/30/EL
= 2000/14/EU & 2005/88/EU
+ 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid
harmoneeritud standardeid (v6i nende osi/punkte):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
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